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II 

(Akty o charakterze nieustawodawczym) 

ROZPORZĄDZENIA 

ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) NR 263/2012 

z dnia 23 marca 2012 r. 

w sprawie wykonania art. 11 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 753/2011 w sprawie środków 
ograniczających skierowanych przeciwko niektórym osobom, grupom, przedsiębiorstwom 

i podmiotom w związku z sytuacją w Afganistanie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (UE) nr 753/2011 ( 1 ), w szczegól­
ności jego art. 11 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 1 sierpnia 2011 r. Rada przyjęła rozporządzenie 
(UE) nr 753/2011. 

(2) W dniu 29 listopada 2011 r., 6 stycznia 2012 r., 
13 lutego 2012 r., 1 marca 2012 r. oraz 16 marca 
2012 r., komitet powołany zgodnie z pkt 30 
rezolucji Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów 

Zjednoczonych nr 1988 (2011) uaktualnił wykaz osób, 
grup, przedsiębiorstw i podmiotów objętych środkami 
ograniczającymi. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik I do 
rozporządzenia (UE) nr 753/2011, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Załącznik I do rozporządzenia (UE) nr 753/2011 zostaje niniej­
szym zastąpiony tekstem zamieszczonym w załączniku do 
niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

WYKAZ OSÓB FIZYCZNYCH I PRAWNYCH, GRUP, PRZEDSIĘBIORSTW I PODMIOTÓW, O KTÓRYCH 
MOWA W ARTYKULE 4 

A. Osoby powiązane z talibami 

1) Abdul Baqi Haqqani Bashir Mohammad 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Khost (Chost) 
i Paktika (reżim talibski); b) wiceminister ds. informacji i kultury (reżim talibski); c) Departament Konsularny, 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1960/-1962 r. Miejsce urodzenia: a) 
Jalalabad (Dżalalabad), prowincja Nangarhar, Afganistan, b) dystrykt Shinwar, prowincja Nangarhar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim. b) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Nangarhar (w 2008 r.). Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Baqi początkowo był gubernatorem prowincji Khost (Chost) i Paktika (reżim talibski). Następnie został 
mianowany wiceministrem informacji i kultury. Pracował również w Departamencie Konsularnym Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych (reżim talibski). 

W 2003 r. Abdul Baqi był zaangażowany w antyrządową działalność wojskową w dystryktach Shinwar, Achin 
(Aczin), Naziyan (Nazijan) oraz Dur Baba w prowincji Nangarhar. Od 2009 r. jest zaangażowany w organizo­
wanie działalności bojówkarskiej w całym regionie wschodnim, w szczególności w prowincji Nangarhar i w 
mieście Jalalabad (Dżalalabad). 

2) Abdul Qadeer Abdul Baseer (alias a) Abdul Qadir b) Ahmad Haji c) Abdul Qadir Haqqani) 

Tytuł: a) generał, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. wojskowych, ambasada 
talibska, Islamabad, Pakistan. Data urodzenia: 1964 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Surkh Rod, prowincja 
Nangarhar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000974 (paszport afgański). Inne 
informacje: a) doradca finansowy talibskiej rady wojskowej Peszawaru i szef talibskiej komisji finansowej 
Peszawaru, b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Qadeer Abdul Baseer był skarbnikiem talibów w Peszawarze w Pakistanie (w 2009 r.). Był doradcą 
finansowym talibskiej rady wojskowej Peszawaru i szefem talibskiej komisji finansowej Peszawaru (na początku 
2010 r.). Osobiście dostarcza pieniądze pochodzące od rady zarządzającej (szura) przywódców talibskich ugru­
powaniom talibów w całym Pakistanie. 

3) Amir Abdullah (alias Amir Abdullah Sahib) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: były zastępca talibskiego gubernatora prowincji Kandahar. Adres: 
Karachi (Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: ok. 1972 r. Miejsce urodzenia: prowincja Paktika, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) podróżował do Kuwejtu, Arabii Saudyjskiej, Arabskiej Libijskiej 
Dżamahirii i Zjednoczonych Emiratów Arabskich, aby gromadzić fundusze dla talibów, b) skarbnik Abdula 
Ghaniego Baradara (Abdula Ahmada Turka), c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 20.7.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Amir Abdullah był skarbnikiem jednego z głównych przywódców talibów, Abdula Ghaniego Baradara 
(TI.B.24.01.), oraz zastępcą talibskiego gubernatora prowincji Kandahar w Afganistanie. Podróżował do 
Kuwejtu, Arabii Saudyjskiej, Libii i Zjednoczonych Emiratów Arabskich, aby gromadzić fundusze dla talibów. 
Pomagał również w kontaktach przywódcom talibskim i koordynował spotkania wysokiego szczebla w domu 
gościnnym w swojej rezydencji w Pakistanie. Pomógł osiedlić się w Pakistanie wielu wyższym rangą talibom, 
którzy uciekli z Afganistanu w 2001 r. 

4) Abdul Manan 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. handlowych, ambasada talibska, Abu Dhabi (Abu Zabi), 
Zjednoczone Emiraty Arabskie. Data urodzenia: ok. 1975 r. Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Manan został wyższym przywódcą talibskim w prowincjach Paktia (Paktija), Paktika i Khost (Chost) we 
wschodnim Afganistanie. Był również odpowiedzialny za przerzucanie talibskich bojowników i broni przez 
granicę afgańsko-pakistańską.
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5) Abdul Razaq Ekhtiyar Mohammad 

Tytuł: a) maulawi b) maulana. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister handlu (reżim talibski). 
Data urodzenia: Ok. 1955–1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shah Wali Kot, prowincja Kandahar, Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 077513 (krajowy dowód tożsamości 
(tazkira) wydany w dystrykcie Paghman, prowincja Kabul, Afganistan). Adres: 2nd Street, Qalaie-e-Kashif 
area, District Number 5, Kabul, Afghanistan (druga ulica, obszar Qalaie-e-Kashif, numer dystryktu 5, Kabul, 
Afganistan). Inne informacje: zamieszany w handel narkotykami. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
31.1.2001 r. 

6) Abdul Wahab 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) talibski chargé d'affaires w Riyadh (Rijad), Arabia 
Saudyjska, b) pierwszy sekretarz, ambasada talibska w Islamabadzie, Pakistan. Data urodzenia: ok. 1973 r. 
Miejsce urodzenia: dystrykt Khogyani (Chogjani), prowincja Nangarhar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Quetta (Kweta) (w 2010 r.), b) według 
doniesień zmarł na początku 2011 r. w Pakistanie, c) należał do plemienia Khogyani (Chogjani). Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

7) Abdul Rahman Agha 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: prezes Sądu Wojskowego (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: a) afgańskie, b) pakistańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

8) Abdul Wasay Mu’tasim Agha. (alias a) Mutasim Aga Jan, b) Agha Jan, c) Abdul Wasay Agha Jan Motasem) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister finansów (reżim talibski). Data urodzenia: a) 
1961 r., b) ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Jelawur, dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, 
Afganistan, b) miejscowość Speerwan, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) gromadzi środki finansowe dla talibów, często podróżuje do państw 
Zatoki, b) członek komisji finansowej w najwyższej radzie talibskiej (w 2011 r.), c) jego rodzina spowinowa­
cona jest z mułłą Mohammedem Omarem, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, e) należy do grupy etnicznej Sadat. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

9) Janan Agha (alias Abdullah Jan Agha) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Faryab (Farjab) w Afganistanie 
(reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1958 r., b) ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: miasto Tirin Kot, 
prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej 
rady talibskiej i doradca mułły Mohammeda Omara (w czerwcu 2010 r.), b) prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do grupy etnicznej Sadat. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

10) Sayed Mohammad Azim Agha (alias a) Sayed Mohammad Azim Agha, b) Agha Saheb) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: dyrektor Departamentu Paszportów i Wiz w Minis­
terstwie Spraw Wewnętrznych (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1966 r., b) ok. 1969 r. Miejsce 
urodzenia: prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Stanowisko Sayeda Mohammada Azima Aghi, pracownika Departamentu Paszportów i Wiz podlegało Minister­
stwu Spraw Wewnętrznych (reżim talibski). 

11) Sayyed Ghiassouddine Agha (alias a) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin, b) Sayyed Ghayasudin, c) Sayed 
Ghias) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister ds. hadżdż i religii (reżim talibski), b) 
minister edukacji (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Kohistan, 
prowincja Faryab (Farjab), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu 
talibskiego odpowiedzialny za prowincje Faryab (Farjab), Jawzjan, Sari Pul i Balkh (Balch), Afganistan (w 
czerwcu 2010 r.), b) zamieszany w handel narkotykami, c) członek najwyższej rady talibskiej i talibskiej 
rady wojskowej (w grudniu 2009 r.), d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, e) 
należy do grupy etnicznej Sadat. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sayyed Ghiassouddine Agha był również ministrem edukacji (reżim talibski). Był także przedstawicielem reżimu 
talibskiego odpowiedzialnym za prowincję Faryab (Farjab) w Afganistanie (od maja 2007 r.). Prawdopodobnie 
jest zamieszany w handel narkotykami.
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12) Mohammad Ahmadi 

Tytuł: a) mułła, b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) prezes banku centalnego (Da Afgha­
nistan Bank) (reżim talibski), b) minister finansów (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce 
urodzenia: a) dystrykt Daman, prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja 
Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pogra­
niczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Kakar, c) członek najwyższej rady talibskiej. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

13) Mohammad Shafiq Ahmadi 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Samangan w Afganistanie (reżim 
talibski). Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

14) Ahmadullah (alias a) Ahmadulla, b) Mohammad Ahmadullah) 

Tytuł: qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. bezpieczeństwa (wywiad) (reżim talibski). 
Data urodzenia: a) ok. 1975 r., b) ok. 1965 r. Miejsce urodzenia: a) obszar Khogyani (Chogjani), dystrykt 
Qarabagh (Karabagh), prowincja Ghazni, Afganistan, b) dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) według doniesień zmarł w grudniu 2001 r., (b) należał do plemienia 
Khogyani (Chogjani). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W 2003 r. Ahmadullah rozprowadzał ładunki wybuchowe wśród bojowników i zlecał im przeprowadzanie 
ataków w Afganistanie. 

15) Abdul Bari Akhund (alias a) Haji Mullah Sahib, b) Zakir) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Helmand (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Baghran, prowincja Helmand, Afganis­
tan, b) dystrykt Now Zad, prowincja Helmand, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej (od 2009 r.), b) rawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, c) należy do plemienia Alokozai, d) jeden z przywódców talibskich w prowincji Helmand, Afganistan. 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

16) Ahmed Jan Akhundzada Wazir (alias a) Haji Ahmad Jan, b) Ahmed Jan Akhund) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. wody i elektryczności (reżim talibski). 
Data urodzenia: Między 1953 r. a 1958 r. Miejsce urodzenia: a) prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt 
Tirin Kot, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek 
najwyższej talibskiej rady wojskowej (w 2009 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakis­
tańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

17) Attiqullah Akhund 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister rolnictwa (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shah Wali Kot, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej talibskiej rady wojskowej oraz najwyższej rady 
talibskiej (w czerwcu 2010 r.), b) należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

18) Hamidullah Akhund Sher Mohammad (alias a) Janat Gul, b) Hamidullah Akhund) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef linii lotniczych Ariana Afghan (reżim talibski). 
Data urodzenia: Między 1972 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Sarpolad, dystrykt Washer 
(Waszer), prowincja Helmand, Afganistan, b) dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: należy do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

19) Mohammad Hassan Akhund 

Tytuł: a) mułła, b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) pierwszy zastępca, rada ministrów 
(reżim talibski), b) minister spraw zagranicznych (reżim talibski), c) gubernator Kandaharu (reżim talibski), d) 
doradca polityczny mułły Mohammeda Omara. Data urodzenia: a) ok. 1955–1958 r., b) ok. 1945–1950 r. 
Miejsce urodzenia: miejscowość Pashmul, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) bliski współpracownik mułły Mohammeda Omara, b) członek 
najwyższej rady talibskiej (w grudniu 2009 r.), c) należy do plemienie Kakar. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Hassan Akhund jest bliskim współpracownikiem Mohammeda Omara.
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Mohammad Hassan Akhund nadal jest aktywnym przywódcą talibów (w połowie 2009 r.). Był jednym z najsku­
teczniejszych dowódców talibskich (na początku 2010 r.). 

20) Mohammad Abbas Akhund 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister zdrowia publicznego (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Khas Uruzgan (Chas Oruzgan), prowincja Uruzgan 
(Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej 
odpowiedzialny za komitet medyczny (od stycznia 2011 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Barakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

21) Mohammad Essa Akhund 

Tytuł: a) alhadż, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. wody, warunków sanitar­
nych i elektryczności (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: obszar Mial, dystrykt 
Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: należy do 
plemienia Nurzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

22) Ubaidullah Akhund (alias a) Obaidullah Akhund, b) Obaid Ullah Akhund) 0 

Tytuł: a) mułła b) hadżi c) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister obrony (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Sangisar, dystrykt Panjwai (Pan­
dżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) był jednym z zastęców mułły Mohammeda Omara, b) członek najwyższej 
rady talibskiej, odpowiedzialny za operacje wojskowe, c) aresztowany w 2007 r. przebywa w areszcie w Paki­
stanie (w 2011 r.), (d) spowinowacony z Salehem Mohammadem Kakarem Akhtarem Muhammadem, e) należy 
do plemienia Alokozai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ubaidullah Akhund był zastępcą Mohammeda Omara i jednym z przywódców talibskich odpowiedzialnym za 
operacje wojskowe. 

23) Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada (alias a) Ahmad Jan Akhunzada, b) Ahmad Jan Akhund 
Zada) 

Tytuł: a) maulawi b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Zabol i Uruzgan 
(Oruzgan) (reżim talibski). Miejsce urodzenia: a) miejscowość Lablan, dystrykt Dehrawood, prowincja Uruzgan 
(Oruzgan), Afganistan, b) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Uruzgan (Oruzgan), Afga­
nistan, (początek 2007 r.), b) szwagier mułły Mohammeda Omara, c) prawdopodobnie przebywa na pogra­
niczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ahmad Jan Akhunzada Shukoor Akhunzada był przedstawicielem reżimu talibskiego odpowiedzialnym za 
prowincję Uruzgan (Oruzgan) (początek 2007 r.). 

24) Mohammad Eshaq Akhunzada (alias Mohammad Ishaq Akhund) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Laghman, Afganistan (reżim 
talibski). Data urodzenia: między 1963 r. a 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Andar, prowincja Ghazni, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W 2008 r. Mohammad Eshaq Akhunzada był talibskim regionalnym przywódcą w prowincji Ghazni w Afga­
nistanie i nadal aktywnie działał w tej prowincji w 2011 r. 

25) Agha Jan Alizai (alias a) Haji Agha Jan Alizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi 
Agha) 

Tytuł: hadżi. Data urodzenia: a) 15.10.1963 r., b) 14.2.1973 r., c) 1967 r., d) ok. 1957 r. Miejsce urodze­
nia: a) miejscowość Hitemchai, prowincja Helmand, Afganistan, b) Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) zarządzał siecią przemytu narkotyków w prowincji Helmand w Afganistanie, 
b) regularnie podróżował do Pakistanu. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 4.11.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Agha Jan Alizai kierował jedną z największych sieci handlu narkotykami w prowincji Helmand w Afganistanie 
i dostarczał talibom środki finansowe w zamian za ochronę narkobiznesu. W 2008 r. grupa handlarzy 
narkotyków, w tym Alizai, zgodziła się płacić talibom podatek od ziemi, na której uprawiany był mak na 
opium, w zamian za zgodę na organizowanie transportu materiałów narkotykowych.

PL 24.3.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 87/5



Talibowie zgodzili się także chronić handlarzy i składy narkotyków w zamian za schronienie i transport dla 
bojowników talibskich. Alizai był ponadto zamieszany w zakup broni dla talibów i regularnie podróżował do 
Pakistanu na spotkania z wyższymi rangą przywódcami talibskimi. Pomagał talibom także zdobywać fałszo­
wane irańskie paszporty, by mogli podróżować do Iranu na szkolenia. W 2009 r. dostarczył paszport i środki 
finansowe przywódcy talibów, by ten mógł dostać się do Iranu. 

26) Allah Dad Mati (alias a) Allahdad, b) Shahidwror, c) Akhund) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister miast (reżim talibski), b) prezes banku 
centalnego (Da Afghanistan Bank) (reżim talibski), c) szef linii lotniczych Ariana Afghan (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) ok. 1953 r., b) ok. 1960 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) stracił nogę w wyniku eksplozji miny lądowej, 
b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Nurzai. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Allahdad, członek plemienia Nurzay z dystryktu Spin Boldak, został mianowany ministrem ds. budownictwa 
i mieszkalnictwa, a wcześniej piastował inne stanowiska cywilne (reżim talibski). 

27) Aminullah Amin Quddus (alias a) Muhammad Yusuf, b) Aminullah Amin) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Saripul (Sar-e Pol) w Afganis­
tanie (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1973 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Loy Karez, dystrykt Spin 
Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej 
rady talibskiej (w 2011 r.), b) należy do plemienia Nurzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

28) Mohammad Sadiq Amir Mohammad 

Tytuł: a) alhadż b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Afgańskiej Agencji Handlowej, 
Peshawar (Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1934 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: SE 011252 (paszport afgański). Inne informacje: według 
doniesień nie żyje. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Sadiq Amir Mohammad był członkiem nowej rady zarządzającej (szura) majlis rzekomo ogłoszonej 
przez Mohammeda Omara w październiku 2006 r. 

29) Muhammad Taher Anwari (alias a) Mohammad Taher Anwari, b)Muhammad Tahir Anwari, c) Mohammad 
Tahre Anwari) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) dyrektor do spraw administracyjnych (reżim talib­
ski), b) minister finansów (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Zurmat, 
prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: należy do plemienia Andar. 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Stanowisko Muhammada Tahera Anwariego, dyrektora spraw administracyjnych, podlegało Radzie Ministrów 
(reżim talibski), co było najwyższym szczeblem w hierarchii talibskiej. Był również ministrem finansów (reżim 
talibski). 

Pisał też przemówienia dla naczelnego przywódcy talibskiego Mohammeda Omara (TI.O.4.01). 

30) Arefullah Aref 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister finansów (reżim talibski), b) 
gubernator prowincji Ghazni (reżim talibski), c) gubernator prowincji Paktia (Paktija) (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, b) 
dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopo­
dobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Andar. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

31) Sayed Esmatullah Asem (alias a) Esmatullah Asem, b) Asmatullah Asem) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister ds. Zapobiegania Złym Obyczajom 
i Szerzenia Moralności (reżim talibski), b) sekretarz generalny Afgańskiego Towarzystwa Czerwonego Półksię­ 
życa (ARCS) (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1967 r. Miejsce urodzenia: Qalayi Shaikh, dystrykt 
Chaparhar (Czaparhar), prowincja Nangarhar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej (od maja 2007 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim, c) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Peszawaru, d) odpowiedzialny za działania afgań­
skich talibów na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Federalnie (w 2008 r.). Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W chwili umieszczenia w wykazie Sayed Esmatullah Asem był również sekretarzem generalnym Afgańskiego 
Towarzystwa Czerwonego Półksiężyca (ARCS) (reżim talibski). Od maja 2007 r. został jednym z przywódców 
talibskich. Od 2009 r. był również członkiem regionalnej rady talibskiej. 

Sayed Esmatullah Asem dowodził grupą bojowników talibskich w dystrykcie Chaparhar (Czaparhar), prowincja 
Nangarhar, Afganistan. Był talibskim dowódcą w prowincji Konar, który wysyłał zamachowców samobójców 
do kilku prowincji we wschodnim Afganistanie (w 2007 r.). 

Pod koniec 2008 r. Sayed Esmatullah Asem był odpowiedzialny za tranzytową bazę talibską na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim. 

32) Atiqullah 

Tytuł: a) hadżi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister robót publicznych (reżim 
talibski). Miejsce urodzenia: dystrykt Arghadab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) członek komisji politycznej najwyższej rady talibskiej (w 2010 r.); b) prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Kakar. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Po zdobyciu Kabulu przez talibów w 1996 r. Atiqullah uzyskał stanowisko w Kandaharze. W 1999 lub 2000 r. 
został mianowany pierwszym wiceministrem rolnictwa, a następnie wiceministrem robót publicznych (reżim 
talibski). 

Po upadku reżimu Atiqullah został talibskim oficerem operacyjnym na południu Afganistanu. W 2008 r. objął 
funkcję zastępcy talibskiego gubernatora prowincji Helmand w Afganistanie. 

33) Azizirahman Abdul Ahad 

Tytuł: pan Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, ambasada talibska, Abu Dhabi (Abu 
Zabi), Zjednoczone Emiraty Arabskie. Data urodzenia: 1972 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shega, prowincja 
Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 44323 (afgański dowód 
tożsamości (tazkira)). Inne informacje: należy do plemienia Hotak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

34) Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk (alias a) Mullah Baradar Akhund, b) Abdul Ghani Baradar) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister obrony (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1968 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Yatimak, dystrykt Dehrawood, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) aresztowany w 2010 r. przebywa w areszcie w Pakista­
nie, b) postępowanie w sprawie wniosku o ekstradycję do Afganistanu prowadzone przed wysokim sądem 
w Lahore, Pakistan (od czerwca 2011 r.), c) należy do plemienia Popalzai, d) wysoki rangą talibski dowódca 
wojskowy i członek talibskiej Rady Quetta (Kweta) (od maja 2007 r.). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Ghani Baradar był talibskim wyższym rangą dowódcą wojskowym i jednym z przywódców talibskich (w 
lutym 2010 r.). 

Jako talibski wiceminister obrony był uważany za jednego z zastępców Mohammeda Omara i był szefem 
talibskiej sekcji do spraw wojskowych. 

Był kluczowym członkiem sieci talibskiej i organizował operacje talibskie przeciwko rządowi afgańskiemu 
i Międzynarodowym Siłom Wsparcia Bezpieczeństwa, ściśle współpracując z talibskim ministrem obrony 
Ubaidullahem Akhundem (TI.A.22.01). 

35) Shahabuddin Delawar 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceprezes Sądu Najwyższego (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) 1957 r., b) 1953 r. Miejsce urodzenia: prowincja Logar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) wiceambasador ambasady talibskiej w Riyadh (Rijad), Arabia Saudyjska do 25 września 
1998 r., b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 23.2.2001 r. 

36) Dost Mohammad (alias Doost Mohammad) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Ghazni (reżim 
talibski). Data urodzenia: między 1968 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Nawi Deh, dystrykt 
Daman, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) powiązany z mułłą 
Jalilem Haqqanim, b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia 
Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Dost Mohammad został również wyznaczony przez przywódców talibskich do przejęcia odpowiedzialności za 
operacje wojskowe w Angorze w prowincji Nuristan (Nurestan) w Afganistanie. 

W marcu 2010 r. Dost Mohammad był gubernatorem prowincji Nuristan (Nurestan) w talibskim gabinecie cieni 
i przywódcą medresy, z której rekrutował bojowników. 

37) Mohammad Azam Elmi (alias Muhammad Azami) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. górnictwa i przemysłu (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Sayd Karam, prowincja Paktia (Paktija), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: według doniesień zmarł w 2005 r. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

38) Faiz 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Departamentu Informacji, Ministerstwo Spraw 
Zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1969 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

39) Rustum Hanafi Habibullah (alias a) Rostam Nuristani, b) Hanafi Sahib) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister robót publicznych (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: Dara Kolum, dystrykt Do Aab, prowincja Nuristan, Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za 
prowincję Nuristan, Afganistan, (od maja 2007 r.), b) należy do plemienia Nuristani. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

40) Gul Ahmad Hakimi 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché do spraw handlowych, talibski konsulat 
generalny, Karachi (Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: 1964 r. Miejsce urodzenia: a) prowincja Logar, 
Afganistan, (b) prowincja Kabul, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Gul Ahmad Hakimi był również dyrektorem generalnym Departamentu Szkolnictwa Średniego w Ministerstwie 
Edukacji w Kabulu (reżim talibski) przed oddelegowaniem do Karachi (Karaczi) w 1996 r. 

41) Abdullah Hamad Mohammad Karim (alias al-Hammad) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: konsul generalny, talibski konsulat generalny, 
Quetta (Kweta), Pakistan. Data urodzenia: 1972 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Darweshan, obszar 
Hazar Juft, dystrykt Garmser, prowincja Helmand, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: 
D 000857 (wydany 20.11.1997 r.). Krajowy numer identyfikacyjny: 300786 (afgański dowód tożsamości 
(tazkira)). Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do 
grupy etnicznej Baloch. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

42) Hamdullah Allah Noor 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. repatriacji, talibski konsulat generalny, 
Quetta (Kweta), Pakistan. Data urodzenia: 1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt numer 6, miasto Kandahar, 
prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 4414 (afgański 
dowód tożsamości (tazkira)). Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, b) należy do grupy etnicznej Baloch. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

43) Zabihullah Hamidi (alias Taj Mir) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Miejsce 
urodzenia: miejscowość Payeen Bagh, dystrukt Kahmard, prowincja Bamyan (Bamian), Afganistan. Adres: 
Dashti Shor area, Mazari Sharif, Balkh Province, Afghanistan (obszar Dashti Shor, Mazari Sharif, prowincja 
Balch, Afganistan). Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

44) Din Mohammad Hanif (alias Qari Din Mohammad) 

Tytuł: qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister planowania (reżim talibski), b) minister 
szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1955 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Shakar­
lab, dystrykt Yaftali Pain, prowincja Badakhshan (Badachszan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej odpowiedzialny za prowincje Takhar (Tachar) i Badakhshan 
(Badachszan), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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45) Abdul Jalil Haqqani (alias a) Abdul Jalil Akhund, b) Mullah Akhtar, c) Nazar Jan) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister spraw zagranicznych 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Arghandaab, prowincja Kandahar, 
Afganistan, b) miasto Kandahar, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer pasz­
portu: OR 1961825 (wydany na nazwisko mułła Akhtar, paszport wydany 4 lutego 2003 r. przez konsulat 
afgański w Quetta (Kweta), Pakistan, stracił ważność 2 lutego 2006 r.). Inne informacje: a) prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) członek najwyższej rady talibskiej (od maja 2007 r.), c) 
członek komisji finansowej w radzie talibskiej. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

46) Badruddin Haqqani (alias Atiqullah) 

Adres: Miram Shah (Miran Śah), Pakistan. Data urodzenia: ok. 1975–1979. Inne informacje: a) dowódca 
operacji w Sieci Haqqani i członek talibskiej rady zarządzającej (szura) w Miram Shah (Miran Śah), b) wspierał 
prowadzenie ataków na cele w południowo-wschodnim Afganistanie, c) syn Jalaluddina Haqqaniego, brat 
Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego i Nasiruddina Haqqaniego, bratanek Khalila Ahmeda Haqqaniego. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 11.5.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Badruddin Haqqani jest dowódcą operacyjnym Sieci Haqqani, stowarzyszonej z talibami grupy bojowej, która 
działa z Agencji Północnego Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Fede­
ralnie. Sieć ta należy do najaktywniejszych grup rebelianckich w Afganistanie i jest odpowiedzialna za wiele 
ataków na dużą skalę. Siecią dowodzą trzej najstarsi synowie jej założyciela Jalaluddina Haqqaniego, który 
przyłączył się do talibskiego reżimu mułły Mohammeda Omara w połowie lat 90-tych. Badruddin jest synem 
Jalaluddina oraz bratem Nasiruddina Haqqaniego i Sirajuddina Haqqaniego, a także bratankiem Khalila Ahmeda 
Haqqaniego. 

Badruddin pomaga najaktywniejszym rebeliantom i zagranicznym bojownikom związanym z talibami w atakach 
na cele w południowo-wschodnim Afganistanie. W Miram Shah (Miran Śah) zasiada w talibskiej radzie zarzą­
dzającej (szura), która kontroluje działalność Sieci Haqqani. 

Badruddin prawdopodobnie odpowiada także za porwania dokonywane w imieniu Sieci Haqqani. Odpowie­
dzialny za porwania licznych obywateli afgańskich i cudzoziemców na pograniczu afgańsko-pakistańskim. 

47) Ezatullah Haqqani Khan Sayyid (alias Ezatullah Haqqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister planowania (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1957 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Alingar, prowincja Laghman, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Peszawaru (w 2008 r.), b) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ezatullah Haqqani był początkowo wymieniony w wykazie jako maulawi Ezatullah 23 lutego 2001 r. „Haqqani” 
został dodany do wykazu 27 września 2007 r. 

Od 2009 r. Ezatullah Haqqani był członkiem regionalnej rady talibskiej. 

48) Jalaluddin Haqqani (alias a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani, c) Jallalouddine Haqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. granic (reżim talibski). Data urodze­
nia: a) ok. 1942 r., b) ok. 1948 r. Miejsce urodzenia: a) obszar Garda Saray, dystrykt Waza Zadran, prowincja 
Paktia (Paktija), Afganistan; b) dystrykt Neka, prowincja Paktika, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) ojciec Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego; Nasiruddina Haqqaniego i Badruddina Haqqaniego; 
b) brad Mohammada Ibrahima Omariego i Khalila Ahmeda Haqqaniego; c) aktywny prztywódca talibski, d) 
prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, e) szef talibskiej rady zarządzającej (szura) 
w Miram Shah (Miran Śah) (w 2008 r.), f) należy do plemienia Zadran. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Jalaluddin Haqqani pozostaje w bliskich stosunkach z Osamą bin Ladenem i Mohammedem Omarem. Jest 
ojcem Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego i aktywnym przywódcą talibskim. Jalaluddin Haqqani był również 
łącznikiem między Al-Kaidą a talibami w 2007 r. Był przewodniczącym talibskiej „rady Miram Shah” (Miran 
Śah) w czerwcu 2008 r. 

Początkowo był przywódcą partii Mwalawi Hezbi Islami w prowincjach Khost (Chost), Paktika i Paktia (Paktija). 
Później przyłączył się do talibów i został mianowany ministrem ds. granic. Po upadku reżimu talibskiego wraz 
z osobami wywodzącymi się z talibów i Al-Kaidy uciekł do Północnego Waziristanu i zaczął przegrupowywać 
swoje bojówki do walki z rządem Afganistanu.
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Haqqani został oskarżony o udział w zamachu bombowym na ambasadę Indii w Kabulu w 2008 r. oraz próbę 
zamordowania prezydenta Hamida Karzaja podczas parady wojskowej wcześniej tego samego roku. Haqqani 
był również zamieszany w atak na budynki ministerstwa w Kabulu w lutym 2009 r. 

49) Khalil Ahmed Haqqani (alias a) Khalil Al-Rahman Haqqani, b) Khalil ur Rahman Haqqani, c) Khaleel Haqqani) 

Tytuł: hadżi. Adres: a) Peshawar (Peszawar), Pakistan, b) okolice medresy Dergey Manday w miejscowości 
Dergey Manday w pobliżu Miram Shah (Miran Śah), Agencja Północnego Waziristanu (NWA), Terytoria 
Plemienne Administrowane Federalnie (FATA), Pakistan, c) miejscowość Kayla, w pobliżu Miram Shah (Miran 
Śah), Agencja Północnego Waziristanu (NWA), Terytoria Plemienne Administrowane Federalnie (FATA), Paki­
stan, d) miejscowość Sarana Zadran (Sarana Dżadran), prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Data urodzenia: 
a) 1.1.1966 r., b) między 1958 a 1964 r. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) wysoki rangą 
członek Sieci Haqqani, która działa z Północnego Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych 
Administrowanych Federalnie, b) podróżował do Dubaju w Zjednoczonych Emiratach Arabskich w celu groma­
dzenia funduszy, c) brat Jalaluddina Haqqaniego i stryj Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 9.2.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Khalil Ahmed Haqqani jest wysokim rangą członkiem Sieci Haqqani, stowarzyszonej z talibami bojówki, która 
działa z Agencji Północnego Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Fede­
ralnie. To jedna z najaktywniejszych sieci rebelianckich. Została założona przez brata Khalila Ahmeda Haqqa­
niego – Jalaluddina Haqqaniego, który przyłączył się do talibskiego reżimu mułły Mohammeda Omara 
w połowie lat 90. 

Khalil Haqqani zajmuje się gromadzeniem środków finansowych w imieniu talibów i Sieci Haqqani i często 
podróżuje za granicę, by spotkać się z ofiarodawcami. Od września 2009 r. podróżował do państw Zatoki 
i gromadził fundusze z tamtejszych źródeł oraz ze źródeł w południowej i wschodniej Azji. 

Khalil Haqqani dostarcza także wsparcia talibom i Sieci Haqqani działającym w Afganistanie. Od początku 
2010 r. zapewniał fundusze komórkom talibów w prowincji Logar w Afganistanie. W 2009 r. zwerbował 
i nadzorował ok. 160 bojowników w prowincji Logar w Afganistanie i był jedną z kilku osób odpowiedzial­
nych za przetrzymywanie więźniów schwytanych przez talibów i sieć Haqqani. W ramach operacji talibskich 
Khalil Haqqani podlega rozkazom swojego bratanka, Sirajuddina Haqqaniego. 

Khalil Haqqani działał także w imieniu Al-Kaidy i miał powiązania z jej operacjami wojskowymi. W 2002 r. 
rozmieścił ludzi, by wesprzeć Al-Kaidę w prowincji Paktia (Paktija) w Afganistanie. 

50) Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (alias Moslim Haqqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister ds. hadżdż i religii (reżim talibski), 
b) wiceminister szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Data urodzenia: 1965 r. Miejsce urodzenia: miej­
scowość Gorgan, dystrykt Pul-e-Khumri, prowincja Baghlan, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy 
numer identyfikacyjny: 1136 (afgański dowód tożsamości (tazkira)). Inne informacje: a) rodowity Pasztun 
z prowincji Baghlan, b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Moslim Haqqani był również wiceministrem szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Informacja ta 
została dodana do wykazu 18 lipca 2007 r. 

51) Mohammad Salim Haqqani 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. zapobiegania złym obyczajom 
i szerzenia moralności (reżim talibski). Data urodzenia: Ok. 1966–1967 r. Miejsce urodzenia: dystrykt 
Alingar, prowincja Laghman, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) zastępca dowódcy 
Ezatullaha Haqqaniego Khana Sayyida (w marcu 2010 r.), b) członek talibskiej rady wojskowej Peszawaru (w 
czerwcu 2010 r.), c) należy do grupy etnicznej Pashai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W 2006 r. Mohammad Salim Haqqani był członkiem rady talibskiej, która planowała ataki na rządowe siły 
afgańskie w prowincji Laghman w Afganistanie. Był talibskim dowódcą tej prowincji pod koniec 2004 r.
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52) Nasiruddin Haqqani (alias a) Naseer Haqqani, b) Dr Naseer Haqqani, c) Nassir Haqqani, d) Nashir Haqqani, e) 
Naseruddin, f) Dr Alim Ghair) 

Adres: Pakistan. Data urodzenia: Ok. 1970–1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Neka, prowincja Paktika, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: przywódca Sieci Haqqani, która działa z Północnego 
Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Federalnie. syn Jalaluddina Haqqa­
niego. Podróżował do Arabii Saudyjskiej i Zjednoczonych Emiratów Arabskich, aby gromadzić fundusze dla 
talibów. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 20.7.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sieć Haqqani jest stowarzyszoną z talibami bojówką, która działa z Agencji Północnego Waziristanu na 
pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Federalnie. Sieć ta należy do najaktywniejszych 
grup rebelianckich w Afganistanie i jest odpowiedzialna za wiele ataków na dużą skalę. Siecią dowodzą trzej 
najstarsi synowie Jalaluddina Haqqaniego, wśród nich jest Nasiruddin Haqqani. 

Nasiruddin Haqqani sprawuje funkcję emisariusza Sieci Haqqani i większość czasu spędza, gromadząc fundusze. 
W 2004 r. wybrał się z talibskim wspólnikiem do Arabii Saudyjskiej, by zebrać fundusze dla talibów. W tym 
samym roku dostarczył środków bojownikom w Afganistanie, by zakłócić wybory prezydenckie. Co najmniej 
od 2005 do 2008 r. gromadził środki dla Sieci Haqqani, odbywając liczne podróże, w tym regularnie udając się 
w 2007 r. do Zjednoczonych Emiratów Arabskich, a w 2008 r. do innego państwa Zatoki. Od połowy 2007 r. 
środki Haqqaniego prawdopodobnie pochodzą z trzech głównych źródeł: darowizn z rejonu Zatoki, handlu 
narkotykami oraz wypłat od Al-Kaidy. Pod koniec 2009 r. Nasiruddin Haqqani otrzymał kilkaset tysięcy 
dolarów – do wykorzystania przez sieć Haqqani – od osób związanych z Al-Kaidą na Półwyspie Arabskim. 

53) Sayyed Mohammed Haqqani (alias Sayyed Mohammad Haqqani) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) dyrektor do spraw administracyjnych (reżim talib­
ski), b) szef ds. informacji i kultury w prowincji Kandahar (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1965 r. 
Miejsce urodzenia: miejscowość Chaharbagh, dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) absolwent medresy Haqqaniya w Akora Khattak, Pakistan, b) prawo­
dopodobnie pozostaje w bliskich stosunkach z talibskim przywódcą mułłą Mohammadem Omarem, c) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) członek najwyższej rady talibskiej (w czerwcu 
2010 r.), e) należy do plemienia Barakzay. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sayyed Mohammed Haqqani jest powiązany z Gulbbudinem Hekmatyarem i od dawna wspiera mułłę Moham­
meda Omara. Jako dyrektor do spraw administracyjnych reżimu talibskiego dostarczał afgańskie dowody 
tożsamości cudzoziemcom związanym z Al-Kaidą, którzy walczyli w Afganistanie, i uzyskał od nich znaczną 
ilość środków finansowych. 

W 2003 i 2004 r. Sayyed Mohammed Haqqani kilkakrotnie spotkał się z Aimanem Muhammedem Rabim al- 
Zawahirim i z Farhadem, sekretarzem Mohammeda Omara. Otworzył w Peszawarze w Pakistanie na bazarze 
Qissa Khwani (Kissa Chawani) księgarnię, która służyła finansowaniu talibów. W marcu 2009 r. wciąż był 
aktywnym przywódcą rebeliantów talibskich. 

54) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (alias a) Siraj Haqqani, b) Serajuddin Haqani, c) Siraj Haqani, d) Saraj Haqani, 
e) Khalifa) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: Na’ib Amir (zastępca dowódcy). Adres: a) okolice Kela /okolice 
Danda, Miramshah (Miran Śah), Północny Waziristan, Pakistan, b) medresa Manba'ul uloom, Miramshah (Miran 
Śah), Północny Waziristan, Pakistan, c) medresa Dergey Manday, Miramshah (Miran Śah), Północny Waziristan, 
Pakistan. Data urodzenia: ok. 1977–1978. Miejsce urodzenia: a) Danda, Miramshah (Miran Śah), Północny 
Waziristan, Pakistan, b) miejscowość Srana, dystrykt Garda Saray, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, c) 
dystrykt Neka, prowincja Paktika, Afganistan, d) prowincja Khost (Chost), Afganistan. Obywatelstwo: afgań­
skie. Inne informacje: a) od 2004 r. jeden z głównych dowódców operacyjnych we wschodnich i południo­
wych regionach Afganistanu, b) syn Jallaloudine’a Haqaniego, c) należy do sekcji Sultan Khel, plemię Zardan 
z Garda Saray w prowincji Paktia (Paktija), Afganistan, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 13.9.2007 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sirajuddin Jallaloudine Haqqani jest jednym z najbardziej znaczących, wpływowych, charyzmatycznych 
i doświadczonych przywódców Sieci Haqqani, bojówki ściśle związanej zarówno z talibami, jak i z Al-Kaidą; 
jest jednym z głównych dowódców operacyjnych tej sieci od 2004 r. 

Jednym z istotnych źródeł władzy i autorytetu Sirajuddina Haqqaniego jest jego ojciec, Jalaluddin Haqqani, były 
minister (reżim talibski), który był talibskim dowódcą wojskowym i łącznikiem między Al-Kaidą a talibami po 
obu stronach granicy afgańsko-pakistańskiej. W trakcie swojej kadencji ministra (reżim talibski) Jalaluddin 
Haqqani nawiązał bardzo bliskie kontakty z Al-Kaidą.
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Sirajuddin Haqqani jest ściśle powiązany z talibami, którzy finansują jego operacje. Otrzymuje również 
fundusze od różnych innych grup i osób, w tym od baronów narkotykowych. Odgrywa kluczową rolę 
w operacjach terrorystycznych w Afganistanie i w działaniach wspierających na pakistańskich Terytoriach 
Plemiennych Administrowanych Federalnie. Jego powiązania z talibami zostały podane do wiadomości 
publicznej w maju 2006 r. przez mułłę Dadullaha, wówczas jednego z czołowych talibskich dowódców 
wojskowych, który oświadczył, że współpracował z Sirajuddinem Haqqanim i planował wspólnie z nim opera­
cje. Ma on również powiązania z Jaish-i-Mohammedem. 

Sirajuddin Haqqani jest aktywnie zaangażowany w planowanie i przeprowadzanie ataków, których celem są 
Międzynarodowe Siły Wsparcia Bezpieczeństwa (ISAF), urzędnicy i cywile afgańscy, głównie we wschodnich 
i południowych regionach Afganistanu. Również regularnie rekrutuje i wysyła bojowników do prowincji Khost 
(Chost), Paktia (Paktija) i Paktika w Afganistanie. 

Sirajuddin Haqqani był zamieszany w samobójczy atak bombowy na autobus Akademii Policyjnej w Kabulu 
18 czerwca 2007 r., w wyniku którego zginęło 35 policjantów. 

55) Abdul Hai Hazem Abdul Qader (alias Abdul Hai Hazem) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: pierwszy sekretarz, talibski konsulat 
generalny, Quetta (Kweta), Pakistan. Data urodzenia: 1971 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Pashawal 
Yargatoo, dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: 
D 0001203 (paszport afgański). Adres: a) miejscowość Iltifat, dystrykt Shakardara (Szakardara), prowincja 
Kabul, Afganistan, b) obszar Puli Charkhi, dystrykt numer 9, miasto Kabul, prowincja Kabul. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

56) Hidayatullah (alias Abu Turab) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister lotnictwa cywilnego i turystyki (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) 
należy do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 8.3.2001 r. 

57) Abdul Rahman Ahmad Hottak (alias Hottak Sahib) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister informacji i kultury (reżim talibski), 
b) szef Departamentu Konsularnego w Ministerstwie Spraw Zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1957 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Hotak. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

58) Najibullah Haqqani Hidayatullah (alias Najibullah Haqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister finansów (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) ok. 1964 r., b) ok. 1969 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Moni, dystrykt Shigal, prowincja 
Kunar. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) kuzyn maulawi Noora Jalala, b) przedstawiciel reżimu 
talibskiego odpowiedzialny za prowincję Laghman (od końca 2010 r.). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Najibullah Haqqani Hydayetullah był również wiceministrem finansów (reżim talibski). Informacja ta została 
dodana do wykazu 18 lipca 2007 r. Dnia 27 września 2007 r. wykaz uaktualniono przy tym nazwisku, aby 
usunąć pierwotny wpis „wiceminister ds. robót publicznych (reżim talibski)” 

Najibullah Haqqani Hydayetullah był członkiem rady talibskiej w prowincji Kunar (w maju 2007 r.). Jest 
kuzynem Noora Jalala 

Od czerwca 2008 r. przywódcy talibscy wyznaczyli go na osobę odpowiedzialną za działalność wojskową 
w prowincji Kunar. 

59) Gul Agha Ishakzai (alias a) Mullah Gul Agha, b) Mullah Gul Agha Akhund, c) Hidayatullah, d) Haji Hidaya­
tullah, e) Hayadatullah) 

Adres: Pakistan. Data urodzenia: ok. 1972 r. Miejsce urodzenia: Band-e-Timor, dystrykt Maiwand, prowincja 
Kandahar, Afganistan. Inne informacje: a) członek rady talibskiej, która koordynuje pobieranie zakatu (podatku 
islamskiego) w prowincji Baluchistan (Beludżystan) w Pakistanie, b) przewodniczący talibskiej komisji finanso­
wej, c) powiązany z mułłą Mohammedem Omarem, d) był najważniejszym współpracownikiem Omara odpo­
wiadającym za finanse i jednym z jego najbliższych doradców, e) należy do plemienia Ishaqzai. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 20.7.2010 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Gul Agha Ishakzai jest przewodniczącym talibskiej komisji finansowej i członkiem niedawno utworzonej rady 
talibskiej, która koordynuje pobieranie zakatu (podatku islamskiego) w prowincji Baluchistan (Beludżystan) 
w Pakistanie. Zbierał także pieniądze na samobójcze ataki w Kandaharze w Afganistanie i był zaangażowany 
w wypłacanie środków bojownikom talibskim i ich rodzinom. 

Gul Agha Ishakzai jest przyjacielem z dzieciństwa talibskiego przywódcy, mułły Mohammada Omara; był jego 
najważniejszym współpracownikiem odpowiadającym za finanse i jednym z najbliższych doradców. Spotkanie 
z mułłą Omarem było dawniej niemożliwe bez zgody Ishakzaia. Za czasów reżimu talibskiego mieszkał 
z Omarem w pałacu prezydenckim. 

W grudniu 2005 r. Gul Agha Ishakzai pomagał w przerzucaniu ludzi i towarów do talibskich obozów 
szkoleniowych; pod koniec 2006 r. podróżował za granicę, by zdobyć części uzbrojenia. 

60) Qudratullah Jamal (alias Haji Sahib) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister informacji (reżim talibski). Data urodze­
nia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: Gardez, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej i talibskiej komisji kulturalnej (w 2010 r.), b) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W kwietniu 2009 r. przywódcy talibscy ogłosili mianowanie Qudratullaha Jamala oficerem łącznikowym z ich 
zwolennikami i przyjaciółmi na całym świecie. 

61) Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (alias Saleh Mohammad) 

Data urodzenia: a) ok. 1962 r., b) ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Nulgham, dystrykt Panjwai 
(Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan, b) miejscowość Sangesar, dystrykt Panjwai, prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) szef zorganizowanej sieci przemytniczej w prowin­
cjach Kandahar i Helmand, Afganistan, b) przedtem kierował laboratoriami przetwarzającymi heroinę w Band- 
e-Timor, prowincja Kandahar, Afganistan, c) właściciel punktu sprzedaży samochodów w Mirwais Mena, 
dystrykt Dand w prowincji Kandahar, Afganistan, d) aresztowany w 2008 i 2009 r., przebywa w areszcie 
w Afganistanie (w 2011 r.), e) spowinowacony z mułłą Ubaidullahem Akhundem, f) należy do plemienia Kakar. 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 4.11.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Saleh Mohammad Kakar jest handlarzem narkotyków, prowadzącym zorganizowaną sieć przemytniczą 
w prowincjach Kandahar i Helmand w Afganistanie, która zaspokajała logistyczne i finansowe potrzeby talibów. 
Przed aresztowaniem przez władze afgańskie kierował chronionymi przez talibów laboratoriami przetwarzają­
cymi heroinę na obszarze Band-e-Timor w prowincji Kandahar. 

Kakar kontaktował się z wysokimi rangą przywódcami talibskimi, zbierał w ich imieniu gotówkę od handlarzy 
narkotyków oraz zarządzał pieniędzmi należącymi do wysokich rangą przedstawicieli reżimu talibskiego 
i ukrywał te pieniądze. Pomagał także talibom w uzyskiwaniu opłat podatkowych w imieniu handlarzy 
narkotykami. Był właścicielem punktu sprzedaży samochodów w Kandaharze i dostarczał talibom pojazdów 
służących do ataków samobójczych. 

62) Rahmatullah Kakazada (alias (a) Rehmatullah, (b) Kakazada, (c) mułła Nasir) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: konsul generalny, talibski konsulat 
generalny, Karachi (Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Zurmat, 
prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000952 (paszport 
afgański wydany 7.1.1999 r.). Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za 
prowincję Ghazni, Afganistan (od maja 2007 r.), b) szef sieci wywiadu, c) prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) należy do plemienia Suleimankheil. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

63) Abdul Rauf Khadem (alias Mullah Abdul Rauf Aliza) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: dowódca Korpusu Centralnego (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) między 1958 a 1963 r., b) ok. 1970 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Azan, dystrykt Kajaki 
(Kadżaki), prowincja Helmand, Afganistan, b) dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Quetta (Kweta) (w 2009 r.), 
b) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Uruzgan (Oruzgan), Afganistan (w 2011 r.). 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Korpus Centralny podlegał Ministerstwu Obrony (reżim talibski). 

Abdul Rauf Khadem był przedstawicielem reżimu talibskiego odpowiedzialnym za prowincję Logar (w 2009 r.). 

Abdul Rauf Khadem był generalnym dowódcą wojskowym kilku prowincji w Afganistanie. 

64) Khairullah Khairkhwah (alias a) Mullah Khairullah Khairkhwah, b) Khirullah Said Wali Khairkhwa) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Herat w Afga­
nistanie (reżim talibski), b) rzecznik (reżim talibski), c) gubernator prowincji Kabul (reżim talibski), d) minister 
spraw wewnętrznych (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1963 r., b) 1 stycznia 1967 r. Miejsce urodze­
nia: a) dystrykt Arghistan, prowincja Kandahar, Afganistan, b) Kandahar. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) przebywa w areszcie w Stanach Zjednoczonych Ameryki (w 2010 r.), b) należy do plemienia 
Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

65) Abdul Razaq Akhund Lala Akhund 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister spraw wewnętrznych (reżim talibski), b) 
szef policji w Kabulu (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Spin Boldak, 
prowincja Kandahar, Afganistan, w regionie graniczącym z dystryktem Chaman, Quetta (Kweta), Pakistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej (w czerwcu 2008 r.), b) 
zastępca mułły Mohammeda Omara (w marcu 2010 r.), c) zamieszany w handel narkotykami, d) prawdopo­
dobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

66) Jan Mohmmad Madani 

Tytuł: pan Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: charge d'affaires, ambasada talibska, Abu Dhabi (Abu 
Zabi), Zjednoczone Emiraty Arabskie. Miejsce urodzenia: dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001. 

67) Zia-ur-Rahman Madani (alias a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb, d) Diya’ 
al-Rahman Madani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Logar w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1960 r. Miejsce urodzenia: Taliqan (Talokan), prowincja Takhar (Tachar), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) zamieszany w handel narkotykami, b) przedsta­
wiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za sprawy wojskowe w prowincji Takhar (Tachar), Afganistan, (od 
maja 2007 r.), c) w imieniu talibów pośredniczył w gromadzeniu funduszy w rejonie Zatoki Perskiej od 
2003 r., d) ułatwiał również spotkania między talibskimi urzędnikami a bogatymi zwolennikami reżimu 
i zorganizował przerzut do Kabulu w Afganistanie kilkunastu osób mających przeprowadzić ataki samobójcze, 
e) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

68) Abdul Latif Mansur (alias a) Abdul Latif Mansoor, b) Wali Mohammad) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister rolnictwa (reżim talibski). Data urodzenia: 
ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, b) dystrykt Garda 
Saray, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej 
rady zarządzającej (szura) w Miram Shah (Miran Śah), b) członek najwyższej rady talibskiej i szef komisji 
politycznej rady (w 2009 r.), c) dowódca talibski we wschodnim Afganistanie (od 2010 r.), d) przedstawiciel 
reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Nangarhar, Afganistan (od końca 2009 r.), e) prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, f) należy do plemienia Sahak (Ghilzai). Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Latif Mansur był członkiem talibskiej „Rady Miram Shah” (Miran Śah) (w maju 2007 r.). W 2009 r. był 
gubernatorem prowincji Nangarhar, Afganistan, w talibskim gabinecie cieni, a od połowy 2009 r. był szefem 
talibskiej komisji politycznej. W maju 2010 r. Abdul Latif Mansur był wysokim rangą talibskim dowódcą we 
wschodnim Afganistanie. 

69) Mohammadullah Mati (alias Mawlawi Nanai) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister robót publicznych (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) stracił nogę w latach 80-tych, b) pełnił obowiązki przywódcy najwyższej 
rady talibskiej od lutego do kwietnia 2010 r., c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, d) należy do plemienia Isakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammadullah Mati był również ministrem komunikacji (reżim talibski) pod nazwiskiem „Ahmadullah 
Mutie”. 

70) Matiullah 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: dyrektor urzędu celnego w Kabulu (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Daman, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) 
należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

71) Abdul Quddus Mazhari ( alias Akhtar Mohammad Maz-hari) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. edukacji, talibski konsulat generalny, 
Peshawar (Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1970 r. Miejsce urodzenia: prowincja Kunduz, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Adres: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afghanistan (Kushal Khan 
Mena, dystrykt numer 5, Kabul, Afganistan). Numer paszportu: SE 012820 (paszport afgański wydany 
4.11.2000 r.). Inne informacje: należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

72) Fazl Mohammad Mazloom (alias a) Molah Fazl, b) Fazel Mohammad Mazloom) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: zastępca dowódcy sztabu wojskowego (reżim talibski). 
Data urodzenia: Między 1963 r. a 1968 r. Miejsce urodzenia: Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Fazl Mohammad Mazloom był bliskim współpracownikiem Mohammeda Omara i pomógł mu powołać rząd 
talibski. Mazloom był na obozie szkoleniowym Al-Farouq założonym przez Al-Kaidę. Wiedział, że talibowie 
zapewnili pomoc Islamskiemu Ruchowi Uzbekistanu w formie wsparcia finansowego, logistycznego i zaopat­
rzenia w broń w zamian za dostarczenie talibom żołnierzy. 

W październiku 2001 r. był dowódcą talibskich oddziałów walczących na linii frontu w liczbie ok. 3 000 
w prowincji Takhar (Tachar). 

73) Nazar Mohammad 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Kunduz w Afganistanie (reżim 
talibski). Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

74) Mohammad Homayoon Mohammad Yonus Kohistani (alias Mohammad Homayoon Kohistani) 

Tytuł: inżynier. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. wody i elektryczności (reżim 
talibski). Data urodzenia: 1 lutego 1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Kohistan, prowincja Kapisa, Afganis­
tan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 446963 (afgański dowód tożsamości (taz­
kira)). Adres: 8th Street, Taymani area, District Number 4, Kabul, Afghanistan (ósma ulica, obszar Taymani, 
dystrykt numer 4, Kabul, Afganistan). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

75) Mohammad Shafiq Mohammadi 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Khost (Chost) w Afganis­
tanie (reżim talibski), b) gubernator generalny prowincji Paktia (Paktija), Paktika, Khost (Chost) i Ghazni (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1948 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Tirin Kot, prowincja Uruzgan (Oruzgan), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgań­
sko-pakistańskim, b) należy do plemienia Hottak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

76) Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) drugi wiceprezes (sprawy gospodarcze) Rady 
Ministrów (reżim talibski), b) gubernator prowincji Nangarhar (reżim talibski), c) przywódca strefy wschodniej 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Pul-e-Khumri lub Baghlan Jadid, 
prowincja Baghlan, Afganistan, (b) dystrykt Neka, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) brał czynny udział w operacjach terrorystycznych we wschodnim Afganistanie, 
b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Zadran. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Kabir Mohammad Jan był członkiem wysokiej rady przywództwa talibów, co ogłosił Mohammed Omar 
w październiku 2006 r., a także został mianowany dowódcą wojskowym strefy wschodniej w październiku 
2007 r. 

77) Mohammad Rasul Ayyub (alias Gurg) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Nimroz w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: Między 1958 r. a 1963 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Robat, dystrykt Spin 
Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady 
zarządzającej (szura) Quetta (Kweta), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) 
należy do plemienia Nurzay. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

78) Mohammad Wali 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister w Departamencie Zapobiegania Złym 
Obyczajom i Szerzenia Moralności (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1965 r. Miejsce urodzenia: miej­
scowość Jelawur, dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. b) miejscowość Siyachoy, dystrykt 
Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) według 
doniesień nie żyje, (b) należał do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sprawując w czasie reżimu talibów funkcję w Ministerstwie Zapobiegania Złym Obyczajom i Szerzenia Moral­
ności, Mohammad Wali często stosował tortury i inne środki zastraszania. Po upadku reżimu talibów nadal 
aktywnie działa wśród talibów w prowincji Kandahar w Afganistanie. 

79) Mohammad Yaqoub 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef agencji informacyjnej Bakhtar (Bakhtar Infor­
mation Agency BIA) (reżim talibski). Miejsce urodzenia: a) dystrykt Shahjoi, prowincja Zabul (Zabol), Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej komisji kulturalnej, b) prawdopo­
dobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Kharoti. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Od 2009 r. Mohammad Yaqoub był wiodącym przedstawicielem reżimu talibskiego w dystrykcie Yousef Khel 
w prowincji Paktika. 

80) Amir Khan Motaqi (alias Amir Khan Muttaqi) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister edukacji (reżim talibski), b) przedstawiciel 
talibów podczas rozmów prowadzonych pod przewodnictwem ONZ (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1968 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, b) miejscowość Shin 
Kalai, dystrykt Nad-e-Ali, prowincja Helmand, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej (w czerwcu 2007 r.); b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgań­
sko-pakistańskim, c) należy do plemienia Sulaimankhel. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Amir Khan Motaqi był również przedstawicielem talibów w rozmowach prowadzonych przez Organizację 
Narodów Zjednoczonych podczas reżimu talibskiego. 

Amir Khan Motaqi uważany jest za jednego ze znaczących członków talibów; był również ministrem informacji 
i kultury (reżim talibski). Amir Khan Motaqi był członkiem regionalnej rady talibskiej (w czerwcu 2007 r.). 

81) Abdulhai Motmaen 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) dyrektor Departamentu Informacji i Kultury 
w prowincji Kandahar (reżim talibski), b) rzecznik reżimu talibskiego. Data urodzenia: ok. 1973 r. Miejsce 
urodzenia: a) miejscowość Shinkalai, dystrykt Nad-e-Ali, prowincja Helmand, Afganistan; b) prowincja Zabul 
(Zabol), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej i rzecznik 
mułły Mohammeda Omara (od 2007 r.); b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, 
c) należy do plemienia Kharoti. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdulhai Motmaen był głównym rzecznikiem talibów i przedstawiał oświadczenia o polityce zagranicznej 
talibów. Był również bliskim współpracownikiem Mohammeda Omara. 

82) Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (alias a) Allah Dad Tayyab, b) Allah Dad Tabeeb) 

Tytuł: a) mułła b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister komunikacji (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Ghorak, prowincja Kandahar, Afganistan, b) 
dystrykt Nesh (Nesz), prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: 
należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

83) Najibullah Muhammad Juma (alias Najib Ullah) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: konsul generalny, talibski konsulat generalny, 
Peshawar (Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1958 r. Miejsce urodzenia: obszar Zere Kohi, dystrykt Shin­
dand (Szindand), prowincja Farah, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: 000737 (pasz­
port afgański wydany 20.10.1996 r.). Inne informacje: a) członek talibskiej rady wojskowej Peszawaru (w 
2010 r.); b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

84) Mohammad Naim Barich (alias a) Mullah Naeem Barech, b) Mullah Naeem Baraich, c) Mullah Naimullah, d) 
Mullah Naim Bareh, e) Mohammad Naim, f) Mullah Naim Barich, g) Mullah Naim Barech, h) Mullah Naim 
Barech Akhund, i) Mullah Naeem Baric, j) Naim Berich, k) Haji Gul Mohammed Naim Barich, l) Gul Moham­
mad, m) Haji Ghul Mohammad, n) Spen Zrae) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister lotnictwa cywilnego (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1975 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Lakhi, obszar Hazarjuft, dystrykt Garmsir, 
prowincja Helmand, Afganistan, b) miejscowość Laki, dystrykt Garmsir, prowincja Helmand, Afganistan, c) 
miejscowość Lakari, dystrykt Garmsir, prowincja Helmand, Afganistan, d) Darvishan, dystrykt Garmsir, 
prowincja Helmand, Afganistan, e) miejscowość De Luy Wiyalah, dystrykt Garmsir, prowincja Helmand, Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady Gerd-e-Jangal od czerwca 
2008 r., b) członek talibskiej komisji wojskowej od marca 2010 r., c) przedstawiciel reżimu talibskiego odpo­
wiedzialny za prowincję Helmand w Afganistanie od 2008 r., d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim, e) należy do plemienia Barich. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Naim jest członkiem talibskiej „Rady Gerdi Jangal”. Jest byłym zastępcą Akhtara Mohammada 
Mansoura Shaha Mohammeda, jednym ze znaczących przywódców reżimu talibskiego. Mohammad Naim 
kontroluje bazę wojskową na pograniczu afgańsko-pakistańskim. 

85) Nik Mohammad 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister handlu (reżim talibski). Miejsce 
urodzenia: miejscowość Zangi Abad, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) 
należy do plemienia Nurzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Nik Mohammad został umieszczony w wykazie 31 stycznia 2001 r. jako wiceminister handlu (reżim talibski), 
przez co objęły go postanowienia rezolucji nr 1267 (1999) i nr 1333 (2000) Rady Bezpieczeństwa Organizacji 
Narodów Zjednoczonych dotyczące aktów i działań władz talibskich. 

86) Hamdullah Nomani 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister szkolnictwa wyższego (reżim talibski), 
b) burmistrz miasta Kabul (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: miejscowość 
Sipayaw, dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej; b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

87) Mohammad Aleem Noorani 

Tytuł: mufti. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: pierwszy sekretarz, talibski konsulat generalny, Karachi 
(Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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88) Nurullah Nuri (alias Norullah Noori) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Balkh (Balch) w Afganis­
tanie (reżim talibski), b) przywódca strefy północnej (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1958 r., b) 
1 stycznia 1967 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shahjoe, prowincja Zabul (Zabol), Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) przebywa w areszcie w Stanach Zjednoczonych Ameryki (w 2011 r.), b) należy 
do plemienia Tokhi. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

89) Abdul Manan Nyazi (alias a) Abdul Manan Nayazi, b) Abdul Manan Niazi, c) Baryaly, d) Baryalai) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Kabul (reżim talibski), b) 
gubernator prowincji Balkh (Balch) (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) 
dystrykt Pashtoon Zarghoon (Pasztunzarghun), prowincja Herat, Afganistan, b) miejscowość Sardar, dystrykt 
Kohsan, prowincja Herat, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu 
talibskiego odpowiedzialny za prowincje Herat, Farah i Nimroz (połowa 2009 r.), b) członek najwyższej rady 
talibskiej i rady zarządzającej (szura) Quetta (Kweta), c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim, d) należy do plemienia Niazi, e) zamieszanym w wysyłanie zamachowców samobójców do 
Afganistanu. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Manan Nyazi był również talibskim rzecznikiem, a następnie gubernatorem prowincji Mazar-e-Sharif 
i Kabul (reżim talibski). 

Od połowy 2009 r. Abdul Manan Nyazi był wysokim rangą dowódcą talibskim w zachodnim Afganistanie, 
działającym w prowincjach Farah, Herat i Nimroz. 

Abdul Manan Nyazi był członkiem regionalnej rady talibskiej i został mianowany talibskim gubernatorem 
prowincji Herat (w maju 2010 r.). 

Abdul Manan Nyazi jest dowódcą talibskim zamieszanym w wysyłanie zamachowców samobójców do Afga­
nistanu. 

90) Mohammed Omar 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: przywódca wiernych Amir ul-Mumineen („amir al- 
muminin”), Afganistan. Data urodzenia: a) ok. 1966 r., b) 1960 r., c) 1953 r. Miejsce urodzenia: a) miej­
scowość Naw Deh, dystrykt Deh Rawud, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan, b) miejscowość Noori, 
dystrykt Maiwand, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) nie ma 
lewego oka, b) jego szwagier to Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada, c) prawdopodobnie przebywa 
na pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) należy do plemienia Hotak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammed Omar posiada tytuł „Przywódcy Wiernych Islamskiego Emiratu Afganistanu” i jest naczelnym 
przywódcą ruchu talibskiego w talibskiej hierarchii. Udzielał schronienia Osamie bin Ladenowi i jego sieci 
Al-Kaida w okresie przed atakami z 11 września 2001 r. na Stany Zjednoczone. Od 2001 r. kieruje talibami 
przeciwko rządowi afgańskiemu i jego sojusznikom. 

Mohammedowi Omarowi posłuszni są inni znaczący przywódcy wojskowi w tym regionie, np. Jalaluddin 
Haqqani. Z Mohammedem Omarem i z talibami współpracował również Gulbuddin Hekmatyar. 

91) Abdul Jabbar Omari. (alias a) Mullah Jabar, b) Muawin Jabbar) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Baghlan w Afganistanie 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: prowincja Zabul (Zabol), Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję 
Zabul (Zabol), Afganistan, (w 2008 r.), b) należy do plemienia Hottak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Od czerwca 2008 r. Abdul Jabbar Omari pracował jako zastępca Amira Khana Haqqaniego oraz dowódca 
ugrupowania zbrojnego w dystrykcie Siuri, prowincja Zabul (Zabol). W czerwcu 2008 r., z myślą o zintensy­
fikowaniu działalności na tym obszarze, przywódcy talibscy mianowali go gubernatorem prowincji Zabul 
(Zabol) w talibskim gabinecie cieni.
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92) Mohammad Ibrahim Omari. (alias Ibrahim Haqqani) 

Tytuł: alhadż. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. granic (reżim talibski). Data urodze­
nia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: Garda Saray, dystrykt Waza Zadran, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: brat Jalaluddina Haqqaniego. Prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

93) Nooruddin Turabi Muhammad Qasim (alias a) Noor ud Din Turabi, b) Haji Karim) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister sprawiedliwości (reżim talib­
ski). Data urodzenia: a) ok. 1963 r., b) ok. 1955 r., c) 1956 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Spin Boldak, 
prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt Chora (Czora), prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan, c) 
dystrykt Dehrawood, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: 
zastępca mułły Mohammeda Omara. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Nooruddin Turabi Muhammad Qasim był mianowany talibskim dowódcą wojskowym w Afganistanie (w 
połowie 2009 r.). Był mianowany zastępcą naczelnego przywódcy talibskiego Mohammeda Omara i uczestniczył 
w posiedzeniach talibskiej rady zarządzającej (szura) (na początku 2009 r.). 

94) Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul (alias a) Abdussalam Hanifi, b) Hanafi Saheb) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister edukacji (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Darzab, prowincja Faryab (Farjab), Afganistan, b) 
dystrykt Qush Tepa, prowincja Jawzjan, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przed­
stawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Jawzjan w północnym Afganistanie (do 2008 r.), b) 
zamieszany w handel narkotykami, c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Od maja 2007 r. przywódcy talibscy powierzyli Abdulowi Salamowi Hanafiem Alemu Mardanowi Qulowi 
odpowiedzialność za prowincję Jawzujan. Od maja 2007 r. był również przedstawicielem reżimu talibskiego 
odpowiedzialnym za północny Afganistan. Prawdopodobnie jest zamieszany w handel narkotykami. 

95) Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (alias Abdul Ghaffar Qureshi) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. repatriacji, ambasada talibska, Islamabad, 
Pakistan. Data urodzenia: a) 1970 r., b) 1967 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Turshut, dystrykt Warduj 
(Wardudż), prowincja Takhar (Tachar), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000933 
(paszport afgański wydany w Kabulu 13 września 1998 r.). Krajowy numer identyfikacyjny: 55130 (afgański 
dowód tożsamości (tazkira)). Adres: Khairkhana Section Number 3, Kabul, Afghanistan (Khairkhana sekcja 
numer 3, Kabul, Afganistan). Inne informacje: a) zamieszany w handel narkotykami, b) należy do grupy 
etnicznej Tajik. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

96) Yar Mohammad Rahimi 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister komunikacji (reżim talibski). Data urodze­
nia: ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Talugan, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej (w 2009 r.), b) 
prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Nurzai. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

97) Mohammad Hasan Rahmani (alias Gud Mullah Mohammad Hassan) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Kandahar w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Deh Rawud, prowincja Uruzgan (Oruz­
gan), Afganistan, b) dystrykt Chora (Czora), prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgań­
skie. Inne informacje: a) ma protezę prawej nogi, b) członek najwyższej rady talibskiej i zastępca mułły 
Mohammeda Omara (od marca 2010 r.), c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, 
d) należy do plemienia Achakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

98) Habibullah Reshad 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Departamentu Śledczego, Ministerstwo ds. Bezpie­
czeństwa (Wywiadu) (reżim talibski). Data urodzenia: między 1968 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt 
Waghaz, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) zastępca szefa (ds. 
wywiadu) rady wojskowej Quetta (Kweta) (od 2009 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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99) Abdulhai Salek 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Uruzgan (Oruzgan) (reżim 
talibski). Miejsce urodzenia: dystrykt Chaki Wardak, prowincja Maidan Wardak, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) według doniesień nie żyje, b) należał do plemienia Wardak. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

100) Hamdullah Sunani (alias Sanani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Dar-ul-Efta (Departament Fatwa) Sądu Najwyż­
szego (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1923 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Dai Chopan (Dajczopan), 
prowincja Zabul (Zabol), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) według doniesień zmarł 
w 2001 r., b) należał do plemienia Kakar. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Stanowisko Sanani'ego jako szefa Dar-ul-Efta podlegało Sądowi Najwyższemu (reżim talibski). 

101) Noor Mohammad Saqib 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: prezes Sądu Najwyższego (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1958 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Bagrami, prowincja Kabul, Afganistan, b) obszar Tarakhel, dystrykt 
Deh Sabz (Dehsabz), prowincja Kabul, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Noor Mohammad Saqib jest jednym z przywódców talibskich i przewodniczącym komisji ds. religii, która 
działa jako ramię sądownicze talibów. 

102) Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada (alias (a) Ehsanullah Sarfadi, (b) Ehsanullah Sarfida) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. bezpieczeństwa (wywiad) (reżim 
talibski). Data urodzenia: Ok. 1962–1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Gelan, prowincja Ghazni, Afganis­
tan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) od połowy 2007 r. dostarczał talibom pomoc w formie 
broni i pieniędzy, b) należy do plemienia Taraki. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ehsanullah Sarfida był również prezesem talibskiego Banku Centralnego. Następnie został mianowany talibskim 
administratorem zdobytych prowincji. Ehsanullah Sarfida był członkiem talibskiej wewnętrznej rady zarządza­
jącej (szura). 

Ehsanullah Sarfida był powiązany z Al-Kaidą i dostarczał talibom pomoc w formie broni i pieniędzy. Był 
przywódcą dystryktu Marja, prowincja Helmand, Afganistan (w połowie 2007 r.). 

103) Saduddin Sayyed (alias a) Sadudin Sayed, b) Sadruddin). 

Tytuł: a) maulawi, b) alhadż, c) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister pracy 
i spraw społecznych (reżim talibski), b) burmistrz miasta Kabul (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. 
Miejsce urodzenia: a) dystrykt Chaman (Czaman), Pakistan, b) dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, 
Afganistan. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do 
plemienia Barakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Saduddin Sayyed był również wiceministrem pracy i spraw społecznych (reżim talibski). Wykaz uaktualniono 
8 marca 2001 r., aby uwzględnić te dane. 

104) Abdul Wali Seddiqi 

Tytuł: qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, talibski konsulat generalny, Peshawar 
(Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1974 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Zilzilay, dystrykt Andar, 
prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000769 (paszport afgański 
wydany 2.2.1997 r.). Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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105) Abdul Wahed Shafiq 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: zastępca gubernatora prowincji Kabul w Afganis­
tanie (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: prowincja Nangarhar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

106) Said Ahmed Shahidkhel 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister edukacji (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1975 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) w lipcu 2003 r. przebywał w areszcie w Kabulu, Afganistan, b) wypuszczony 
z aresztu w 2007 r., c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) należy do 
plemienia Andar. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

107) Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed (alias a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad, b) 
Akhtar Muhammad Mansoor, c) Akhtar Mohammad Mansoor, d) Naib Imam) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister lotnictwa cywilnego i trans­
portu (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1960 r., b) ok. 1966 r. Miejsce urodzenia: a) Band-e-Timor, 
dystrykt Maiwand, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: SE-011697 
(paszport afgański wydany 25 stycznia1988 r. w Kabulu, stracił ważność 23 lutego 2000 r.). Inne informacje: 
a) zamieszany w handel narkotykami od 2011 r., w szczególności za pośrednictwem Gerd-e- Jangal w Afga­
nistanie, b) od maja 2007 r. aktywnie działa w prowincjach Khost (Chost), Paktia (Paktija) i Paktika w Afganis­
tanie, c) od maja 2007 r. talibski „guibernator” Kandaharu, d) od 2009 r. zastępca mułły Abdula Ghaniego 
Baradara w najwyższej radzie talibskiej, e) urzędnik talibski odpowiedzialny za cztery południowe prowincje 
Afganistanu, f) po aresztowaniu mułły Baradara w lutym 2010 r. tymczasowo pełnił obowiązku szefa najwyż­
szej rady talibskiej, g) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, h) należy do plemienia 
Ishagzay. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed jest jednym ze znaczących przywódców talibskich. Był repat­
riowany do Afganistanu we wrześniu 2006 r. po zatrzymaniu w Pakistanie. Od maja 2007 r. był zamieszany 
w przemyt narkotyków i aktywnie działał na terenie prowincji Khost (Chost), Paktia (Paktija) i Paktika w Afga­
nistanie. Od maja 2007 r. był również talibskim „gubernatorem” Kandaharu. 

Był aktywnie zaangażowany w działalność antyrządową, w szczególności w rekrutowanie osób do walki 
talibów z rządem Afganistanu i z Międzynarodowymi Siłami Wsparcia Bezpieczeństwa. 

Od połowy 2009 r. Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed był zastępcą szefa naczelnej talibskiej rady 
zarządzającej (szura). Jest członkiem rady przywódców talibskich i był wyznaczony na szefa do spraw wojsko­
wych talibskiej „Rady Gerdi Jangal”, przed otrzymaniem nominacji na zastępcę Mohammeda Omara w marcu 
2010 r. Od 2010 r. Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed ponosił bezpośrednią odpowiedzialność za 
działalność talibów w czterech prowincjach południowego Afganistanu, a z początkiem 2010 r. został miano­
wany przewodniczącym talibskiej cywilnej rady zarządzającej (szura). 

108) Shamsuddin (alias Pahlawan Shamsuddin) 

Tytuł: a) maulawi, b) qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Wardak (Maidan) 
w Afganistanie (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Keshim, prowincja 
Badakhshan (Badachszan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa 
na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

109) Mohammad Sharif Masood Mohammad Akbar 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: zastęca szefa Akademii Policyjnej, Ministerstwo Spraw Wewnętrz­
nych (reżim talibski). Data urodzenia: 1958 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Uzba, dystrykt Jaghatu 
(Dżaghatu), prowincja Maidan Wardak, Afganistan. Krajowy numer identyfikacyjny: 4156 (krajowy 
dowód tożsamości (tazkira) wydany 13 sierpnia 1996 r.). Adres: Khoshhal Khan Mena, District Number 5, 
Kabul, Afghanistan (Khoshhal Khan Mena, dystrykt numer 5, Kabul, Afganistan). Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) od 2011 r. szef sztabu zastępcy ds. administracyjnych w Akademii Policyjnej Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych Islamskiej Republiki Afganistanu w Kabulu, b) należy do plemienia Masud. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

110) Shams Ur-Rahman Abdurahman (alias a) Shamsurrahman, b) Shams-u-Rahman, c) Shamsurrahman Abdu­
rahman) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister rolnictwa (reżim talibski). 
Miejsce urodzenia: miejscowość Waka Uzbin, dystrykt Sarobi, prowincja Kabul, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) zamie­
szany w handel narkotykami, c) należy do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Shams ur-Rahman Sher Alam był przedstawicielem reżimu talibskiego odpowiedzialnym za prowincję Kabul (w 
czerwcu 2007 r.). Był odpowiedzialny za talibskie operacje wojskowe w Kabulu oraz wokół Kabulu i był 
zamieszany w wiele zamachów. 

111) Abdul Ghafar Shinwari 

Tytuł: hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, talibski konsulat generalny, Karachi 
(Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: 29.3.1965 r. Miejsce urodzenia: prowincja Nangarhar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000763 (wydany 9.1.1997 r.). Inne informacje: a) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Safi. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

112) Mohammad Sarwar Siddiqmal Mohammad Masood (alias Mohammad Sarwar Siddiqmal) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, ambasada talibska, Islamabad, Pakistan. Data 
urodzenia: 1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Jani Khel (Dżani Chel), prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 19657 (afgański dowód tożsamości (tazkira)). 
Inne informacje: należy do plemienia Mangal. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

113) Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister zdrowia publicznego (reżim talib­
ski), b) wiceminister spraw zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: 
Qala-e-Abbas, obszar Shah Mazar, dystrykt Baraki Barak, prowincja Logar, Afganistan. Obywatelstwo: afgań­
skie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

114) Ahmad Taha Khalid Abdul Qadir 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Paktia (Paktija) w Afganistanie 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) prowincja Nangarhar, Afganistan, b) 
prowincja Khost (Chost), Afganistan, c) miejscowość Siddiq Khel, dystrykt Naka, prowincja Paktia (Paktija), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny 
za prowincję Nangarhar (w 2011 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim c) 
należy do plemienia Zadran. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Pod koniec 2001 r. Taha był również gubernatorem prowincji Kunar (reżim talibski). Z ramienia talibów 
odpowiadał za prowincję Wardak (we wrześniu 2009 r.). 

115) Tahis (alias Tahib) 

Tytuł: hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister lotnictwa cywilnego (reżim talibski). 
Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

116) Abdul Raqib Takhari 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister repatriacji (reżim talibski). Data urodze­
nia: między 1968 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: prowincja Takhar (Tachar), Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej odpowiedzialny za prowincje Takhar (Tachar) 
i Badakhshan (Badachszan) (w grudniu 2009 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakis­
tańskim, c) należy do grupy etnicznej Tajik. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

117) Walijan 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Jawzjan w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) Quetta (Kweta), Pakistan, b) prowincja Nimroz, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Gerd-e- 
Jangal i przewodniczący talibskiego komitetu ds. więźniów i uchodźców, b) należy do plemienia Ishaqzai. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

118) Nazirullah Hanafi Waliullah (alias Nazirullah Aanafi Waliullah) 

Tytuł: a) maulawi, b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. handlowych, ambasada 
talibska, Islamabad, Pakistan. Data urodzenia: 1962 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Spin Boldak, prowincja 
Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000912 (paszport afgański wydany 
30.6.1998 r.). Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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119) Abdul-Haq Wassiq (alias Abdul-Haq Wasseq) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. bezpieczeństwa (wywiad) (reżim 
talibski). Data urodzenia: a) ok. 1975 r., b) 1971 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: przebywa w areszcie w Stanach Zjednoczonych Ameryki (w 
2011 r.) Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul-Haq Wassiq jest powiązany z Gulbuddinem Hekmatyarem. Za czasów reżimu talibskiego sprawował 
funkcję lokalnego dowódcy, najpierw w prowincji Nimroz, a potem Kandahar. Następnie został zastępcą 
dyrektora generalnego ds. wywiadu, podlegającym Qariemu Ahmadullahowi. Sprawując tę funkcję, odpowiadał 
za kontakty z zagranicznymi bojownikami związanymi z Al-Kaidą i ich obozami szkoleniowymi w Afganistanie. 
Był także znany z represjonowania przeciwników talibów w południowym Afganistanie. 

120) Mohammad Jawad Waziri 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: Departament ds. ONZ, Ministerstwo Spraw Zagranicznych (reżim 
talibski). Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim, b) należy do plemienia Wazir. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

121) Sangeen Zadran (alias a) Sangin, b) Sangin Zadran, c) Sangeen Khan Zadran, d) Sangeen, e) Fateh) 

Tytuł: a) maulawi (inna pisownia: maulwi), b) mułła. Data urodzenia: a) ok. 1976 r., b) ok. 1979 r. Miejsce 
urodzenia: Tang Stor Khel, dystrykt Ziruk, prowincja Paktika, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: gubernator prowincji Paktika, Afganistan w talibskim gabinecie cieni i dowódca Sieci Haqqani, 
bojówki związanej z talibami, działającej na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Wyższy rangą asystent Sira­
juddina Lallaloudine'a Haqqani'ego. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 16.08.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sangeen Zadran jest przywódcą rebeliantów w prowincji Paktika w Afganistanie i dowódcą Sieci Haqqani. Sieć 
Haqqani, bojówka związana z talibami, działająca na pograniczu afgańsko-pakistańskim, przewodzi działalności 
rebelianckiej w Afganistanie i odpowiada za wiele głośnych zamachów. Zadran jest wyższym rangą asystentem 
Sirajuddina Haqqani'ego, przywódcy Sieci Haqqani. 

Sangeen Zadran pomaga w dowodzeniu bojownikami w trakcie zamachów w południowo-wschodnim Afga­
nistanie i prawdopodobnie planował i koordynował przybycie zagranicznych bojowników na teren Afganis­
tanu. Sangeen Zadran był również zamieszany w liczne zamachy dokonane przy pomocy improwizowanych 
ładunków wybuchowych (IED). 

Oprócz tych zamachów Sangeen Zadran był również zamieszany w porwania Afgańczyków i cudzoziemców 
na pograniczu afgańsko-pakistańskim. 

122) Abdul Rahman Zahed (alias Abdul Rehman Zahid) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister spraw zagranicznych (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Kharwar, prowincja Logar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

123) Mohammad Zahid 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, ambasada talibska, Islamabad, Paki­
stan. Data urodzenia: 1971 r. Miejsce urodzenia: prowincja Logar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Numer paszportu: D 001206 (wydany 17.7.2000 r.). Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

124) Faizullah Khan Noorzai (alias: a) Hajji Faizullah Khan Noorzai, b) Haji Faizuulah Khan Norezai, c) Haji 
Faizullah Khan, d) Haji Fiazullah, e) Haji Faizullah Noori, f) Haji Faizullah Noor, g) Faizullah Noorzai Akhtar 
Mohammed Mira Khan h) Haji Pazullah Noorzai, i) Haji Mullah Faizullah) 

Tytuł: hadżi. Adres: Boghra Road, Miralzei Village, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan (ulica Boghra, 
miejscowość Miralzei, Chaman, prowincja Balućistan, Pakistan). Data urodzenia: a) 1962 r., b) 1961 r., c) 
między 1968 a 1970 r. Miejsce urodzenia: a) Lowy Kariz, dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afga­
nistan, b) Kadanay, dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) ważny finansista talibski, b) od połowy 2009 r. dostarczał bojownikom talibskim broń, amuni­
cję, materiały wybuchowe i sprzęt medyczny; gromadził fundusze na rzecz talibów i zapewniał im szkolenia na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) wcześniej organizował i finansował operacje talibskie w prowincji 
Kandahar w Afganistanie, d) od 2010 r. podróżował do Dubaju w Zjednoczonych Emiratach Arabskich i Japonii 
oraz był właścicielem przedsiębiorstw w tych państwach, e) należy do plemienia Noorzai, szczep Mirzalai, f) 
brat Malika Noorzaia, g) Imię i nazwisko ojca: Akhtar Mohammed (alias: Haji Mira Khan). Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 04.10.2011 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan jest jednym z ważnych finansistów talibskich, a wysocy rangą 
przywódcy talibscy inwestowali za jego pośrednictwem środki finansowe. Zebrał dla talibów ponad 
100 000 USD od darczyńców z rejonu Zatoki Perskiej, a w roku 2009 przekazał część swoich własnych 
pieniędzy. Wspierał również finansowo przywódcę talibów w prowincji Kandahar i zapewnił fundusze na 
szkolenia bojowników talibskich i bojowników Al-Kaidy, którzy mieli przeprowadzać ataki przeciwko koali­
cyjnym i afgańskim siłom wojskowym. Od połowy 2005 roku Faizullah organizował i finansował operacje 
talibskie w prowincji Kandahar w Afganistanie. Oprócz wspierania finansowego Faizullah ułatwiał również 
w inny sposób szkolenia i operacje talibskie. Od połowy 2009 r. dostarczał bojownikom talibskim z południo­
wego Afganistanu broń, amunicję, materiały wybuchowe i sprzęt medyczny. W połowie 2008 r. był odpowie­
dzialny za udzielanie schronienia talibskim zamachowcom samobójcom i przerzucanie ich z Pakistanu do 
Afganistanu. Faizullah dostarczał także talibom pociski przeciwlotnicze, pomagał w przemieszczaniu się bojow­
ników talibskich w prowincji Helmand w Afganistanie, ułatwiał talibskie operacje zamachowców samobójców 
oraz przekazywał sprzęt radiowy i pojazdy członkom społeczności talibów w Pakistanie. 

Od połowy 2009 r. Faizullah prowadził medresę (szkołę religijną) na pograniczu afgańsko-pakistańskim; 
w szkole tej zebrano dziesiątki tysiecy dolarów dla talibów. Teren medresy prowadzonej przez Faizullaha 
był wykorzystywany do szkolenia bojowników talibskich w zakresie budowy i używania improwizowanych 
ładunków wybuchowych. Od końca 2007 r. medresa prowadzona przez Faizullaha była wykorzystywana do 
szkolenia bojowników Al-Kaidy, których następnie wysłano do prowincji Kandahar w Afganistanie. 

W 2010 r. Faizullah utrzymywał biura i prawdopodobnie był właścicielem nieruchomości, w tym hoteli, 
w Dubaju w Zjednoczonych Emiratach Arabskich. Faizullah regularnie podróżował do Dubaju i Japonii ze 
swoim bratem, Malikiem Noorzaiem w celu importu samochodów, części samochodowych oraz odzieży. Od 
początku 2006 r. Faizullah był właścicielem przedsiębiorstw w Dubaju i w Japonii. 

125) Malik Noorzai (alias: a) Hajji Malik Noorzai, b) Hajji Malak Noorzai, c) Haji Malek Noorzai, d) Haji Maluk, e) 
Haji Aminullah) 

Tytuł: hadżi. Data urodzenia: a) 1957 r., b) 1960 r. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) finansista 
talibski, b) jest właścicielem przedsiębiorstw w Japonii i często podróżuje do Dubaju w Zjednoczonych Emira­
tach Arabskich oraz do Japonii, c) od 2009 roku ułatwiał działalność talibów, w tym przez rekrutację bojow­
ników i zapewnianie wsparcia logistycznego, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, b) należy do plemienia Noorzai, f) brat Faizullaha Khana Noorzaia, Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 04.10.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Malik Noorzai jest biznesmenem mającym siedzibę w Pakstanie; wspiera finansowo talibów. Malik i jego brat 
Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan zainwestowali miliony dolarów w różne przedsiębiorstwa 
przynoszące korzyść talibom. Pod koniec 2008 roku przedstawiciele talibów zwrócili się do Malika jako do 
przedsiębiorcy, u którego można inwestować fundusze talibskie. Przynajmniej od roku 2005 Malik ofiarował 
również osobiście dziesiątki tysięcy dolarów oraz rozdzielił setki tysięcy dolarów wśród talibów; część tej kwoty 
została zebrana wśród darczyńców z rejonu Zatoki Perskiej i z Pakistanu, część zaś była własnością samego 
Malika. Malik dysponował również nieformalnym systemem przekazywania środków pieniężnych (ang. »hawala 
account«) w Pakistanie, w którym lokowano dziesiątki tysięcy dolarów przekazywanych co kilka miesięcy 
z Zatoki Perskiej w celu wspierania działalności talibów. Malik ułatwiał również działalność talibów. W 2009 r. 
Malik od 16 lat pełnił funkcję głównego opiekuna medresy (szkoły religijnej) na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim; medresa ta była wykorzystywana przez talibów do indoktrynacji i szkolenia rekrutów. Malik przekazywał 
między innymi fundusze na wspieranie wspomnianej medresy. Malik wraz ze swoim bratem był również 
zaangażowany w przechowywanie pojazdów, które wykorzystywano w talibskich operacjach z udziałem zama­
chowców samobójców, a także pomagał w przemieszczaniu się bojowników talibskich w prowincji Helmand 
w Afganistanie. Malik jest właścicielem przedsiębiorstw w Japonii i często odwiedza Dubaj i Japonię w intere­
sach. Już w 2005 r. Malik miał w Afganistanie firmę importującą pojazdy, która sprowadzała pojazdy z Dubaju 
i z Japonii. Importował samochody, części samochodowe oraz odzież z Dubaju i z Japonii do swoich firm, 
w które zainwestowali dwaj dowódcy talibscy. W połowie 2010 r. Malik wraz ze swoim bratem doprowadzili 
do zwolnienia setek kontenerów z ładunkiem wartym prawdopodobnie miliony dolarów; władze pakistańskie 
przejęły te kontenery na początku 2010 r. ponieważ były przekonane, że ich odbiorcy mają powiązania 
z terroryzmem. 

126) Abdul Aziz Abbasin (alias: Abdul Aziz Mahsud) 

Data urodzenia: 1969 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Sheykhan, obszar Pirkowti, dystrykt Orgun, 
prowincja Paktika, Afganistan. Inne informacje: a) główny przywódca Sieci Haqqani, dowodzonej przez 
Sirajuddina Jallaloudina Haqqaniego, b) w talibskim gabinecie cieni gubernator dystryktu Orgun w prowincji 
Paktika w Afganistanie od początku 2010 r., c) prowadził obóz szkoleniowy dla bojowników spoza Afganis­
tanu w prowincji Paktika, d) był zaangażowany w transport broni do Afganistanu. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 04.10.2011 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Aziz Abbasin jest jednym z głównych przywódców Sieci Haqqani, bojówki związanej z talibami, 
działającej z terytorium wschodniego Afganistanu oraz Agencji Północnego Waziristanu na Terytoriach 
Plemiennych Pakistanu Administrowanych Federalnie. Na początku 2010 roku Abbasin otrzymał rozkazy od 
Sirajuddina Haqqaniego i został wyznaczony przez niego do pełnienia w talibskim gabinecie cieni funkcji 
gubernatora dystryktu Orgun w prowincji Paktika w Afganistanie. Abbasin dowodzi grupą bojowników talib­
skich i pomagał w prowadzeniu obozu szkoleniowego dla bojowników cudzoziemskich zlokalizowanego 
w prowincji Paktika. Abbasin był również zaangażowany w organizowanie zasadzek na pojazdy używane 
do dostaw dla rządowych sił afgańskich oraz w transport broni do Afganistanu. 

127) Ahmad Zia Agha (alias a) Zia Agha, b) Noor Ahmad, c) Noor Ahmed, d) Sia Agha Sayeed) 

Tytuł: hadżi. Data urodzenia: 1974 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Maiwand, prowincja Kandahar, Afganistan. 
Inne informacje: a) wyższy urzędnik talibski odpowiedzialny za sprawy wojskowe i finansowe (w 2011 r.), b) 
przywódca rady wojskowej talibów od 2010 r., c) W latach 2008 i 2009, służył jako talibski oficer finansowy 
i rozprowadzał pieniądze wśród talibskich dowódców na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

128) Fazl Rabi (alias a) Fazl Rabbi, b) Fazal Rabi, c) Faisal Rabbi) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wyższy urzędnik w prowincji Konar (reżim talibski). Data urodze­
nia: a) 1972 r., b) 1975 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Kohe Safi, prowincja Parwan, Afganistan, b) 
prowincja Kapisa, Afganistan, c) prowincja Nangarhar, Afganistan, d) prowincja Kabul, Afganistan. Inne infor­
macje: a) reprezentuje Sieć Haqqani – której baza znajduje się na pograniczu afgańsko-pakistańskim – oraz 
zapewnia tej sieci wsparcie finansowe i logistyczne, b) członek talibskiej rady finansowej, c) podróżował za 
granicę, by zebrać fundusze w imieniu Sirajuddina Jallaloudine'a Haqqaniego, Jalaluddina Haqqaniego, Sieci 
Haqqani i talibów, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

129) Mohammad Aman Akhund (alias a) Mohammed Aman, b) Mullah Mohammed Oman, c) Mullah Mad Aman 
Ustad Noorzai, d) Sanaullah) 

Data urodzenia: 1970 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Bande Tumur, dystrykt Maiwand, prowincja Kanda­
har, Afganistan. Inne informacje: a) wysoki rangą przedstawiciel reżimu talibskiego (w 2011 r.), odpowie­
dzialny za finanse, w tym za gromadzenie funduszy w imieniu przywódców, b) udzielał wsparcia logistycznego 
talibskim operacjom i przekazywał dochody z handlu narkotykami na rzecz zakupu broni, c) pełnił funkcję 
sekretarza talibskiego przywódcy, mułły Mohammeda Omara, oraz jego posłańca w trakcie spotkań talibów na 
wysokim szczeblu, d) ma również powiązania z Gulem Aghą Ishakzajem, e) należy do kręgu osób bliskich 
mulle Mohammedowi Omarowi (reżim talibski). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

130) Ahmed Jan Wazir (alias a) Ahmed Jan Kuchi b) Ahmed Jan Zadran) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: urzędnik w Ministerstwie Finansów (reżim talibski). Data urodze­
nia: 1963 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Barlach, dystrykt Qareh Bagh (Ghare Bagh), prowincja Ghazni, 
Afganistan. Inne informacje: a) kluczowy przywódca Sieci Haqqani, której baza znajduje się na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim, b) pełni funkcję zastępcy, rzecznika i doradcy Sirajuddina Jallaloudine'a Haqqaniego, 
wysokiego rangą przywódcy Sieci Haqqani, c) współpracuje z najwyższą radą talibską, d) podróżował za 
granicę, e) współpracuje z przywódcami talibskimi w prowincji Ghazni w Afganistanie oraz dostarcza im 
pieniądze, broń, sprzęt łączności i zapasy. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

131) Abdul Samad Achekzai (alias a) Abdul Samad) 

Data urodzenia: 1970 r. Miejsce urodzenia: Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
wysoki rangą przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za wytwarzanie improwizowanych ładunków 
wybuchowych (IED) b) zamieszany w rekrutowanie i przemieszczenie zamachowców samobójców w celu 
przeprowadzania ataków w Afganistanie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 2.3.2012 r. 

B. Podmioty oraz inne grupy i przedsiębiorstwa powiązane z talibami”
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ROZPORZĄDZENIE RADY (UE) NR 264/2012 

z dnia 23 marca 2012 r. 

zmieniające rozporządzenie (UE) nr 359/2011 dotyczące środków ograniczających skierowanych 
przeciwko niektórym osobom, podmiotom i organom w związku z sytuacją w Iranie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 
w szczególności jego art. 215 ust. 2, 

uwzględniając decyzję Rady 2010/413/WPZiB z dnia 26 lipca 
2010 r. w sprawie środków ograniczających wobec Iranu ( 1 ), 
w szczególności jej art. 1, 

uwzględniając wspólny wniosek Wysokiego Przedstawiciela Unii 
do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeństwa oraz Komisji 
Europejskiej, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) Rozporządzenie Rady (UE) nr 961/2010 z dnia 
25 października 2010 r. w sprawie środków ogranicza­
jących wobec Iranu ( 2 ) zakazuje sprzedaży, dostaw, prze­
kazywania i wywozu z Unii do Iranu sprzętu, który 
może zostać użyty do celów represji wewnętrznych. 

(2) Środki przyjęte w rozporządzeniu (UE) nr 961/2010 
odzwierciedlają obawy Rady co do charakteru irańskiego 
programu jądrowego, podczas gdy środki przyjęte 
w rozporządzeniu (UE) nr 359/2011 ( 3 ) odzwierciedlają 
jej obawy dotyczące pogorszenia sytuacji w zakresie 
praw człowieka w Iranie. 

(3) Zakaz sprzedaży, dostaw, przekazywania i wywozu 
sprzętu, który może zostać użyty do celów represji 
wewnętrznych, jest środkiem podjętym głównie 
w związku z obawami Rady dotyczącymi pogorszenia 
sytuacji w zakresie praw człowieka w Iranie, i jako taki 
powinien zostać ujęty w rozporządzeniu (UE) nr 
359/2011. Należy zatem odpowiednio zmienić rozporzą­
dzenie (UE) nr 359/2011. 

(4) Równocześnie rozporządzenie (UE) nr 961/2010 
zostanie zastąpione nowym skonsolidowanym rozporzą­
dzeniem, które nie obejmuje wspomnianego środka 
mającego zapobiegać represjom wewnętrznym. 

(5) W związku z poważnym pogorszeniem sytuacji 
w zakresie praw człowieka w Iranie decyzja 
2012/168/WPZiB z dnia 23 marca 2012 r. zmieniająca 
decyzję 2011/235/WPZiB dotyczącą środków ogranicza­
jących skierowanych przeciwko niektórym osobom 
i podmiotom w związku z sytuacją w Iranie ( 4 ) przewi­
duje dodatkowe środki, a mianowicie zakaz wywozu 
sprzętu do monitorowania sieci telekomunikacyjnych na 
użytek reżimu irańskiego. 

(6) Środki te wchodzą w zakres Traktatu, a zatem do ich 
wdrożenia konieczne jest podjęcie działań regulacyjnych 
na szczeblu Unii, w szczególności w celu zapewnienia 

jednolitego stosowania tych środków przez podmioty 
gospodarcze we wszystkich państwach członkowskich. 

(7) Mając na uwadze powagę sytuacji w zakresie praw czło­
wieka w Iranie oraz zgodnie z decyzją 2011/235/WPZiB, 
należy zamieścić kolejne osoby w wykazie osób fizycz­
nych i prawnych, podmiotów i organów podlegających 
środkom ograniczającym, znajdującym się w rozporzą­
dzeniu (UE) nr 359/2011. 

(8) Należy również zaktualizować – w oparciu o najnowsze 
informacje dotyczące właściwych organów przekazane 
przez państwa członkowskie – załącznik II do rozporzą­
dzenia (WE) nr 359/2011 wymieniający właściwe 
organy, którym powierzono szczególne funkcje 
w zakresie wdrażania tego rozporządzenia. 

(9) W celu zapewnienia skuteczności środków ustanowio­
nych w niniejszym rozporządzeniu musi ono wejść 
w życie z dniem jego publikacji, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W rozporządzeniu (UE) nr 359/2011 wprowadza się następu­
jące zmiany: 

1) dodaje się artykuły w brzmieniu: 

„Artykuł 1a 

Zakazuje się: 

a) sprzedaży, dostaw, przekazywania lub wywozu, 
bezpośrednio lub pośrednio, sprzętu, który mógłby 
zostać użyty do represji wewnętrznych, wymienionego 
w załączniku III – niezależnie od tego, czy sprzęt ten 
pochodzi z Unii – przeznaczonego dla jakichkolwiek 
osób, podmiotów lub organów w Iranie lub do użytku 
w tym państwie; 

b) udzielania, bezpośrednio lub pośrednio, jakimkolwiek 
osobom, podmiotom lub organom w Iranie lub do 
użytku w tym państwie, pomocy technicznej lub usług 
pośrednictwa związanych ze sprzętem, który mógłby 
zostać użyty do represji wewnętrznych, wymienionym 
w załączniku III; 

c) udzielania, bezpośrednio lub pośrednio, finansowania lub 
pomocy finansowej związanej ze sprzętem, który mógłby 
zostać użyty do represji wewnętrznych, wymienionym 
w załączniku III, w tym w szczególności udzielania dota­
cji, pożyczek i ubezpieczania kredytów eksportowych na 
potrzeby jakiejkolwiek sprzedaży, dostaw, przekazywania 
lub wywozu takich produktów, lub na potrzeby udzie­
lania związanej z tym pomocy technicznej osobom, 
podmiotom lub organom w Iranie lub do użytku 
w tym państwie; 

d) świadomego i celowego udziału w działaniach, których 
celem lub skutkiem jest obejście zakazów, o których 
mowa w lit. a), b) i c).
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Artykuł 1b 

1. Zakazuje się sprzedaży, dostarczania, przekazywania 
lub wywozu - bezpośrednio lub pośrednio - sprzętu, tech­
nologii lub oprogramowania określonych w załączniku IV, 
niezależnie od tego, czy pochodzą one z Unii, jakimkolwiek 
osobom, podmiotom lub organom w Iranie lub do użytku 
w tym państwie, chyba że właściwy organ danego państwa 
członkowskiego, wskazany na stronach internetowych 
wymienionych w załączniku II, wydał na to wcześniej 
zezwolenie. 

2. Właściwe organy państw członkowskich, wskazane na 
stronach internetowych wymienionych w załączniku II, nie 
wydają jakiegokolwiek zezwolenia na mocy ust. 1, jeżeli 
mają uzasadnione powody, aby stwierdzić, że odnośne 
wyposażenie, technologia lub oprogramowanie byłyby stoso­
wane przez rząd, organy publiczne, przedsiębiorstwa i urzędy 
Iranu, lub jakiekolwiek osoby lub podmioty działające w ich 
imieniu lub na ich zlecenie, do monitorowania lub prze­
chwytywania połączeń internetowych lub telefonicznych 
w Iranie. 

3. Załącznik IV obejmuje sprzęt, technologię lub oprogra­
mowanie, które mogą być wykorzystywane do monitoro­
wania lub przechwytywania połączeń internetowych lub tele­
fonicznych. 

4. Odnośne państwo członkowskie informuje pozostałe 
państwa członkowskie oraz Komisję o każdym zezwoleniu 
wydanym na mocy niniejszego artykułu w terminie czterech 
tygodni po wydaniu zezwolenia. 

Artykuł 1c 

1. Zakazuje się: 

a) świadczenia, bezpośrednio lub pośrednio, jakimkolwiek 
osobom, podmiotom lub organom w Iranie lub do 
użytku w tym państwie, pomocy technicznej lub usług 
pośrednictwa związanych ze sprzętem, technologią i opro­
gramowaniem określonymi w załączniku IV, lub związa­
nych z dostarczaniem, wytwarzaniem, konserwacją i użyt­
kowaniem sprzętu i technologii określonych w załączniku 
IV, lub z dostarczaniem, instalacją, obsługą lub aktuali­
zacją jakiegokolwiek oprogramowania określonego 
w załączniku IV; 

b) udzielania, bezpośrednio lub pośrednio, finansowania lub 
pomocy finansowej związanych ze sprzętem, technologią 
i oprogramowaniem wyszczególnionymi w załączniku IV, 
jakimkolwiek osobom, podmiotom lub organom w Iranie 
lub do użytku w tym państwie; 

c) świadczenia jakichkolwiek usług jakiegokolwiek rodzaju 
w zakresie monitorowania lub przechwytywania połączeń 
telekomunikacyjnych lub internetowych, rządowi, orga­
nom, przedsiębiorstwom i urzędom publicznym Iranu 
lub jakimkolwiek osobom lub podmiotom działającym 
w ich imieniu lub na ich zlecenie, lub na ich 
bezpośrednią lub pośrednią korzyść; oraz 

d) świadomego i umyślnego udziału w jakichkolwiek dzia­ 
łaniach, których celem lub skutkiem jest ominięcie zaka­
zów, o których mowa w lit. a), b) lub c); 

chyba że właściwy organ danego państwa członkowskiego, 
wskazany na stronach internetowych wymienionych 
w załączniku II, wydał na to wcześniej zezwolenie, zgodnie 
art. 1b ust. 2. 

2. Na użytek ust. 1 lit. c), „usługi w zakresie monitoro­
wania lub przechwytywania połączeń telekomunikacyjnych 
lub internetowych” oznaczają te usługi, które umożliwiają 
– w szczególności przy użyciu sprzętu, technologii lub opro­
gramowania określonych w załączniku IV – dostęp do oraz 
dostarczanie przychodzących oraz wychodzących przekazów 
telekomunikacyjnych podmiotu, a także powiązanych z tele­
fonią danych, w celu ich wydobycia, rozkodowania, zapisu, 
przetwarzania, analizy i przechowywania lub jakiekolwiek 
inne powiązane działania.”; 

2) osoby wymienione w załączniku I do niniejszego rozporzą­
dzenia dodaje się do listy zamieszczonej w załączniku I; 

3) tekst załącznika II do niniejszego rozporządzenia dodaje się 
jako załącznik III; 

4) tekst załącznika III do niniejszego rozporządzenia dodaje się 
jako załącznik IV; 

5) załącznik II zostaje zastąpiony tekstem zamieszczonym 
w załączniku IV do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Wykaz osób, o którym mowa w art. 1 pkt 2 

Imię i nazwisko Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

1. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

Jako szef radia i telewizji Islamskiej Republiki 
Iranu (IRIB) odpowiada za wszystkie decyzje 
programowe. IRIB transmitowała wymuszone 
przyznanie się do winy osób zatrzymanych 
oraz szereg „procesów pokazowych” w sierpniu 
2009 r. i grudniu 2011 r. Stanowi to jawne 
pogwałcenie międzynarodowych przepisów doty­
czących rzetelnego procesu sądowego oraz 
prawa do właściwej procedury prawnej. 

23.3.2012 

2. TAGHIPOUR 
Reza 

Miejsce ur.: Maragheh 
(Iran) 
Data ur.: 1957 r. 

Minister Informacji i Łączności. Jako minister 
informacji jest jednym z najwyższych rangą 
urzędników odpowiedzialnych za cenzurę 
i kontrolę działalności w internecie, a także 
wszelkich rodzajów łączności (w tym telefonii 
komórkowej). Podczas przesłuchań osób zatrzy­
manych z powodów politycznych prowadzący 
przesłuchania wykorzystują dane osobowe, 
prywatne mejle i wiadomości. 
Kilkakrotnie od ostatnich wyborów prezyden­
ckich oraz podczas ulicznych demonstracji 
blokowano rozmowy oraz wysyłanie wiadomości 
tekstowych przez telefony komórkowe, zagłu­
szano sygnały telewizji satelitarnej, a miejscami 
uniemożliwiano lub przynajmniej spowalniano 
łączność internetową. 

23.3.2012 

3. KAZEMI Toraj Pułkownik policji ds. technologii i łączności; 
zapowiedział ostatnio kampanię werbowania 
hakerów rządowych, po to by lepiej kontrolować 
informacje w internecie i usuwać „szkodliwe” 
strony internetowe. 

23.3.2012 

4. LARIJANI Sadeq Miejsce ur. Najaf (An- 
Nadżaf) (Irak) 
Data ur.: 1960 r. lub sier­
pień 1961 r. 

Szef sądownictwa. Zgoda i podpis szefa sądow­
nictwa wymagane są w przypadku każdej kary 
qisas (polegającej na odwecie), hodoud (za prze­
stępstwa przeciwko Bogu) oraz ta'zirat (za prze­
stępstwa przeciwko państwu). Obejmuje to 
wyroki pociągające za sobą karę śmierci, chłosty 
oraz amputacji. W związku z tym Sadeq Larijani 
osobiście podpisał liczne wyroki śmierci stojące 
w sprzeczności z normami międzynarodowymi, 
w tym wyroki śmierci przez ukamienowanie 
(obecnie na ukamienowanie skazanych jest 16 
osób), egzekucje przez powieszenie, egzekucje 
nieletnich oraz publiczne egzekucje, np. przez 
powieszenie więźniów na moście w obecności 
wielotysięcznego tłumu. Ponadto wyrażał zgodę 
na kary cielesne, takie jak amputacje czy wypa­
lenie skazanym oczu kwasem. Od czasu objęcia 
urzędu przez Sadeqa Larijaniego wyraźnie 
wzrosła liczba arbitralnych aresztowań politycz­
nych, aresztowań obrońców praw człowieka 
i przedstawicieli mniejszości. Od 2009 r. gwał­
townie wzrosła także liczba egzekucji. Sadeq 
Larijani ponosi również odpowiedzialność za 
to, że podczas postępowania sądowego w Iranie 
systemowo łamane jest prawo do rzetelnego 
procesu sądowego. 

23.3.2012
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Imię i nazwisko Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

5. MIRHEJAZI Ali Zastępca szefa biura naczelnego przywódcy oraz 
szef ochrony. Należy do najbliższych współpra­
cowników naczelnego przywódcy, odpowiada za 
opracowanie sposobu tłumienia protestów stoso­
wanego od 2009 r. 

23.3.2012 

6. SAEEDI Ali Od 1995 r. przedstawiciel naczelnego przywódcy 
w Korpusie Strażników Rewolucji Islamskiej (Pas­
daran); wcześniej cała jego kariera związana była 
z instytucjami wojskowymi, a dokładnie 
z wywiadem Pasdaranu. Ta oficjalna funkcja 
sprawia, że jest on ważnym pośrednikiem – 
przekazuje aparatowi represji Pasdaranu rozkazy 
z biura naczelnego przywódcy. 

23.3.2012 

7. RAMIN 
Mohammad-Ali 

Miejsce ur.: Dezful (Iran) 
Data ur.: 1954 r. 

Do grudnia 2010 r. jako wiceminister ds. prasy 
był główną osobą odpowiedzialną za cenzurę; 
bezpośrednio odpowiada za zamknięcie licznych 
organów prasy reformatorskiej (Etemad, Etemad-e 
Melli, Shargh, itd.), zamknięcie niezależnego 
związku zawodowego dziennikarzy oraz zastra­
szanie lub aresztowanie dziennikarzy. 

23.3.2012 

8. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Miejsce ur.: Meibod (Iran) 
Data ur.: 1967 r. 

Wiceminister spraw wewnętrznych odpowie­
dzialny za sprawy polityczne. Odpowiada za 
kierowanie represjami w stosunku do osób 
wypowiadających się w obronie swoich praw, 
w tym wolności słowa. 

23.3.2012 

9. REZVANI 
Gholomani 

Zastępca gubernatora Rasztu (Rasht). Odpowiada 
za poważne pogwałcenia prawa do właściwej 
procedury prawnej. 

23.3.2012 

10. SHARIFI Malek 
Ajdar 

Szef sądownictwa w Azerbejdżanie Wschodnim. 
Odpowiada za poważne pogwałcenia prawa do 
właściwej procedury prawnej. 

23.3.2012 

11. ELAHI Mousa 
Khalil 

Prokurator w Tebrizie. Odpowiedzialny za kiero­
wanie przypadkami poważnych pogwałceń praw 
człowieka w odniesieniu do prawa do właściwej 
procedury prawnej. 

23.3.2012 

12. FAHRADI Ali Prokurator w Karaj (Karadżu). Odpowiedzialny 
za przypadki poważnych pogwałceń praw czło­
wieka – domagał się kary śmierci dla osoby 
nieletniej. 

23.3.2012 

13. REZVANMANESH 
Ali 

Prokurator. Odpowiedzialny za przypadki 
poważnych pogwałceń praw człowieka – 
domagał się kary śmierci dla osoby nieletniej. 

23.3.2012 

14. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Szef wywiadu Korpusu Strażników Rewolucji 
Islamskiej (IRGC). Odpowiada za poważne 
pogwałcenia praw człowieka w przypadku osób 
wypowiadających się w obronie swoich praw, 
w tym wolności słowa. Kieruje wydziałem odpo­
wiedzialnym za aresztowanie i torturowanie 
blogerów/dziennikarzy. 

23.3.2012 

15. SADEGHI 
Mohamed 

Pułkownik i wiceszef wywiadu technicznego 
i internetowego IRGC. Odpowiedzialny za aresz­
towanie i torturowanie blogerów/dziennikarzy. 

23.3.2012
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Imię i nazwisko Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

16. JAFARI Reza Szef specjalnej prokuratury zajmującej się cyber­
przestępczością. Odpowiedzialny za aresztowa­
nia, zatrzymania i prowadzenie spraw przeciwko 
blogerom i dziennikarzom. 

23.3.2012 

17. RESHTE-AHMADI 
Bahram 

Zastępca prokuratora w Teheranie. Kieruje 
więzieniem w Evin. Odpowiedzialny za odmowę 
uznania praw obrońców praw człowieka i więź­
niów politycznych, w tym prawa do odwiedzin 
i innych praw przysługujących więźniom. 

23.3.2012
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ZAŁĄCZNIK II 

Do załącznika III do rozporządzenia (UE) nr 359/2011 dodaje się tekst w brzmieniu: 

„ZAŁĄCZNIK III 

Wykaz sprzętu, który mógłby zostać użyty do represji wewnętrznych, o którym mowa w art. 1a 

1. Broń palna, amunicja i powiązany osprzęt: 

1.1 broń palna nieobjęta pozycjami ML 1 i ML 2 wspólnego wykazu uzbrojenia; 

1.2 amunicja przeznaczona specjalnie do broni palnej wymienionej w pkt 1.1 i specjalnie do niej zaprojektowane 
części; 

1.3 celowniki do broni nieobjęte wspólnym wykazem uzbrojenia. 

2. Bomby i granaty nieobjęte wspólnym wykazem uzbrojenia. 

3. Następujące pojazdy: 

3.1 pojazdy wyposażone w armatki wodne, specjalnie zaprojektowane lub zmodyfikowane do celów tłumienia 
zamieszek; 

3.2 pojazdy specjalnie zaprojektowane lub zmodyfikowane tak, aby mogły służyć jako rażące prądem tarcze; 

3.3 pojazdy specjalnie zaprojektowane lub zmodyfikowane w celu usuwania barykad, również sprzęt budowlany 
wyposażony w środki ochrony balistycznej; 

3.4 pojazdy specjalnie zaprojektowane do transportu lub przekazywania więźniów lub aresztantów; 

3.5 pojazdy specjalnie zaprojektowane do rozmieszczania przenośnych zapór; 

3.6 elementy pojazdów wyszczególnionych w pkt 3.1–3.5 specjalnie zaprojektowane do kontroli zamieszek. 

Uwaga 1 Pozycja ta nie obejmuje pojazdów specjalnie zaprojektowanych do celów przeciwpożarowych. 

Uwaga 2 Do celów pozycji 3.5 pojęcie „pojazdy” obejmuje przyczepy. 

4. Substancje wybuchowe i powiązany sprzęt: 

4.1 sprzęt i urządzenia specjalnie zaprojektowane do wywoływania eksplozji przez użycie środków elektrycznych 
i nieelektrycznych, w tym: urządzenia zapłonowe, detonatory, zapalniki, pobudzacze, lont detonujący oraz 
specjalnie zaprojektowane do nich komponenty; z wyjątkiem sprzętu i urządzeń zaprojektowanych do okre­ 
ślonych celów handlowych, których działanie polega na uruchomieniu środkami wybuchowymi innego sprzętu 
lub urządzenia, którego funkcja nie polega na wywoływaniu eksplozji (np. układy uruchamiające poduszki 
powietrzne w samochodach, ochronniki przepięciowe oraz urządzenia uruchamiające przeciwpożarowe insta­
lacje tryskaczowe); 

4.2 ładunki wybuchowe do cięcia liniowego nieobjęte wspólnym wykazem uzbrojenia; 

4.3 inne materiały wybuchowe nieobjęte wspólnym wykazem uzbrojenia i powiązane substancje: 

a. amatol; 

b. nitroceluloza (zawierająca więcej niż 12,5 % azotu); 

c. nitroglikol; 

d. tetraazotan pentaerytrytolu (PETN); 

e. chlorek pikrylu; 

f. 2,4,6-trinitrotoluen (TNT). 

5. Sprzęt ochronny nieobjęty pozycją ML 13 wspólnego wykazu uzbrojenia: 

5.1 kamizelki kuloodporne zapewniające ochronę balistyczną lub ochronę przed pchnięciem nożem;
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5.2 hełmy zapewniające ochronę przed pociskami lub przed odłamkami, hełmy używane do ochrony w trakcie 
zamieszek, tarcze i tarcze balistyczne. 

Uwaga: Pozycja ta nie obejmuje: 

— sprzętu zaprojektowanego specjalnie do celów sportowych; 

— sprzętu zaprojektowanego specjalnie do celów bezpieczeństwa pracy. 

6. Symulatory inne niż objęte pozycją ML 14 wspólnego wykazu uzbrojenia, przeznaczone do szkoleń w posługiwaniu 
się bronią palną oraz specjalnie do nich zaprojektowane oprogramowanie. 

7. Sprzęt noktowizyjny i termowizyjny oraz wzmacniacze obrazu, inne niż objęte wspólnym wykazem uzbrojenia. 

8. Drut ostrzowy. 

9. Noże wojskowe, noże bojowe i bagnety o długości ostrza przekraczającej 10 cm. 

10. Urządzenia produkcyjne zaprojektowane specjalnie na potrzeby produktów wyszczególnionych w niniejszym wyka­
zie. 

11. Specjalna technologia do opracowywania, produkcji i stosowania produktów wyszczególnionych w niniejszym 
wykazie.”.
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ZAŁĄCZNIK III 

Do załącznika IV do rozporządzenia (UE) nr 359/2011 dodaje się tekst w brzmieniu: 

„ZAŁĄCZNIK IV 

Sprzęt, technologia i oprogramowanie, o których mowa w art. 1b i 1c 

Uwaga ogólna 

Niezależnie od treści niniejszego załącznika, nie ma on zastosowania do: 

a) sprzętu, technologii lub oprogramowania, które są wyszczególnione w załączniku I do rozporządzenia Rady (WE) 
428/2009 ( 1 ) lub we wspólnym wykazie uzbrojenia; lub 

b) oprogramowania, które jest zaprojektowane do samodzielnej instalacji przez użytkownika bez konieczności dalszej 
znacznej pomocy ze strony sprzedawcy i które jest ogólnie dostępne dla ludności w punktach sprzedaży detalicznej, 
bez ograniczeń, poprzez: 

(i) bezpośrednie transakcje sprzedaży; 

(ii) transakcje realizowane na zamówienie pocztowe; 

(iii) transakcje zawierane drogą elektroniczną; lub 

(iv) transakcje realizowane na zamówienie telefoniczne; lub 

c) oprogramowanie, które jest własnością publiczną. 

Kategorie A, B, C, D i E nawiązują do kategorii, o których mowa w rozporządzeniu (WE) nr 428/2009. 

Sprzęt, technologia i oprogramowanie, o których mowa w art. 1b, to: 

A. Wykaz sprzętu 

— sprzęt do wnikliwej inspekcji pakietów (deep packet inspection), 

— sprzęt do przechwytywania w sieci, w tym Interception Management Systems (IMS), oraz sprzęt Data Retention 
Link Intelligence, 

— sprzęt do monitorowania częstotliwości radiowych, 

— sprzęt do zagłuszania połączeń sieciowych i satelitarnych, 

— sprzęt do zdalnej infekcji, 

— sprzęt do rozpoznawania/przetwarzania mowy, 

— sprzęt do przechwytywania i nadzorowania: IMSI ( 2 ), MSISDN ( 3 ), IMEI ( 4 ), TMSI ( 5 ),
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( 1 ) Rozporządzenie Rady (WE) nr 428/2009 z dnia 5 maja 2009 r. ustanawiające wspólnotowy system kontroli wywozu, transferu, 
pośrednictwa i tranzytu w odniesieniu do produktów podwójnego zastosowania (Dz.U. L 134 z 29.5.2009, s. 1). 

( 2 ) IMSI oznacza International Mobile Subscriber Identity. Jest to niepowtarzalny kod identyfikacyjny przypisany każdemu urządzeniu 
telefonii komórkowej. Jest na stałe umieszczony w karcie SIM i pozwala tę kartę zidentyfikować w sieci GSM lub UMTS. 

( 3 ) MSISDN oznacza Mobile Subscriber Integrated Services Digital Network Number. Jest to niepowtarzalny numer identyfikacyjny 
abonamentu w sieci komórkowej GSM lub UMTS. Mówiąc prościej, jest to telefoniczny numer karty SIM w telefonie komórkowym. 
Identyfikuje on zatem (podobnie jak IMSI) abonenta sieci komórkowej (ale w przeciwieństwie do IMSI, służy do ukierunkowywania 
rozmów do abonenta). 

( 4 ) IMEI oznacza International Mobile Equipment Identity. Jest to zwykle niepowtarzalny numer identyfikacyjny telefonów komórkowych 
GSM, WCDMA i IDEN oraz niektórych telefonów satelitarnych. Zwykle widnieje wydrukowany w kieszeni na baterię. Przy użyciu 
numeru IMEI (ale także IMSI i MSISDN) można prowadzić podsłuch połączeń. 

( 5 ) TMSI oznacza Temporary Mobile Subscriber Identity. Jest to numer identyfikacyjny najczęściej przesyłany między telefonem a siecią.



— sprzęt do taktycznego przechwytywania i nadzorowania SMS ( 1 ) /GSM ( 2 ) /GPS ( 3 ) /GPRS ( 4 ) /UMTS ( 5 ) /CDMA ( 6 ) 
/PSTN ( 7 ), 

— sprzęt do przechwytywania i nadzorowania informacji: DHCP ( 8 ), SMTP ( 9 ), GTP ( 10 ), 

— sprzęt do identyfikowania i wychwytywania wzorców, 

— zdalny sprzęt śledczy i autoryzacyjny, 

— sprzęt do rozpoznawania treści (semantic processing engine), 

— sprzęt do łamania protokołów szyfrujących WEP i WPA, 

— sprzęt do przechwytywania i monitorowania do protokołów zastrzeżonych i standardowych VoIP. 

B. Niewykorzystany. 

C. Niewykorzystany. 

D. „Oprogramowanie” do „rozwoju”, „produkcji” lub „użytkowania” sprzętu wyszczególnionego w kategorii A powyżej. 

E. „Technologia” do „rozwoju”, „produkcji” lub „użytkowania” sprzętu wyszczególnionego w kategorii A powyżej. 

Sprzęt, technologia i oprogramowanie należące do tych kategorii są objęte zakresem niniejszego załącznika tylko 
w zakresie, w jakim mieszczą się w ogólnym opisie „systemy do przechwytywania i monitorowania połączeń interne­
towych, telefonicznych i satelitarnych”. 

Na użytek niniejszego załącznika „monitorowanie” oznacza nabywanie, ekstrakcję, dekodowanie, rejestrowanie, przetwa­
rzanie, analizowanie i archiwizowanie treści połączenia lub danych sieciowych.”.
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( 1 ) SMS oznacza Short Message System. 
( 2 ) GSM oznacza Global System for Mobile Communications. 
( 3 ) GPS oznacza Global Positioning System. 
( 4 ) GPRS oznacza General Package Radio Service. 
( 5 ) UMTS oznacza Universal Mobile Telecommunication System. 
( 6 ) CDMA oznacza Code Division Multiple Access. 
( 7 ) PSTN oznacza Public Switch Telephone Networks (publiczna komutowana sieć telefoniczna). 
( 8 ) DHCP oznacza Dynamic Host Configuration Protocol (protokół dynamicznego konfigurowania węzłów). 
( 9 ) SMTP oznacza Simple Mail Transfer Protocol. 

( 10 ) GTP oznacza GPRS Tunneling Protocol.



ZAŁĄCZNIK IV 

Załącznik II do rozporządzenia (UE) nr 359/2011 otrzymuje brzmienie: 

„ZAŁĄCZNIK II 

Strony internetowe zawierające informacje o właściwych organach oraz adres, na który należy przesyłać 
powiadomienia do Komisji Europejskiej 

BELGIA 

http://www.diplomatie.be/eusanctions 

BUŁGARIA 

http://www.mfa.bg/en/pages/view/5519 

REPUBLIKA CZESKA 

http://www.mfcr.cz/mezinarodnisankce 

DANIA 

http://um.dk/da/politik-og-diplomati/retsorden/sanktioner/ 

NIEMCY 

http://www.bmwi.de/BMWi/Navigation/Aussenwirtschaft/Aussenwirtschaftsrecht/embargos.html 

ESTONIA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

IRLANDIA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

GRECJA 

http://www1.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

HISZPANIA 

http://www.maec.es/es/MenuPpal/Asuntos/Sanciones%20Internacionales/Paginas/Sanciones_%20Internacionales.aspx 

FRANCJA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/autorites-sanctions/ 

WŁOCHY 

http://www.esteri.it/MAE/IT/Politica_Europea/Deroghe.htm 

CYPR 

http://www.mfa.gov.cy/sanctions 

ŁOTWA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

LITWA 

http://www.urm.lt/sanctions 

LUKSEMBURG 

http://www.mae.lu/sanctions 

WĘGRY 

http://www.kulugyminiszterium.hu/kum/hu/bal/Kulpolitikank/nemzetkozi_szankciok/
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MALTA 

http://www.doi.gov.mt/EN/bodies/boards/sanctions_monitoring.asp 

NIDERLANDY 

http://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-vrede-en-veiligheid/sancties 

AUSTRIA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

POLSKA 

http://www.msz.gov.pl 

PORTUGALIA 

http://www.min-nestrangeiros.pt 

RUMUNIA 

http://www.mae.ro/node/1548 

SŁOWENIA 

http://www.mzz.gov.si/si/zunanja_politika_in_mednarodno_pravo/zunanja_politika/mednarodna_varnost/omejevalni_ 
ukrepi/ 

SŁOWACJA 

http://www.foreign.gov.sk 

FINLANDIA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

SZWECJA 

http://www.ud.se/sanktioner 

ZJEDNOCZONE KRÓLESTWO 

www.fco.gov.uk/competentauthorities 

Adres, na który należy przesyłać zawiadomienia do Komisji Europejskiej: 

European Commission 
Service for Foreign Policy Instruments (FPI) 
Office EEAS 02/309 
B-1049 Bruxelles/Brussel (Belgia) 
E-mail: relex-sanctions@ec.europa.eu”.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) NR 265/2012 

z dnia 23 marca 2012 r. 

w sprawie wykonania art. 8a ust. 1 rozporządzenia (WE) nr 765/2006 dotyczące środków 
ograniczających wobec Białorusi 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu Unii Europejskiej, 

uwzględniając rozporządzenie (WE) nr 765/2006 ( 1 ), w szcze­
gólności jego art. 8a ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 18 maja 2006 r. Rada przyjęła rozporządzenie 
(WE) nr 765/2006. 

(2) Zważywszy na powagę sytuacji na Białorusi, do wykazu 
osób fizycznych i prawnych, podmiotów i organów obję­
tych środkami ograniczającymi, zamieszczonego 
w załączniku IB do rozporządzenia (WE) nr 765/2006, 
należy dodać kolejne osoby i podmioty. 

(3) Należy zaktualizować informacje dotyczące jednej osoby 
w wykazie zawartym w załączniku IB do rozporządzenia 
(WE) 765/2006. 

(4) Należy odpowiednio zmienić załącznik IB do rozporzą­
dzenia (WE) nr 765/2006, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

W załączniku IB do rozporządzenia (WE) nr 765/2006 wpro­
wadza się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszego 
rozporządzenia. 

Artykuł 2 

Osoby i podmioty wymienione w załączniku II do niniejszego 
rozporządzenia dodaje się do załącznika IB do rozporządzenia 
(WE) 765/2006. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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( 1 ) Dz.U. L 134 z 20.5.2006, s. 1.



ZAŁĄCZNIK I 

Wpis dotyczący wymienionej niżej osoby zastępuje się następującym wpisem: 

Nazwisko 
i imię Transkrypcja 

pisowni białoruskiej; 
Transkrypcja pisowni 

rosyjskiej 

Nazwisko i imię 
(pisownia 

białoruska) 

Nazwisko i imię 
(pisownia rosyjska) 

Miejsce 
i data 

urodzenia 
Stanowisko 

1. Mazouka Anzhalika 
Mikhailauna 

Mazovko, Anzhelika 
Mikhailovna 

(Mazovka Anzhelika 
Mikhailovna) 

Мазоўка 
Анжалiка 
Мiхайлаўна 
(Mazouka 
Anżalika 
Michajłauna) 

Мазовкo 
Анжелика 
Михайловна 
(Mazowko 
Anżelika 
Michajłowna) 

(Мазовкa 
Анжелика 
Михайловна 
(Mazowka 
Anżelika 
Michajłowna)) 

Sędzia Sawieckiego Sądu Rejonowego 
w Mińsku. W latach 2010–2011 orzekła 
kary grzywny lub aresztu wobec przed­
stawicieli społeczeństwa obywatelskiego 
za ich udział w pokojowych protestach 
w następujących przypadkach: 

a) 2011.7.14, Bussel Alaksandr, 10 dni 
aresztu; 

b) 2011.7.14, Krukowski Siarhiej, 8 dni 
aresztu; 

c) 2011.7.14, Kancin Jahor, 10 dni 
aresztu; 

d) 2011.7.7, Suchanoszczik Wiaczasław, 
8 dni aresztu; 

e) 2010.12.21, Nianachau Andriej, 
15 dni aresztu; 

f) 2010.12.20, Mysliwiec Ihar, 15 dni 
aresztu; 

g) 2010.12.20, Wilkin Alaksej, 12 dni 
aresztu; 

h) 2010.12.20, Charitonau Pawał, 
12 dni aresztu. 

Wielokrotnie nakładała kary aresztu na 
osoby uczestniczące w pokojowych 
protestach i w związku z tym ponosi 
odpowiedzialność za represjonowanie 
społeczeństwa obywatelskiego i opozycji 
demokratycznej na Białorusi.
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ZAŁĄCZNIK II 

Osoby i podmioty, o których mowa w art. 2 

Osoby 

Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

1. Chyzh, Iury 
Aliaksandravich 

(Chyzh, Yury 
Aliaksandravich) 

Chizh, Iuri 
Aleksandrovich 

(Chizh, Yuri 
Aleksandrovich) 

ЧЫЖ, Юрый 
Аляксандравiч 

ЧИЖ, Юрий 
Александрович 

Miejsce urodzenia: 
Soboli, 
Bierezowskij Rajon, 
Brestkaja Oblast 
(Соболи, 
Березовский район, 
Брестская область) 

Data urodzenia: 
28.03.1963 

Nr paszportu: SP 
0008543 (obecna 
data ważności 
niepewna). 

Juryj Czyż udziela finansowego 
wsparcia reżimowi Łukaszenki 
poprzez swój holding LLC 
Triple, który działa w wielu 
sektorach białoruskiej 
gospodarki; obejmuje to 
działalność wynikającą 
z zamówień publicznych 
i koncesji przyznawanych 
przez reżim. Piastowane przez 
niego stanowiska w sektorze 
sportu, a zwłaszcza stanowisko 
prezesa zarządu klubu 
piłkarskiego Dynama Mińsk 
oraz prezesa Białoruskiej 
Federacji Zapaśniczej, 
potwierdzają jego powiązania 
z reżimem. 

2. Anatoly Ternavsky Анатолий 
Тернавский 

Urodzony 
w 1950 r. 

Osoba pozostająca w bliskich 
kontaktach z członkami 
rodziny prezydenta Łukaszenki; 
sponsor Prezydenckiego Klubu 
Sportowego. 

Prowadzenie przez 
Ternawskiego interesów 
związanych z ropą naftową 
i jej produktami dowodzi jego 
bliskich związków z reżimem, 
z uwagi na monopol państwa 
w sektorze rafinacji ropy 
naftowej i na fakt, że tylko 
kilka osób jest upoważnionych 
do prowadzenia działalności 
w sektorze ropy naftowej. Jego 
przedsiębiorstwo Univest-M 
jest jednym z dwóch 
największych prywatnych 
eksporterów ropy naftowej na 
Białorusi. 

3. Zhuk Alena 
Siamionauna 

(Zhuk Alena 
Syamionauna) 

Zhuk Elena 
Semenovna 

(Zhuk Yelena 
Semyonovna) 

Жук Алена 
Сямёнаўна 

Жук Елена 
Семеновна 

Sędzia Sądu Dzielnicy 
Pierszamajski w Witebsku. 
W dniu 24 lutego 2012 r. 
skazała Siarhieja Kawalenkę, 
uważanego za więźnia 
politycznego od początku 
lutego 2012 r., na dwa lata 
i jeden miesiąc więzienia za 
naruszenie warunków nadzoru 
sądowego. Odpowiada 
bezpośrednio za naruszenia 
praw człowieka wobec tej 
osoby, gdyż odmówiła 
Siarhiejowi Kawalence prawa 
do rzetelnego procesu 
sądowego. Wobec Siarhieja 
Kawalenki wydano wcześniej 
wyrok w zawieszeniu za
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

wywieszenie w Witebsku 
zakazanej historycznej biało- 
czerwono-białej flagi. Kolejny 
wyrok wydany przez Alenę 
Żuk był nieproporcjonalnie 
surowy, zważywszy na 
charakter przestępstwa, 
a ponadto nie był zgodny 
z białoruskim kodeksem 
karnym. Jej działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

4. Lutau Dzmitry 
Mikhailavich 

Lutov Dmitri 
Mikhailovich 

(Lutov Dmitry 
Mikhailovich) 

Лутаў Дзмiтрый 
Мiхайлавiч 

Лутов 
Дмитрий 
Михайлович 

Prokurator biorący udział 
w procesie Siarhieja Kawalenki, 
który został skazany na dwa 
lata i jeden miesiąc więzienia 
za naruszenie warunków 
nadzoru sądowego. Wobec 
Siarhieja Kawalenki wydano 
wcześniej wyrok w zawieszeniu 
za wywieszenie na choince 
w Witebsku zakazanej biało- 
czerwono-białej flagi, symbolu 
ruchu opozycyjnego. Kolejny 
wyrok wydany przez sędziego 
był nieproporcjonalnie surowy, 
zważywszy na charakter 
przestępstwa, a ponadto nie 
był zgodny z białoruskim 
kodeksem karnym. Działania 
Lutaua stanowiły bezpośrednie 
naruszenie międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

5. Atabekau 
Khazalbek 
Bakhtibekavich 

Atabekov 
Khazalbek 
Bakhtibekovich 

Атабекаў 
Хазалбек 
Бактiбекавiч 

Атабеков 
Хазалбек 
Баxтибекович 

(Атабеков 
Кхазалбек 
Баxтибекович) 

Pułkownik, dowódca specjalnej 
brygady Wojsk Wewnętrznych 
w Uruczczy (przedmieścia 
Mińska). Dowodził tą 
jednostką, gdy rozprawiała się 
ona z demonstrantami 
protestującymi po wyborach, 
w Mińsku w dniu 19 grudnia 
2010 r., kiedy to doszło do 
nadmiernego użycia siły. Jego 
działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

6. Charnyshou Aleh 

Chernyshev 
Oleg A. 

Чарнышоў Алег Черышев 
Олег А 

Pułkownik, dowodzi jednostką 
antyterrorystyczną oddziału 
“Alfa” w KGB. Brał osobiście 
udział w nieludzkim 
i poniżającym traktowaniu 
działaczy opozycji 
przebywających w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r.
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

7. Arlau Aliaksey 

(Arlau Aliaksei) 

Arlau Aliaksandr 
Uladzimiravich 

Orlov Aleksei 

(Orlov Alexey) 

Orlov Aleksandr 
Vladimirovich 

(Orlov Alexandr 
Vladimirovich) 

Apлaў Аляксей 

Apлaў Аляксандр 
Уладзiмiравiч 

Opлов 
Алексей 

Opлов 
Александр 
Владимирович 

Pułkownik, szef izby 
zatrzymań KGB w Mińsku. 
Odpowiada osobiście za 
okrutne, nieludzkie lub 
poniżające traktowanie lub 
karanie osób, które zostały 
zatrzymane w tygodniach 
i miesiącach następujących po 
zdławieniu w Mińsku w dniu 
19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

8. Sanko Ivan 
Ivanavich 

Sanko Ivan 
Ivanovich 

Санько Iван 
Iванавiч 

Санько Иван 
Иванович 

Major, starszy śledczy KBG. 
Prowadził dochodzenia, 
w których wykorzystywano 
sfałszowane dowody przeciwko 
działaczom opozycji 
przebywającym w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Jego działania stanowiły 
wyraźne naruszenie praw 
człowieka ze względu na 
odmawianie prawa do 
rzetelnego procesu sądowego 
oraz naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

9. Traulka Pavel 

Traulko Pavel 

Траулька Павел Траулько 
Павел 

Podpułkownik, były pracownik 
kontrwywiadu wojskowego 
KGB (obecnie szef służby 
prasowej nowo utworzonego 
białoruskiego Komitetu 
Śledczego). Fałszował dowody 
i stosował groźby w celu 
wymuszenia zeznań od 
działaczy opozycji 
przebywających w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Odpowiada bezpośrednio za 
okrutne, nieludzkie
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

i poniżające traktowanie lub 
karanie oraz za odmawianie 
prawa do rzetelnego procesu 
sądowego. Jego działania 
stanowiły bezpośrednie 
naruszenie międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

10. Sukhau Dzmitri 
Viachaslavavich 

(Sukhau Dzimitry 
Vyachyaslavavich) 

Sukhov Dmitri 
Vyacheslavovich 

(Sukhov Dmitry 
Viacheslavovich) 

Сухаў Дзмiтрi 
Вячаслававiч 

Сухов 
Дмитрий 
Вячеславович 

Podpułkownik, pracownik 
kontrwywiadu wojskowego 
KGB. Fałszował dowody 
i stosował groźby w celu 
wymuszenia zeznań od 
działaczy opozycji 
przebywających w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Odpowiada bezpośrednio za 
naruszenia podstawowych 
praw człowieka wobec 
więźniów politycznych 
i działaczy opozycji poprzez 
użycie wobec nich nadmiernej 
siły. Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

11. Alinikau Siarhei 
Aliaksandravich 

(Alinikau Siarhey 
Alyaksandravich) 

Aleinikov Sergei 
Aleksandrovich 

Алиникаў 
Сяргей 
Аляксандравич 

Алeйникoв 
Сергей 
Aлекса- 
ндрович 

Major, szef jednostki 
operacyjnej kolonii karnej IK- 
17w Szkłowie (Shklov), 
wywierał nacisk na więźniów 
politycznych poprzez 
odmawianie im prawa do 
korespondencji i spotkań, 
wydawał rozkazy poddawania 
ich surowszemu reżimowi 
karnemu i przeszukaniom, 
a także stosował groźby w celu 
wymuszenia zeznań. 
Odpowiada bezpośrednio za 
naruszenia podstawowych 
praw człowieka wobec 
więźniów politycznych 
i działaczy opozycji poprzez 
użycie wobec nich nadmiernej 
siły. Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

12. Shamionau Vadzim 
Iharavich 

Shamenov Vadim 
Igorevich 

(Shamyonov 
Vadim Igorevich) 

Шамёнаў 
Вадзiм Iгаравiч 

Шамёнов 
Вадим 
Игоревич 

Kapitan, szef jednostki 
operacyjnej kolonii karnej IK- 
17 w Szkłowie (Shklov). 
Wywierał nacisk na więźniów 
politycznych, odmawiając im 
prawa do korespondencji 
i stosował groźby w celu
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

wymuszenia zeznań. 
Bezpośrednio odpowiedzialny 
za naruszenia praw człowieka 
wobec więźniów politycznych 
i działaczy opozycji poprzez 
okrutne, nieludzkie lub 
poniżające traktowanie lub 
karanie. Jego działania 
stanowiły bezpośrednie 
naruszenie międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

Podmioty 

Nazwa 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwa 
(język białoruski) 

Nazwa 
(język rosyjski) 

Informacje 
umożliwiające 
identyfikację 

Powody 

1. LLC Delovaya Set ООО Деловая сеть Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

2. CJSC Sistema 
investicii i inovacii 

ЗАО Системы 
инвестиций и 
инноваций 

Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

3. PUC Sen-Ko ЧУП Сен-Ко Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

4. PUC BT Invest ЧУП БТ Инвест Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

5. The Spirit and 
Vodka Company 
Aquadiv 

Малиновщизненский 
спиртоводочный 
завод Аквадив 

Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

6. Beltekh Holding Белтех Холдинг Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

7. Spetspriborservice Спецприборсервис Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

8. Tekhnosoyuzpribor Техносоюзприбор Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

9. LLC Triple ООО ТРАЙПЛ Pobediteley Avenue 
51/2, Room 15 
220035 Minsk 
Республика 
Беларусь, 220035 
Минск, проспект 
Победителей, дом 
51, корпус 2, 
помещение 15 

Holding Juryja Czyża (Iury 
Chyzh). Juryj Czyż udziela 
finansowego wsparcia reżi­
mowi Łukaszenki, zwłaszcza 
poprzez swój holding LLC 
Triple. 

10. JLLC 
Neftekhimtrading 

СООО 
НефтеХимТрейдинг 

Zarejestrowany 
w roku 2002 w 
Mińsku (Minsk) 

Jednostka zależna LLC Triple. 

11. CJSC 
Askargoterminal 

ЗАО 
Аскарготерминал 

Jednostka zależna LLC Triple.
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Nazwa 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwa 
(język białoruski) 

Nazwa 
(język rosyjski) 

Informacje 
umożliwiające 
identyfikację 

Powody 

12. LLC Triple Metal 
Trade 

ООО 
Трайплметаллтрейд 

Jednostka zależna LLC Triple. 

13. JSC Berezovsky KSI ОАО Березовский 
комбинат 
силикатных 
изделий 

Jednostka zależna LLC Triple. 

14. JV LLC 
Triple-Techno 

СП ООО 
Трайпл-Техно 

Jednostka zależna LLC Triple. 

15. JLLC Variant СООО Вариант Jednostka zależna LLC Triple. 

16. JLLC Triple-Dekor СООО 
Трайпл-Декор 

Jednostka zależna LLC Triple. 

17. JCJSC 
QuartzMelProm 

СЗАО 
Кварцмелпром 

Jednostka zależna LLC Triple. 

18. JCJSC 
Altersolutions 

СЗАО 
Альтерсолюшнс 

Jednostka zależna LLC Triple. 

19. JCJSC 
Prostoremarket 

СЗАО 
Простомаркет 

Jednostka zależna LLC Triple. 

20. JLLC AquaTriple СП ООО 
Акватрайпл 

Jednostka zależna LLC Triple. 

21. LLC Rakowski 
browar 

ООО Ракаўскi 
бровар 

Jednostka zależna LLC Triple. 

22. MSSFC Logoysk ГСОК Логойск Jednostka zależna LLC Triple. 

23. Triple-Agro ACC Трайпл-Агро Jednostka zależna LLC Triple. 

24. CJCS 
Dinamo-Minsk 

ЗАО ФК 
Динамо-Минск 

Jednostka zależna LLC Triple. 

25. JLLC Triplepharm СООО Трайплфарм Jednostka zależna LLC Triple. 

26. LLC Triple-Veles ООО Трайплфарм Jednostka zależna LLC Triple. 

27. Univest-M Юнивест Podmiot kontrolowany przez 
Anatola Ternawskiego (Anatoly 
Ternavsky) 

28. FLLC Unis Oil ИООО Юнис Ойл Jednostka zależna Univest-M. 

29. JLLC 
UnivestStroyInvest 

СООО Юнивест- 
СтройИнвест 

Jednostka zależna Univest-M.
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ROZPORZĄDZENIE WYKONAWCZE RADY (UE) NR 266/2012 

z dnia 23 marca 2012 r. 

dotyczące wykonania art. 32 ust. 1 rozporządzenia (UE) nr 36/2012 w sprawie środków 
ograniczających w związku z sytuacją w Syrii 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając rozporządzenie Rady (UE) nr 36/2012 z dnia 
18 stycznia 2012 r. dotyczące środków ograniczających 
w związku z sytuacją w Syrii ( 1 ), w szczególności jego art. 32 
ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 18 stycznia 2012 r. Rada przyjęła rozporzą­
dzenie (UE) nr 36/2012. 

(2) Zważywszy na powagę sytuacji panującej w Syrii 
oraz zgodnie z decyzją wykonawczą Rady 
2012/172/WPZiB ( 2 ) dotyczącą wykonania decyzji 
2011/782/WPZiB ( 3 ) w sprawie środków ograniczających 
wobec Syrii, należy dodać kolejne osoby i podmioty do 
wykazu osób fizycznych i prawnych, podmiotów lub 
organów objętych środkami ograniczającymi zamieszczo­
nego w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 
36/2012. 

(3) Ponadto należy dokonać zmiany wpisów dotyczących 
niektórych osób i podmiotu wymienionych w wykazie 

osób fizycznych i prawnych, podmiotów lub organów 
objętych środkami ograniczającymi zamieszczonym 
w załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 36/2012, 

PRZYJMUJE NINIEJSZE ROZPORZĄDZENIE: 

Artykuł 1 

Osoby i podmioty wymienione w załączniku I do niniejszego 
rozporządzenia dodaje się do wykazu zamieszczonego w załącz­
niku II do rozporządzenia (UE) nr 36/2012. 

Artykuł 2 

W załączniku II do rozporządzenia (UE) nr 36/2012 wpisy 
dotyczące osób i podmiotu wymienionych w załączniku II do 
niniejszego rozporządzenia zastępuje się wpisami zawartymi 
w załączniku II do niniejszego rozporządzenia. 

Artykuł 3 

Niniejsze rozporządzenie wchodzi w życie z dniem jego opub­
likowania w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej. 

Niniejsze rozporządzenie wiąże w całości i jest bezpośrednio stosowane we wszystkich 
państwach członkowskich. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Osoby i podmioty, o których mowa w art. 1 

A. Osoby 

Imię i nazwisko Dane osobowe Powody 
Data umiesz­

czenia 
w wykazie 

1. Anisa Al Assad 
(alias Anisah Al Assad) 

data urodzenia: 1934 r. 
nazwisko panieńskie: 
Makhlouf 

Matka prezydenta Al Assada. Ze 
względu na bliskie więzy osobiste oraz 
nierozerwalne powiązania finansowe 
łączące ją z prezydentem Syrii Basharem 
Al Assadem, czerpie korzyści z reżimu 
syryjskiego i jest z nim powiązana. 

23.3.2012 

2. Bushra Al Assad 
(alias Bushra Shawkat) 

data urodzenia: 
24.10.1960 r. 

Siostra Bashara Al Assada i małżonka 
Asifa Shawkata, z-cy szefa sztabu ds. 
bezpieczeństwa i wywiadu. 
Ze względu na bliskie więzy osobiste 
oraz nierozerwalne powiązania 
finansowe łączące ją z prezydentem 
Syrii Basharem Al Assadem oraz innymi 
głównymi przedstawicielami reżimu 
syryjskiego, czerpie korzyści z tego 
reżimu i jest z nim powiązana. 

23.3.2012 

3. Asma Al Assad (alias 
Asma Fawaz Al Akhras) 

data urodzenia: 11.8.1975 r. 
miejsce urodzenia: Londyn, 
Zjednoczone Królestwo 
nr paszportu: 707512830 
ważny do 22.9.2020 r. 
nazwisko panieńskie: Al 
Akhras 

Małżonka Bashara Al Assada. Ze 
względu na bliskie więzy osobiste oraz 
nierozerwalne powiązania finansowe 
łączące ją z prezydentem Syrii Basharem 
Al Assadem, czerpie korzyści z reżimu 
syryjskiego i jest z nim powiązana. 

23.3.2012 

4. Manal Al Assad (alias 
Manal Al Ahmad) 

data urodzenia: 2.2.1970 r. 
miejsce urodzenia: Damascus 
(Damaszek) 
nr paszportu: 0000000914 
nazwisko panieńskie: Al 
Akhras 

Jest małżonką Mahera Al Assada, zatem 
czerpie korzyści z reżimu i jest z nim 
blisko powiązana. 

23.3.2012 

5. Imad Mohammad Deeb 
Khamis 

data urodzenia: 1 sierpnia 
1961 r. 
miejsce urodzenia: okolice 
Damaszku 

Minister ds. Energii Elektrycznej. 
Odpowiedzialny za wykorzystywanie 
przerw w dostawach energii jako środka 
represji. 

23.3.2012 

6. Omar Ibrahim 
Ghalawanji 

data urodzenia: 1954 r. 
miejsce urodzenia: Tartus 

Minister ds. Administracji Lokalnej. 
Odpowiedzialny za lokalne organy 
władzy, a zatem także za represje wobec 
ludności cywilnej ze strony tych 
organów. 

23.3.2012 

7. Joseph Suwaid data urodzenia: 1958 r. 
miejsce urodzenia: Damascus 
(Damaszek) 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

8. Ghiath Jeraatli data urodzenia: 1950 r. 
miejsce urodzenia: Salamiya 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012
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Imię i nazwisko Dane osobowe Powody 
Data umiesz­

czenia 
w wykazie 

9. Hussein Mahmoud 
Farzat 

data urodzenia: 1957 r. 
miejsce urodzenia: Hama 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

10. Yousef Suleiman 
Al-Ahmad 

data urodzenia: 1956 r. 
miejsce urodzenia: Hasaka 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

11. Hassan al-Sari data urodzenia: 1953 r. 
miejsce urodzenia: Hama 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

12. Mazen al-Tabba data urodzenia: 1.1.1958 r. 
miejsce urodzenia: Damascus 
(Damaszek) 
nr paszportu: (syryjskiego) 
004415063 ważny do 
6.5.2015 r. 

Partner biznesowy Ihaba Makhloufa 
i Nizara Al Assada (objęty sankcjami – 
23.8.2011 r.); jest współwłaścicielem 
(razem z Ramim Makhloufem) spółki 
Al-Diyar lil-Saraafa, która wspiera 
politykę syryjskiego banku centralnego. 

23.3.2012 

B. Podmioty 

Nazwa Dane identyfikacyjne Powody 
Data umiesz­

czenia 
w wykazie 

1. Syrian Petroleum 
company 

Adres: Dummar Province, 
Expansion Square, Island 19- 
Building 32 
P.O. BOX: 2849 lub 3378 
Tel.: 00963-11-3137935 lub 
3137913 
Faks: 00963-11-3137979 
lub 3137977 
e-mail: spccom2@scs-net.org 
lub 
spccom1@scs-net.org 
strona internetowa: www. 
spc.com.sy 
strona internetowa: www. 
spc-sy.com 

Państwowa spółka naftowa. Wspiera 
finansowo reżim syryjski. 

23.3.2012 

2. Mahrukat Company 
(syryjska spółka 
zajmująca się 
magazynowaniem 
i dystrybucją 
produktów 
ropopochodnych) 

Siedziba: Damascus - Al 
Adawi st., Petroleum 
building 
Faks: 00963-11/4445796 
Tel.: 00963-11/44451348 - 
4451349 
e-mail: mahrukat@net.sy 
strona internetowa: http:// 
www.mahrukat.gov.sy/ 
indexeng.php 

Państwowa spółka naftowa. Wspiera 
finansowo reżim syryjski. 

23.3.2012
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ZAŁĄCZNIK II 

Osoby i podmiot, o których mowa w art. 2 

Imię i nazwisko lub nazwa Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

1. Tarif Akhras ur. 2 czerwca 1951 r. w Homs [Hims] 
(Syria). 
Paszport syryjski nr 0000092405 

Zamożny biznesmen czerpiący zyski dzięki reżi­
mowi i wspierający go. Założyciel Akhras Group 
(towary, handel, przetwórstwo i logistyka) oraz 
były prezes Izby Handlowej w Hims. Bliskie powią­
zania handlowe z członkami rodziny prezydenta 
al-Assada. Członek zarządu Federacji Syryjskich 
Izb Handlowych. Zapewniał obiekty przemysłowe 
i mieszkalne, w których organizowano improwizo­
wane obozy do przetrzymywania więźniów, 
a także wsparcie logistyczne dla reżimu (autobusy 
i ładowarki do czołgów). 

2.9.2011 

2. Issam Anbouba ur. w 1952 r. w Homs [Hims] (Syria). Prezes Anbouba for Agricultural Industries Co. 
Wspiera finansowo reżim syryjski. 

2.9.2011 

3. Ra’if Al-Quwatly (alias Ri’af 
Al-Quwatli alias Raeef 
Al-Kouatly) 

Wspólnik biznesowy Mahera al-Assada, odpowie­
dzialny za prowadzenie niektórych z jego przed­
sięwzięć; finansuje reżim. 

23.6.2011 

4. Bassam Sabbagh ur. 24 sierpnia 1959 r. w Damascus 
[Damaszek]. Adres: Kasaa, Anwar al 
Attar Street, al Midani building, 
Damascus [Damaszek]. 
Paszport syryjski nr 004326765 
wydany 2 listopada 2008 r., ważny do 
listopada 2014 r. 

Doradca prawno-finansowy oraz prowadzący inte­
resy Ramiego Makhloufa oraz Khaldouna Makh­
loufa. Wraz z Baszarem al-Assadem uczestniczył 
w finansowaniu osiedla w Latakii. Zapewnia reżi­
mowi wsparcie finansowe. 

14.11.2011 

5. Mohamed Hamcho ur. 20 maja 1966 r.; 
paszport nr 002954347 

Syryjski przedsiębiorca i lokalny przedstawiciel 
wielu spółek zagranicznych; wspólnik Mahera al- 
Assada, zarządzający częścią jego przedsięwzięć 
finansowych i gospodarczych, w ten sposób finan­
sując reżim 

23.5.2011 

6. El-Tel Co. (inna nazwa: El- 
Tel Middle East Company) 

Adres: Dair Ali Jordan Highway, P.O. 
Box 13052, Damascus [Damaszek] – 
Syria. 

Tel.: +963-11-2212345 
faks: +963-11-44694450 

E-mail: sales@eltelme.com 
strona internetowa: www.eltelme.com 

Produkcja i dostawa wież łączności i wież przekaź­
nikowych oraz innego wyposażenia dla armii syryj­
skiej. 

23.9.2011 

7. Rami Makhlouf ur. 10 lipca 1969 r. w Damascus 
[Damaszek], 
paszport nr 454224 

Syryjski biznesmen, kuzyn prezydenta Baszara al- 
Assada; kontroluje fundusze inwestycyjne Al 
Mahreq, Bena Properties, Cham Holding Syriatel, 
Souruh Company, w ten sposób finansując i wspie­
rając reżim. 

9.5.2011 

8. Ihab (alias Ehab, Iehab) 
Makhlouf 

ur. 21 stycznia 1973 r. w Damascus 
[Damaszek]; 
paszport nr N002848852 

Prezes Syriatelu, przekazujący 50 % swoich zysków 
rządowi syryjskiemu, wykorzystując w tym celu 
swą umowę licencyjną. 

23.5.2011
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DECYZJE 

DECYZJA RADY 2012/166/WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

w sprawie wsparcia działań Organizacji ds. Zakazu Broni Chemicznej (OPCW) w ramach 
wprowadzania w życie strategii UE przeciwko rozprzestrzenianiu broni masowego rażenia 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 26 ust. 2, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 12 grudnia 2003 r. Rada Europejska przyjęła 
strategię UE przeciwko rozprzestrzenianiu broni maso­
wego rażenia (zwaną dalej „strategią UE”), której rozdział 
III zawiera wykaz środków służących zwalczaniu takiej 
proliferacji. 

(2) W strategii UE podkreślono zasadniczą rolę konwencji 
o zakazie broni chemicznej (zwanej dalej „CWC”) oraz 
OPCW w tworzeniu świata wolnego od broni chemicz­
nej. W ramach tej strategii Unia zobowiązała się do 
działań na rzecz powszechnego przestrzegania kluczo­
wych traktatów i umów dotyczących rozbrojenia i niepro­
liferacji, w tym CWC. Cele strategii UE uzupełniają cele, 
do których zmierza OPCW jako podmiot odpowie­
dzialny za wprowadzenie w życie CWC. 

(3) W dniu 22 listopada 2004 r. Rada przyjęła wspólne 
działanie 2004/797/WPZiB w sprawie wsparcia działań 
OPCW w ramach wprowadzania w życie strategii UE 
przeciwko rozprzestrzenianiu broni masowego raże­
nia ( 1 ), które po wygaśnięciu zostało zastąpione 
wspólnym działaniem 2005/913/WPZiB ( 2 ), które 
z kolei zostało zastąpione wspólnym działaniem 
2007/185/WPZiB ( 3 ). Wspólne działanie 
2007/185/WPZiB zostało zastąpione decyzją 
2009/569/WPZiB ( 4 ), która wygasła w dniu 3 grudnia 
2011 r. 

(4) Dalsza tak intensywna i ukierunkowana pomoc Unii na 
rzecz OPCW jest niezbędna do aktywnego wprowadzania 
w życie rozdziału III strategii UE. Należy podjąć dalsze 

działania propagujące pełne wprowadzenie w życie CWC, 
jak również działania zwiększające gotowość państw 
stron CWC (zwanych dalej „państwami stronami”) do 
zapobiegania atakom z użyciem toksycznych związków 
chemicznych i reagowania na te ataki, współpracę 
międzynarodową w dziedzinie działalności chemicznej 
oraz zdolność OPCW do nadążania za rozwojem nauki 
i techniki. Środki związane z upowszechnianiem CWC 
powinny być kontynuowane oraz dostosowane i kiero­
wane do coraz mniejszej liczby państw niebędących stro­
nami CWC, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

1. W celu natychmiastowego zastosowania niektórych 
elementów strategii UE w praktyce, Unia wspomaga działania 
OPCW, mając na uwadze następujące cele: 

— zwiększenie potencjału państw stron do wykonywania ich 
zobowiązań wynikających z CWC, 

— zwiększenie gotowości państw stron do zapobiegania 
atakom z użyciem toksycznych związków chemicznych 
i reagowania na te ataki, 

— zacieśnienie współpracy międzynarodowej w dziedzinie 
działalności chemicznej, 

— wspieranie zdolności OPCW do nadążania za rozwojem 
nauki i techniki, 

— propagowanie upowszechniania CWC przez zachęcanie do 
przystępowania do niej państw niebędących jej stronami. 

2. W tym kontekście działania wspierane przez Unię 
w ramach projektów OPCW, które są zgodne ze środkami 
zawartymi w strategii UE, są następujące:

PL 24.3.2012 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej L 87/49 

( 1 ) Dz.U. L 349 z 25.11.2004, s. 63. 
( 2 ) Dz.U. L 331 z 17.12.2005, s. 34. 
( 3 ) Dz.U. L 85 z 27.3.2007, s. 10. 
( 4 ) Dz.U. L 197 z 29.7.2009, s. 96.



Projekt I: Realizacja, weryfikacja i upowszechnianie na 
poziomie krajowym 

Działania: 

— Wizyty dwustronne służące udzielaniu pomocy technicznej 

— Kursy szkoleniowe dla urzędników celnych w zakresie 
aspektów technicznych zasad transferu CWC 

— Dotacje dla organów krajowych 

— Narzędzie służące nauczaniu za pośrednictwem nośników 
elektronicznych przeznaczone dla organów krajowych/po­
wiązanych podmiotów 

— Kontakty z państwami niebędącymi stronami CWC 

— Ćwiczenia dochodzenia w przypadku domniemanego użycia 

Projekt II: Współpraca międzynarodowa 

Działania: 

— Kurs rozwijający umiejętności analityczne 

— Kontakty z przemysłem – warsztat na temat CWC i bezpie­
czeństwa procesów chemicznych 

Projekt III: Wizytacje przedstawicieli Rady Nadzorczej 
OPCW oraz obserwatorów w obiektach do niszczenia 
broni chemicznej 

Działanie: 

— Wizytacje w obiektach do niszczenia broni chemicznej 

Projekt IV: Nauka i technologia 

Działania: 

— Posiedzenia Doradczej Rady Naukowej na szczeblu grupy 
roboczej 

— Współfinansowanie międzynarodowego warsztatu nauki 
i techniki OPCW oraz Międzynarodowej Unii Chemii 
Czystej i Stosowanej (IUPAC) 

Projekt V: Gotowość państw stron do zapobiegania 
atakom z użyciem związków chemicznych i reagowania 
na te ataki 

Działania: 

— Warsztaty regionalne – art. X CWC i kwestie współpracy 
regionalnej w zakresie udzielania wsparcia i pomocy 
w sytuacjach kryzysowych 

— Ćwiczenia symulacyjne i moduł ćwiczeń 

— OPCW jako platforma zwiększania bezpieczeństwa fabryk 
chemicznych 

Projekt VI: Program dla Afryki 

Działania: 

— Wizyty dwustronne służące udzielaniu pomocy technicznej 

— Kursy szkoleniowe dla urzędników celnych w zakresie tech­
nicznych aspektów zasad transferu CWC 

— Kontakty z przemysłem – warsztat CWC i bezpieczeństwo 
procesów chemicznych 

— Kurs rozwijający umiejętności analityczne 

— Warsztaty regionalne – art. X CWC i kwestie współpracy 
regionalnej w zakresie udzielania wsparcia i pomocy 
w sytuacjach kryzysowych 

— Regionalny projekt służący budowaniu długoterminowej 
zdolności w zakresie pomocy i ochrony 

Szczegółowy opis działań OPCW wspieranych przez Unię, 
o których mowa powyżej, przedstawiono w załączniku. 

Artykuł 2 

1. Za wykonanie niniejszej decyzji odpowiada Wysoki Przed­
stawiciel Unii do Spraw Zagranicznych i Polityki Bezpieczeń­
stwa (WP). 

2. Realizację techniczną projektów, o których mowa w art. 1 
ust. 2, prowadzi Sekretariat Techniczny OPCW (zwany dalej 
„Sekretariatem Technicznym”). Wykonuje on swoje zadanie 
pod kierownictwem i kontrolą WP. W tym celu WP dokonuje 
niezbędnych uzgodnień z Sekretariatem Technicznym.

PL L 87/50 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 24.3.2012



Artykuł 3 

1. Finansowa kwota odniesienia na wykonanie projektów, 
o których mowa w art. 1 ust. 2, wynosi 2 140 000 EUR. 

2. Wydatkami finansowanymi z kwoty określonej w ust. 1 
zarządza się zgodnie z procedurami i zasadami mającymi zasto­
sowanie do budżetu ogólnego Unii. 

3. Komisja nadzoruje właściwe zarządzanie wydatkami, 
o których mowa w ust. 1. W tym celu Komisja zawiera 
umowę finansową z Sekretariatem Technicznym. Zgodnie z tą 
umową Sekretariat Techniczny będzie zobowiązany do odpo­
wiedniego wyeksponowania wkładu Unii, stosownie do jego 
wielkości. 

4. Komisja dąży do zawarcia umowy finansowej, o której 
mowa w ust. 3, w jak najkrótszym terminie po dniu 23 marca 
2012 r. Informuje Radę o wszelkich związanych z tym trudno­ 
ściach oraz o dacie zawarcia umowy. 

Artykuł 4 

WP składa Radzie sprawozdania z realizacji niniejszej decyzji na 
podstawie regularnych sprawozdań przygotowywanych przez 
Sekretariat Techniczny. Na podstawie sprawozdań WP Rada 
dokonuje oceny. Komisja przedstawia informacje na temat 
finansowych aspektów projektów, o których mowa w art. 1 
ust. 2. 

Artykuł 5 

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

2. Niniejsza decyzja wygasa 24 miesiące po dniu zawarcia 
umowy finansowej, o której mowa w art. 3 ust. 3. Wygasa 
jednak sześć miesięcy po jej wejściu w życie, jeżeli ta umowa 
finansowa nie została do tego czasu zawarta. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

Wsparcie Unii dla działań OPCW w ramach wprowadzania w życie strategii UE przeciwko rozprzestrzenianiu 
broni masowego rażenia 

Projekt I: Realizacja, weryfikacja i upowszechnianie na poziomie krajowym 

Cel przewodni: 

Zwiększenie potencjału państw stron do wypełniania zobowiązań wynikających z CWC oraz zachęcenie państw niebę­
dących stronami CWC do lepszego zrozumienia korzyści wynikających z przystąpienia do CWC i większego zaangażo­
wania się w działalność OPCW. 

Cele: 

— Cel 1 – państwa strony osiągają postępy w kierunku: 

— wypełniania krajowych środków realizacji zgodnie z art. VII CWC, 

— dostosowania się do wymogów w zakresie deklaracji i deklaracji o inspekcji zgodnie z art. VI CWC, 

— skuteczniejszej pracy organów krajowych, 

— ułatwiania podstawowych szkoleń organów krajowych, 

— gotowości na przeprowadzenie dochodzenia w przypadku domniemanego użycia zgodnie z art. IX i X CWC. 

— Cel 2 – państwa niebędące stronami CWC bardziej angażują się w działalność OPCW i coraz lepiej rozumieją CWC 
i korzyści z niej płynące. 

Rezultaty: 

— Rezultat 1 

— Organy krajowe zwiększyły swój potencjał opracowywania krajowych przepisów wykonawczych i mogą przed­
stawiać przepisy do przyjęcia. 

— Urzędnicy celni zwiększyli swój potencjał identyfikowania związków chemicznych mających związek z CWC 
i przedstawiania organom krajowym dokładnych danych na temat transferów związków chemicznych umiesz­
czonych w wykazach. 

— Organy krajowe zwiększyły swój potencjał komunikowania się z OPCW oraz dostarczania jej dokumentacji 
i deklaracji. 

— Personel organów krajowych zwiększył potencjał zrozumienia i realizacji podstawowych zasad CWC oraz bardziej 
racjonalnego pod względem kosztów wykorzystywania możliwości szkoleń bezpośrednich. 

— Państwa strony zwiększyły wiedzę na temat dochodzenia w przypadku domniemanego użycia oraz inspekcji na 
żądanie, które są podstawowymi dostępnymi im narzędziami pozwalającymi na świadczenie pomocy i/lub na 
wyjaśnianie ewentualnych przypadków nieprzestrzegania CWC. 

— Państwa strony otrzymały zapewnienia o gotowości Sekretariatu Technicznego do przeprowadzenia dochodzenia 
w przypadku domniemanego użycia oraz inspekcji na żądanie. 

— Rezultat 2 

— Państwa niebędące stronami CWC stały się bardziej zaangażowane w działania OPCW i lepiej zrozumiały korzyści 
wynikające z przystąpienia do CWC. 

Działania: 

Wizyty dwustronne służące udzielaniu pomocy technicznej: państwa strony otrzymają wsparcie za pośrednictwem wizyt 
służących udzielaniu pomocy technicznej, które będą planowane w każdym indywidualnym przypadku i przeprowadzane 
w celu udzielenia konkretnego wsparcia, aby sprostać wymogom zawartym we wnioskach państw stron. Wsparcie to 
będzie obejmowało uświadamianie i działania informacyjne prowadzone za pośrednictwem krajowych warsztatów 
podnoszenia świadomości, specjalistycznych kursów szkoleniowych, udzielania pomocy w opracowywaniu krajowych 
przepisów wykonawczych i związanych z nimi środków oraz zagadnienia związane z przemysłem dotyczące art. VI 
CWC. W zależności od celu wizyt będą one wiązały się ze skoordynowanymi pracami, w które, w odpowiednich 
przypadkach, będą angażować się: oddział ds. wsparcia wdrażania w Sekretariacie Technicznym, biuro radcy prawnego, 
oddział ds. deklaracji, oddział ds. weryfikacji w przemyśle.
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Szkolenie urzędników celnych w zakresie aspektów technicznych zasad transferów CWC: urzędnicy celni otrzymali 
wsparcie w ramach wspólnego działania 2005/913/WPZiB, wspólnego działania 2007/185/WPZiB oraz decyzji 
2009/569/WPZiB. Na podstawie zdobytych doświadczeń prowadzone będą działania informacyjne skierowane do urzęd­
ników celnych za pośrednictwem kursów szkoleniowych, aby ulepszyć gromadzenie i przekazywanie organom krajowym 
danych dotyczących importu i eksportu związków chemicznych umieszczonych w wykazach. Regionalne i subregionalne 
kursy szkoleniowe będą obejmować praktyczne pokazy i ćwiczenia. Jeden kurs regionalny odbędzie się w regionie 
Ameryki Łacińskiej i Karaibów, a jeden kurs subregionalny – w Azji. Kursy zostaną przeprowadzone przez oddział ds. 
wsparcia wdrażania Sekretariatu Technicznego, z wykorzystaniem wiedzy fachowej oddziału ds. deklaracji. 

Dotacje dla organów krajowych: organy krajowe w państwach stronach rozwijających się często nie mogą w pełni 
wykonać zobowiązań w ramach CWC z powodu braku podstawowego wyposażenia (komputerów stacjonarnych, druka­
rek, oprogramowania, kopiarek itd.). Jeśli organy krajowe otrzymają podstawowe wyposażenie biurowe, mają one możli­
wość zwiększyć skuteczność i profesjonalizm wysiłków na rzecz realizacji CWC. Dostępność takiego wyposażenia będzie 
również wykorzystywana jako bodziec dla władz krajowych, aby bardziej aktywnie angażowały się w wysiłki na rzecz 
realizacji CWC, w szczególności jeżeli udostępnienie takiego sprzętu będzie uwarunkowane osiągnięciem pewnych 
wcześniej zdefiniowanych celów. 

Cele takie będą zdefiniowane w każdym indywidualnym przypadku po konsultacjach z odnośnymi państwami stronami. 

Narzędzie służące nauczaniu za pośrednictwem nośników elektronicznych przeznaczone dla organów krajowych/powią­
zanych podmiotów: aby maksymalizować możliwości szkoleń bezpośrednich, podstawowe i ogólne elementy szkolenia 
organów krajowych przez OPCW zostaną udostępnione państwom stronom w formacie elektronicznym i przetłumaczone 
na wszystkie języki urzędowe OPCW (angielski, arabski, chiński, francuski, hiszpański i rosyjski). Na podstawie mate­
riałów istniejących w Sekretariacie Technicznym zostanie opracowanych odpowiednio pięć modułów nauczania za 
pośrednictwem nośników elektronicznych z wykorzystaniem usług dostawcy prywatnego. Obecnie wykorzystywane są 
następujące prezentacje, które zostaną przekształcone w narzędzia służące nauczaniu za pośrednictwem nośników elek­
tronicznych: 

— Przegląd CWC 

— Wprowadzenie do OPCW 

— CWC artykuł po artykule 

— CWC – wykazy 1, 2 i 3 

— Skuteczne działanie organów krajowych 

Kontakty z państwami niebędącymi stronami CWC: przedstawiciele państw niebędących stronami CWC, którzy mogą 
wywierać wpływ na działania krajowe związane z przystępowaniem lub ratyfikacją oraz podmioty zaangażowane 
bezpośrednio w kwestie istotne dla CWC będą sponsorowani, aby brać udział w różnych programach organizowanych 
przez komórkę współpracy i pomocy międzynarodowej (ICA). Programy te będą obejmować warsztaty regionalne dla 
organów krajowych państw stron oraz warsztaty regionalne dla urzędników celnych. W razie konieczności personel 
komórki stosunków zagranicznych Sekretariatu Technicznego również otrzyma środki, aby uczestniczyć w tych spotka­
niach w celu nawiązania koniecznych kontaktów i współdziałania ze sponsorowanymi uczestnikami z państw niebędą­
cych stronami CWC. Ponadto – w ramach tego planu wspierania państw niebędących stronami CWC – w razie koniecz­
ności przewiduje się też specjalne wizyty i uzgodnienia obejmujące takie państwa. 

Ćwiczenia dochodzenia w przypadku domniemanego użycia: od wejścia w życie CWC Sekretariat Techniczny, często we 
współpracy z państwami stronami, przeprowadził szereg ćwiczeń związanych z art. IX i X CWC, w tym zarówno 
dochodzenia w przypadku domniemanego użycia, jak i inspekcje na żądanie. Chociaż wiele doświadczeń zdobytych 
w związku z ćwiczeniami inspekcji na żądanie ma zastosowanie do dochodzenia w przypadku domniemanego użycia 
i vice versa, nigdy nie dokonano wszechstronnego przeglądu. W ramach takiego wszechstronnego przeglądu poprzednie 
zdobyte doświadczenia i sprawozdania oceniające z ćwiczeń dochodzenia w przypadku domniemanego użycia i inspekcji 
na żądanie (zarówno symulacyjnych, jak i w terenie) zostaną przeanalizowane, a następnie zostaną zorganizowane 
warsztaty, w których wezmą udział wszyscy eksperci zaangażowani w te ćwiczenia, aby podzielić się najlepszymi 
wzorcami i przekazać informacje w kontekście przyszłych ćwiczeń, w szczególności w związku z dochodzeniem w przy­
padku domniemanego użycia. 

Projekt II: Współpraca międzynarodowa 

Cele przewodnie: 

— Pobudzenie rozwoju gospodarczego i technologicznego za pośrednictwem współpracy międzynarodowej w zakresie 
działalności chemicznej do celów niezakazanych na mocy CWC 

— Propagowanie misji OPCW i celów CWC przez większe zaangażowanie państw stron w inicjatywy współpracy 
międzynarodowej na rzecz pokojowego wykorzystania chemii 

Cele: 

— Cel 1 – Zwiększenie potencjału laboratoriów finansowanych ze środków publicznych w państwach stronach o gospo­
darkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie przejściowym w zakresie realizacji CWC w dziedzinie poko­
jowego wykorzystywania chemii
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— Cel 2 – Wspieranie państw stron o gospodarkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie przejściowym 
w usprawnieniu metod zarządzania bezpieczeństwem procesów chemicznych w małych i średnich przedsiębiorstwach 
chemicznych 

Rezultaty: 

— Rezultat 1 – Zwiększony poziom kompetencji technicznych w laboratoriach finansowanych z funduszy publicznych 
w państwach stronach o gospodarkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie przejściowym w zakresie 
analizowania związków chemicznych związanych z realizacją CWC na poziomie krajowym oraz pokojowego zasto­
sowania chemii przy wykorzystaniu nowoczesnych metod analizy, w szczególności chromatografii gazowej (GC) oraz 
chromatografii gazowej sprzężonej ze spektrometrią mas (GC-MS). 

— Rezultat 2 – Podwyższony poziom kompetencji i zrozumienia personelu małych i średnich przedsiębiorstw, przed­
stawicieli organizacji zrzeszających przemysł i wśród organów krajowych/instytucji rządowych państw stron o gospo­
darkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie przejściowym dotyczący praktyk bezpiecznego zarządzania. 

Działania: 

Kurs rozwijający umiejętności analityczne: czas trwania kursu wynosi dwa tygodnie, podczas których uczestnicy wezmą 
udział w szkoleniach teoretycznych i otrzymają wiedzę praktyczną na temat GC i GC-MS. Omawiane tematy obejmują: 
sprzęt; walidację i optymalizację systemu; eliminowanie problemów; przygotowywanie próbek środowiskowych; oraz 
analizy GC i GC-MS takich próbek w przypadku związków chemicznych, których dotyczy CWC. Uczestnicy przejdą 
również intensywne szkolenie praktyczne dotyczące przygotowywania różnych matryc próbek, które będą analizowane 
przy pomocy GC z detektorami selektywnymi pierwiastków oraz przy pomocy GC-MS metodą zderzania elektronów 
i jonizacji chemicznej. Uczestnicy zostaną też zaznajomieni z licznymi procedurami ekstrakcji, oczyszczania i derywaty­
zacji. Kurs będzie realizowany przy wsparciu VERIFIN, renomowanej instytucji wybranej w przejrzystym procesie prze­
targu, z którą OPCW podpisała pięcioletnią umowę. 

Kontakty z przemysłem – warsztaty w zakresie CWC i bezpieczeństwa procesów chemicznych: warsztaty te będą trwały 
dwa i pół dnia. Będą obejmowały m.in. kwestie ochrony i bezpieczeństwa w przemyśle chemicznym; strategie zarzą­
dzania chemicznego; zarządzanie bezpieczeństwem procesów chemicznych; najlepsze praktyki przemysłowe; oraz wpro­
wadzenie do Responsible Care® (odpowiedzialnego postępowania). 

Na sesji otwarcia zostanie również przedstawiony przegląd CWC i programów współpracy międzynarodowej. Jedno 
seminarium regionalne odbędzie się w regionie Ameryki Łacińskiej i Karaibów, a w razie potrzeby zostanie zapewnione 
tłumaczenie na język hiszpański. 

Projekt III: Wizytacje przedstawicieli Rady Nadzorczej OPCW i obserwatorów w obiektach do niszczenia broni 
chemicznej 

Cel przewodni: 

Wesprzeć i zapewnić likwidację zapasów broni chemicznej oraz obiektów produkcji broni chemicznej zgodnie ze 
środkami weryfikacyjnymi przewidzianymi w CWC. 

Cele: 

— Cel 1 – Państwa strony potrafią śledzić postępy na drodze do całkowitego zniszczenia zapasów broni chemicznej oraz 
określać i rozwiązywać na wczesnym etapie problemy związane z całkowitym zniszczeniem tych zapasów. 

— Cel 2 – Państwa strony są bardziej przekonane, że podejmowane są wymierne i konkretne kroki zmierzające do 
całkowitego zniszczenia zapasów broni chemicznej przez podmioty posiadające taką broń. 

Rezultaty: 

— Rezultat 1 – Państwa strony lepiej rozumieją problemy i trudności techniczne związane ze zniszczeniem broni 
chemicznej. 

— Rezultat 2 – Państwa strony są bardziej przekonane, że podejmowane są wymierne i konkretne kroki zmierzające do 
całkowitego zniszczenia zapasów broni chemicznej. 

Działanie: 

Wizytacje w obiektach do niszczenia broni chemicznej: Do chwili obecnej odbyło się pięć wizytacji – trzy w Stanach 
Zjednoczonych Ameryki w obiektach do niszczenia broni chemicznej w Anniston w stanie Alabama (październik 
2007 r.); w Pueblo w stanie Kolorado i w Umatilli w stanie Oregon (maj/czerwiec 2009 r.) oraz w Tooele i w Pueblo 
(luty/marzec 2011 r.), jak również dwie wizytacje w Federacji Rosyjskiej w Szczuczie w regionie kurgańskim (wrzesień 
2008 r.). i w Poczepie w okręgu briańskim (wrzesień 2010 r.). Dotychczasowe wizytacje okazały się przydatne w udzie­
laniu odpowiedzi na pytania i wątpliwości dotyczące programu państwa strony posiadającego broń i związane z wypeł­
nieniem zobowiązań w odniesieniu do zniszczenia przez to państwo posiadanej broni chemicznej w ramach zatwier­
dzonego przedłużonego terminu. Jeśli nie zostanie dotrzymany ostateczny przedłużony termin zniszczenia, oczekuje się, 
że w związku z nową decyzją podjętą na konferencji państw stron odnośne państwa strony poddadzą się następnym 
takim wizytacjom w swych działających obiektach do niszczenia broni chemicznej oraz w obiektach obecnie budowa­
nych, dopóki nie zakończy się proces niszczenia.
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Projekt IV: Nauka i technologia 

Cel przewodni: 

Umożliwienie dyrektorowi generalnemu OPCW przedstawienia porad i zaleceń konferencji państw stron, Radzie Nadzor­
czej OPCW lub państwom stronom w dziedzinach nauki i techniki związanych z CWC. 

Cele: 

— Cel posiedzeń tymczasowych grup roboczych Doradczej Rady Naukowej: umożliwić dyrektorowi generalnemu udzie­
lenie specjalnych porad organom OPCW ustalającym politykę oraz państwom stronom w dziedzinach nauki i techniki 
związanych z CWC. 

— Cel międzynarodowego warsztatu nauki i techniki OPCW/IUPAC: wspieranie Doradczej Rady Naukowej w przygoto­
waniu projektu jej sprawozdania na trzecią konferencję przeglądową. 

Rezultaty: 

— Rezultat 1 – Porady i zalecenia w dziedzinach nauki i techniki związanych z CWC, wydane przez Doradczą Radę 
Naukową i otrzymane przez państwa strony. 

— Rezultat 2 – Państwa strony otrzymują najnowsze dane i więcej informacji w dziedzinach nauki i techniki związanych 
z CWC. 

— Rezultat 3 – Państwa strony są wspomagane w oszacowaniu potencjalnego wpływu postępu naukowego i technicz­
nego na realizację CWC. 

Działania: 

Posiedzenia Doradczej Rady Naukowej na szczeblu grupy roboczej: w latach 2012–13 odbędą się dwa posiedzenia 
tymczasowej grupy roboczej ds. konwergencji chemii i biologii oraz dwa posiedzenia tymczasowej grupy roboczej ds. 
edukacji i działań informacyjnych. Celem tymczasowej grupy roboczej ds. konwergencji chemii i biologii jest głębsza 
analiza konwergencji chemii i biologii oraz jej potencjalnych skutków dla CWC zgodnie z zaleceniami przedstawionymi 
na szesnastej sesji Doradczej Rady Naukowej. Tymczasowa grupa robocza oceni te skutki i przedstawi zalecenia Dorad­
czej Radzie Naukowej. Ocena i zalecenia tymczasowej grupy roboczej zostaną wykorzystane przez Doradczą Radę 
Naukową w jej sprawozdaniu na trzecią konferencję przeglądową. Cel posiedzeń tymczasowej grupy roboczej ds. edukacji 
i działań informacyjnych, która ma zostać powołana, skupi się na tym, w jaki sposób dotrzeć do społeczności naukowej 
oraz w jaki sposób rozwinąć i wzmocnić stosunki między OPCW a społecznością naukową. 

Współfinansowanie wspólnych międzynarodowych warsztatów nauki i technologii OPCW i IUPAC: Celem warsztatu jest 
dokonanie przeglądu tendencji i postępów w chemii, inżynierii chemicznej, naukach przyrodniczych oraz w dyscyplinach 
pokrewnych, aby ocenić, w jaki sposób wpływają one na realizację CWC. Sprawozdanie, które zostanie sporządzone 
podczas warsztatów, pomoże Doradczej Radzie Naukowej w przygotowaniu jej własnego sprawozdania zawierającego 
ocenę wpływu osiągnięć w nauce i technice na działanie CWC. 

Sprawozdanie zostanie przedstawione – w charakterze wkładu dyrektora generalnego – na trzeciej konferencji przeglą­
dowej CWC, która odbędzie się w 2013 r. Międzynarodowe warsztaty nauki i technologii OPCW i IUPAC będą cennym 
wkładem w przygotowanie sprawozdania Doradczej Rady Naukowej, z myślą o trzeciej konferencji przeglądowej. 

Projekt V: gotowość państw stron do zapobiegania atakom z użyciem związków chemicznych i reagowania na 
te ataki 

Cel przewodni: 

Przyczynić się do zwiększenia potencjału państw stron w zakresie zapobiegania atakowi terrorystycznemu z wykorzysta­
niem broni chemicznej oraz gotowości i reagowania na taki atak, jak również usprawnić reagowanie tych państw stron na 
prośby o pomoc w przypadku wykorzystania związków chemicznych lub groźby ich użycia. 

Cele: 

— Cele warsztatów regionalnych: 

Cel 1 – Zwiększyć świadomość państw stron co do znaczenia, jakie ma terminowe i pełne przedstawianie deklaracji 
w sprawie programów krajowych związanych z celami ochronnymi 

Cel 2 – Zwiększyć wkład państw stron w gotowość OPCW do reagowania na prośby o wsparcie 

Cel 3 – Zachęcić państwa strony w regionach lub subregionach do podtrzymywania kontaktów służących tworzeniu 
sieci regionalnych, aby usprawnić skoordynowane reakcje na sytuacje nadzwyczajne związane z bronią chemiczną
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— Cele ćwiczeń symulacyjnych i modułu ćwiczeń: 

Cel 1 – Przećwiczyć i ocenić na poziomie krajowym zapobieganie atakowi terrorystycznemu z wykorzystaniem broni 
chemicznej oraz gotowość i reagowanie na taki atak, jak również zwiększyć świadomość co do dalszych kroków, 
które zostaną podjęte, aby podwyższyć poziom gotowości 

Cel 2 – Przećwiczyć i ocenić koordynację społeczności międzynarodowej w zapobieganiu atakowi terrorystycznemu 
z wykorzystaniem broni chemicznej oraz w gotowości na taki atak. Określić potencjalne luki we wsparciu ofero­
wanym przez OPCW i inne organizacje międzynarodowe na rzecz państw stron, aby zwiększyć ich gotowość na ataki 
terrorystyczne z wykorzystaniem broni chemicznej. 

— Cele OPCW jako platformy zwiększania bezpieczeństwa w fabrykach chemicznych: 

Cel 1 – Wspieranie rządów i stowarzyszeń przemysłu chemicznego państw stron będących beneficjentami w działa­
niach popularyzatorskich dotyczących bezpieczeństwa chemicznego oraz zwiększania tego bezpieczeństwa przez 
przyjmowanie najlepszych praktyk 

Cel 2 – Zwiększenie bezpieczeństwa chemicznego w państwach stronach będących beneficjentami zaangażowanych 
w proces przez wzmacnianie współpracy wśród wszystkich podmiotów, w tym wśród organów krajowych, przemysłu 
chemicznego, stowarzyszeń przemysłu chemicznego, społeczności naukowej i organizacji pozarządowych 

Cel 3 – Pełne informowanie państw stron o nowych osiągnięciach w dziedzinie najlepszych praktyk bezpieczeństwa 
chemicznego i ochrony chemicznej 

Rezultaty: 

— Rezultaty warsztatów regionalnych: 

Rezultat 1 – Państwa strony są świadome, jakie znaczenie ma terminowe i pełne przedstawienie deklaracji w sprawie 
programów krajowych związanych z celami ochronnymi. 

Rezultat 2 – Państwa strony mają większe możliwości, by przedstawiać OPCW oferty pomocy w odpowiedzi na 
prośby o taką pomoc. 

Rezultat 3 – Zwiększenie świadomości państw stron o gospodarkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie 
przejściowym w zakresie potrzeby propagowania współpracy obejmującej sytuacje nadzwyczajne związane z użyciem 
broni chemicznej w przypadku ataku. 

— Rezultaty ćwiczeń symulacyjnych i modułów ćwiczeń: 

Rezultat 1 – Opracowanie modułu do przygotowywania i prowadzenia ćwiczeń symulacyjnych, który jest elastyczny 
i może być dostosowany do różnorodnych okoliczności w różnych państwach stronach. 

Rezultat 2 – Zwiększenie gotowości do zapobiegania atakom terrorystycznym z użyciem broni chemicznej wykrytego 
przez państwo stronę organizujące ćwiczenie symulacyjne oraz do reagowania na takie ataki. 

Rezultat 3 – Zwiększenie gotowości do zapobiegania atakom terrorystycznym z użyciem broni chemicznej oraz do 
reagowania na takie ataki przez inne państwa strony uczestniczące w ćwiczeniu symulacyjnym. 

Rezultat 4 – Zwiększenie zrozumienia wśród uczestniczących organizacji co do obszarów, w których zwiększona 
koordynacja może zredukować luki i w których można rozpocząć nowe działania. 

— Rezultaty OPCW jako platformy zwiększania bezpieczeństwa w fabrykach chemicznych: 

Rezultat 1 – Zwiększenie świadomości beneficjentów co do wymogów i najlepszych praktyk w zakresie bezpieczeń­
stwa chemicznego. 

Rezultat 2 – Upowszechnienie najlepszych praktyk w zakresie bezpieczeństwa chemicznego wśród państw stron 
będących beneficjentami, ich stowarzyszeń przemysłowych i innych podmiotów. 

Rezultat 3 – Dokument koncepcyjny dotyczący ewentualnych dalszych działań związanych z najlepszymi praktykami 
w zakresie bezpieczeństwa chemicznego wraz z materiałami szkoleniowymi; w działania te angażują się organy 
krajowe, naukowcy, kierownicy laboratoriów i przemysł chemiczny. 

Rezultat 4 – Publikacje w sprawie bezpieczeństwa chemicznego przeznaczone dla organów krajowych i przemysłu 
chemicznego/kierowników laboratoriów, jak również w sprawie najlepszych praktyk w zakresie bezpieczeństwa 
chemicznego i ochrony chemicznej.
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Działania: 

Warsztaty regionalne – art. X CWC i kwestie współpracy regionalnej w zakresie udzielania wsparcia i pomocy w sytua­
cjach kryzysowych: warsztaty regionalne mają na celu ułatwić omówienie i analizę pewnych kwestii związanych z pomocą 
i ochroną, ze szczególnym naciskiem na takie dziedziny, jak prawa i obowiązki państw stron zgodnie z art. X CWC, 
składanie deklaracji dotyczących programów ochronnych, znaczenie ofert pomocy państw stron, analiza słabości i trud­
ności związanych z art. X CWC oraz przegląd działań wspierających i ochronnych w regionie. Państwa strony przed­
stawią prezentacje, aby podzielić się zdobytym doświadczeniem i wnioskami. Dwa krótkoterminowe warsztaty regionalne 
odbędą się w regionie Ameryki Łacińskiej i Karaibów i zostaną zorganizowane przez oddział ds. pomocy i ochrony. 

Ćwiczenia symulacyjne i moduł ćwiczeń: działanie to ma na celu rozwinąć zdolności państw stron do zapobiegania 
atakowi terrorystycznemu z wykorzystaniem broni chemicznej oraz gotowości i reagowania na taki atak. Podstawowym 
scenariuszem tego ćwiczenia będzie atak na fabrykę chemiczną, instalację chemiczną lub transport chemiczny z uwolnie­
niem toksycznych związków chemicznych. Szczegóły scenariusza, który zostanie wykorzystany w trakcie ćwiczenia 
symulacyjnego, zostaną dostosowane do okoliczności i potrzeb państwa strony organizującego ćwiczenie symulacyjne. 
Będą one obejmować spis obowiązków krajowych i przegląd istniejących procedur oraz ćwiczenie polegające na wizycie 
(wraz z jej późniejszym omówieniem) w wybranym obiekcie/instalacji na poziomie krajowym przed przeprowadzeniem 
ćwiczenia symulacyjnego o skali regionalnej lub międzynarodowej. Na ćwiczeniu tym zostanie przeanalizowane podej­
mowanie decyzji międzyrządowych, wymiana informacji i świadczenie pomocy przez odnośne organizacje krajowe 
i międzynarodowe. Dwa ćwiczenia symulacyjne odbędą się w dwóch różnych regionach. Zostanie również opracowany 
szczegółowy moduł przygotowywania i prowadzenia ćwiczeń symulacyjnych dotyczących ataków toksycznymi związ­
kami chemicznymi z udziałem podmiotów krajowych, regionalnych i międzynarodowych. Organizatorem i koordyna­
torem tego działania będzie biuro projektów specjalnych. 

OPCW jako platforma zwiększania bezpieczeństwa w fabrykach chemicznych: w pierwsze fazie działania zostanie opra­
cowana analiza dotycząca ewentualnych ról i funkcji OPCW oraz synergii tej organizacji z zainteresowanymi stronami 
w dziedzinie bezpieczeństwa chemicznego. Odbędzie się spotkanie, na którym zostaną omówione i rozpowszechnione 
najlepsze praktyki w zakresie ochrony chemicznej i bezpieczeństwa chemicznego. 

Celem tego wydarzenia ma być pobudzenie dyskusji i dokonanie analizy praktycznych kwestii i doświadczeń związanych 
z podwyższeniem bezpieczeństwa w obiektach chemicznych. Beneficjenci zostaną zaznajomieni z doświadczeniami 
innych partnerów międzynarodowych w zakresie propagowania bezpieczeństwa chemicznego, a w szerszym ujęciu – 
mającymi na celu wspomóc państwa w zwiększeniu potencjału zapobiegania zagrożeniom związanym z bronią maso­
wego rażenia i materiałami pokrewnymi oraz gotowości na te zagrożenia. Na imprezie tej zostaną również określone 
możliwości i wymogi dotyczące dalszych działań w celu dalszego kontynuowania procesu zwiększania bezpieczeństwa 
chemicznego oraz dotyczące rozwoju OPCW jako platformy wymiany w tej kwestii. 

Rezultatem projektu będzie seria praktycznych propozycji, w jaki sposób można bardziej rozwinąć OPCW jako platformę 
współpracy i koordynacji w dziedzinie bezpieczeństwa chemicznego. Organizatorem i koordynatorem tego działania 
będzie biuro projektów specjalnych. 

Projekt VI: Program dla Afryki 

Cel przewodni: 

Zwiększenie potencjału państw stron z Afryki do wykonywania zobowiązań wynikających z CWC. 

Cele: 

Cel 1 – Państwa strony z Afryki osiągają postępy w zakresie: 

— wypełniania krajowych środków realizacji zgodnie z art. VII CWC, 

— dostosowania się do wymogów w zakresie deklaracji i deklaracji o inspekcji zgodnie z art. VI CWC 

Cel 2 

— Zwiększenie potencjału laboratoriów finansowanych ze środków publicznych w państwach stronach z Afryki o gospo­
darkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie przejściowym w zakresie realizacji CWC w dziedzinie poko­
jowego wykorzystywania chemii 

— Usprawnienie metod zarządzania bezpieczeństwem procesów chemicznych w małych i średnich przedsiębiorstwach 
chemicznych publicznych w państwach stronach z Afryki o gospodarkach rozwijających się lub gospodarkach 
w okresie przejściowym 

Cel 3 

— Zwiększenie świadomości państw stron z Afryki co do znaczenia, jakie ma terminowe i pełne przedstawianie 
deklaracji w sprawie programów krajowych związanych z celami ochronnymi 

— Zwiększenie wkładu państw stron z Afryki w gotowość OPCW do reagowania na prośby o wsparcie 

— Zachęcenie państw stron z Afryki do wspierania tworzenia sieci regionalnych w regionach lub subregionach w Afryce, 
aby usprawnić skoordynowane reakcje na sytuacje nadzwyczajne związane z bronią chemiczną
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— Zachęcenie państw stron z Afryki do zapewnienia wsparcia i współpracy między subregionami w sytuacjach nadzwy­
czajnych związanych z bronią chemiczną 

Rezultaty: 

— Rezultat 1 

Organy krajowe w państwach stronach z Afryki zwiększyły swój potencjał opracowywania krajowych przepisów 
wykonawczych i mogą przedstawiać przepisy do przyjęcia. 

— Urzędnicy celni w państwach stronach z Afryki zwiększyli swój potencjał identyfikowania związków chemicznych 
związanych z CWC i przedstawiania organom krajowym dokładnych transferów planowanych związków 
chemicznych. 

— Rezultat 2 

— Laboratoria finansowane ze środków publicznych w państwach stronach z Afryki podniosły poziom kompetencji 
technicznych w zakresie analizowania związków chemicznych związanych z realizacją CWC na poziomie 
krajowym oraz pokojowego zastosowania chemii przy wykorzystaniu nowoczesnych metod analizy, w szczegól­
ności GC i GC-MS. 

— Personel małych i średnich przedsiębiorstw, przedstawiciele związków przemysłowców i organów krajowych/in­
stytucji rządowych państw stron z Afryki zwiększyli poziom kompetencji i zrozumienia dotyczący praktyk 
bezpiecznego zarządzania. 

— Rezultat 3 

— Państwa strony z Afryki są świadome, jakie znaczenie ma terminowe i pełne przedstawianie deklaracji w sprawie 
programów krajowych związanych z celami ochronnymi. 

— Państwa strony z Afryki mają większe możliwości, by przedstawiać OPCW oferty pomocy w odpowiedzi na 
prośby o taką pomoc. 

— Zwiększenie świadomości państw stron z Afryki o gospodarkach rozwijających się lub gospodarkach w okresie 
przejściowym w zakresie potrzeby propagowania współpracy obejmującej sytuacje nadzwyczajne związane 
z użyciem broni chemicznej w przypadku ataku. 

— Zespół instruktorów z państw stron z Afryki, który może wesprzeć plan reakcji w sytuacjach nadzwyczajnych 
związanych z bronią chemiczną przez przeszkolenie pierwszych respondentów. 

Działania: 

Wizyty dwustronne służące udzielaniu pomocy technicznej: państwa strony z Afryki otrzymają wsparcie za pośrednic­
twem wizyt służących udzielaniu pomocy technicznej, które będą planowane w każdym indywidualnym przypadku 
i przeprowadzane w celu udzielenia konkretnego wsparcia, aby sprostać wymogom zawartym we wnioskach państw 
stron z Afryki. 

Wsparcie to będzie obejmowało uświadamianie i działania informacyjne prowadzone za pośrednictwem krajowych 
warsztatów podnoszenia świadomości, specjalistycznych kursów szkoleniowych, udzielania pomocy w opracowywaniu 
krajowych przepisów wykonawczych i związanych z nimi środków oraz zagadnienia związane z przemysłem dotyczące 
art. VI CWC. W zależności od celu wizyt będą one wiązały się ze skoordynowanymi pracami, w które, w odpowiednich 
przypadkach, będą angażować się: oddział ds. wsparcia wdrażania w Sekretariacie Technicznym, biuro radcy prawnego, 
oddział ds. deklaracji, oddział ds. weryfikacji w przemyśle. 

Szkolenie urzędników celnych w zakresie aspektów technicznych zasad transferów CWC: urzędnicy celni otrzymali 
wsparcie w ramach wspólnego działania 2005/913/WPZiB, wspólnego działania 2007/185/WPZiB oraz decyzji 
2009/569/WPZiB. Na podstawie zdobytych doświadczeń prowadzone będą działania informacyjne skierowane do urzęd­
ników celnych za pośrednictwem kursów szkoleniowych, aby ulepszyć gromadzenie i przekazywanie organom krajowym 
danych dotyczących importu i eksportu umieszczonych w wykazie związków chemicznych. Regionalne i subregionalne 
kursy szkoleniowe w państwach stronach z Afryki będą obejmować praktyczne pokazy i ćwiczenia. Kursy te zostaną 
przeprowadzone przez oddział ds. wsparcia wdrażania, z wykorzystaniem wiedzy fachowej oddziału ds. deklaracji. 

Kontakty z przemysłem – warsztaty w zakresie CWC i bezpieczeństwa procesów chemicznych: warsztaty te będą trwały 
dwa i pół dnia. Będą obejmowały m.in. kwestie ochrony i bezpieczeństwa w przemyśle chemicznym; strategie zarzą­
dzania chemicznego; zarządzanie bezpieczeństwem procesów chemicznych; najlepsze praktyki przemysłowe; oraz wpro­
wadzenie do Responsible Care® (odpowiedzialnego postępowania). Na sesji otwarcia zostanie również przedstawiony 
przegląd CWC i programów współpracy międzynarodowej. Zostanie zapewnione tłumaczenie na język francuski. 

Kurs rozwijający umiejętności analityczne: czas trwania kursu wynosi dwa tygodnie, podczas których uczestnicy z państw 
stron z Afryki wezmą udział w szkoleniach teoretycznych i otrzymają wiedzę praktyczną na temat GC i GC-MS. 
Omawiane tematy obejmują: sprzęt; walidację i optymalizację systemu; eliminowanie problemów; przygotowywanie 
próbek środowiskowych; oraz analizy GC i GC-MS takich próbek w przypadku związków chemicznych, których dotyczy 
CWC. Uczestnicy przejdą również intensywne szkolenie praktyczne dotyczące przygotowywania różnych matryc próbek, 
które będą analizowane przy pomocy GC z detektorami selektywnymi pierwiastków oraz przy pomocy GC-MS metodą 
zderzania elektronów i jonizacji chemicznej.
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Uczestnicy zostaną też zaznajomieni z licznymi procedurami ekstrakcji, oczyszczania i derywatyzacji. 

Kurs będzie realizowany przy wsparciu VERIFIN, renomowanej instytucji wybranej w przejrzystym procesie przetargu, 
z którą OPCW podpisała pięcioletnią umowę. Kurs będzie prowadzony w języku angielskim. 

Warsztaty regionalne – art. X CWC i kwestie współpracy regionalnej w zakresie udzielania wsparcia i pomocy w sytua­
cjach kryzysowych: warsztaty regionalne mają na celu ułatwić omówienie i analizę pewnych kwestii związanych z pomocą 
i ochroną, ze szczególnym naciskiem na takie dziedziny, jak prawa i obowiązki państw stron zgodnie z art. X CWC, 
składanie deklaracji dotyczących programów ochronnych, znaczenie ofert pomocy państw stron, analiza słabości i trud­
ności związanych z art. X CWC oraz przegląd działań wspierających i ochronnych w regionie. Państwa strony przed­
stawią prezentacje, aby podzielić się zdobytym doświadczeniem i wnioskami. Działanie to zostanie zorganizowane przez 
oddział ds. pomocy i ochrony. 

Regionalny projekt służący budowaniu długoterminowej zdolności w zakresie pomocy i ochrony: głównym celem tego 
działania będzie opracowanie krajowych i regionalnych systemów reagowania na broń chemiczną, szkolenie instruktorów 
pierwszych respondentów i specjalistów zaangażowanych w tej dziedzinie oraz wspieranie ich w ustanowieniu ich 
krajowego/regionalnego zespołu reagowania. 

Ten zespół reagowania będzie częścią sieci regionalnej, która może reagować na scenariusz sytuacji nadzwyczajnej. 
Zostanie zrealizowany jeden projekt służący budowaniu długoterminowej zdolności dla państw stron z Afryki w subregio­
nach Afryki Południowej i Afryki Środkowej (w Afryce Środkowej w języku francuskim, a w Afryce Południowej w języku 
angielskim).
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DECYZJA WYKONAWCZA RADY 2012/167/WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

w sprawie wykonania decyzji 2011/486/WPZiB dotyczącej środków ograniczających skierowanych 
przeciwko niektórym osobom, grupom, przedsiębiorstwom i podmiotom w związku z sytuacją 

w Afganistanie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 31 ust. 2, 

uwzględniając decyzję 2011/486/WPZiB ( 1 ), w szczególności jej 
art. 5, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 1 sierpnia 2011 r. Rada przyjęła decyzję 
2011/486/WPZiB. 

(2) W dniu 29 listopada 2011 r., 6 stycznia 2012 r., 
13 lutego 2012 r., 1 marca 2012 r. oraz 16 marca 
2012 r. komitet powołany zgodnie z pkt 30 rezolucji 
Rady Bezpieczeństwa Organizacji Narodów Zjednoczo­
nych nr 1988 (2011) uaktualnił wykaz osób, grup, 
przedsiębiorstw i podmiotów objętych środkami ograni­
czającymi. 

(3) Należy zatem odpowiednio zmienić załącznik do decyzji 
2011/486/WPZiB, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Załącznik do decyzji 2011/486/WPZiB zostaje niniejszym 
zastąpiony tekstem zamieszczonym w załączniku do niniejszej 
decyzji. 

Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK 

„ZAŁĄCZNIK 

WYKAZ OSÓB FIZYCZNYCH I PRAWNYCH, GRUP, PRZEDSIĘBIORSTW I PODMIOTÓW, O KTÓRYCH 
MOWA W ARTYKULE 1 

A. Osoby powiązane z talibami 

1) Abdul Baqi Haqqani Bashir Mohammad 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Khost (Chost) 
i Paktika (reżim talibski); b) wiceminister ds. informacji i kultury (reżim talibski); c) Departament Konsularny, 
Ministerstwo Spraw Zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1960/-1962 r. Miejsce urodzenia: a) 
Jalalabad (Dżalalabad), prowincja Nangarhar, Afganistan, b) dystrykt Shinwar, prowincja Nangarhar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim. b) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Nangarhar (w 2008 r.). Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Baqi początkowo był gubernatorem prowincji Khost (Chost) i Paktika (reżim talibski). Następnie został 
mianowany wiceministrem informacji i kultury. Pracował również w Departamencie Konsularnym Ministerstwa 
Spraw Zagranicznych (reżim talibski). 

W 2003 r. Abdul Baqi był zaangażowany w antyrządową działalność wojskową w dystryktach Shinwar, Achin 
(Aczin), Naziyan (Nazijan) oraz Dur Baba w prowincji Nangarhar. Od 2009 r. jest zaangażowany w organizo­
wanie działalności bojówkarskiej w całym regionie wschodnim, w szczególności w prowincji Nangarhar i w 
mieście Jalalabad (Dżalalabad). 

2) Abdul Qadeer Abdul Baseer (alias a) Abdul Qadir b) Ahmad Haji c) Abdul Qadir Haqqani) 

Tytuł: a) generał, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. wojskowych, ambasada 
talibska, Islamabad, Pakistan. Data urodzenia: 1964 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Surkh Rod, prowincja 
Nangarhar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000974 (paszport afgański). Inne 
informacje: a) doradca finansowy talibskiej rady wojskowej Peszawaru i szef talibskiej komisji finansowej 
Peszawaru, b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Qadeer Abdul Baseer był skarbnikiem talibów w Peszawarze w Pakistanie (w 2009 r.). Był doradcą 
finansowym talibskiej rady wojskowej Peszawaru i szefem talibskiej komisji finansowej Peszawaru (na początku 
2010 r.). Osobiście dostarcza pieniądze pochodzące od rady zarządzającej (szura) przywódców talibskich ugru­
powaniom talibów w całym Pakistanie. 

3) Amir Abdullah (alias Amir Abdullah Sahib) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: były zastępca talibskiego gubernatora prowincji Kandahar. Adres: 
Karachi (Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: ok. 1972 r. Miejsce urodzenia: prowincja Paktika, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) podróżował do Kuwejtu, Arabii Saudyjskiej, Arabskiej Libijskiej 
Dżamahirii i Zjednoczonych Emiratów Arabskich, aby gromadzić fundusze dla talibów, b) skarbnik Abdula 
Ghaniego Baradara (Abdula Ahmada Turka), c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 20.7.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Amir Abdullah był skarbnikiem jednego z głównych przywódców talibów, Abdula Ghaniego Baradara 
(TI.B.24.01.), oraz zastępcą talibskiego gubernatora prowincji Kandahar w Afganistanie. Podróżował do 
Kuwejtu, Arabii Saudyjskiej, Libii i Zjednoczonych Emiratów Arabskich, aby gromadzić fundusze dla talibów. 
Pomagał również w kontaktach przywódcom talibskim i koordynował spotkania wysokiego szczebla w domu 
gościnnym w swojej rezydencji w Pakistanie. Pomógł osiedlić się w Pakistanie wielu wyższym rangą talibom, 
którzy uciekli z Afganistanu w 2001 r. 

4) Abdul Manan 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. handlowych, ambasada talibska, Abu Dhabi (Abu Zabi), 
Zjednoczone Emiraty Arabskie. Data urodzenia: ok. 1975 r. Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Manan został wyższym przywódcą talibskim w prowincjach Paktia (Paktija), Paktika i Khost (Chost) we 
wschodnim Afganistanie. Był również odpowiedzialny za przerzucanie talibskich bojowników i broni przez 
granicę afgańsko-pakistańską.
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5) Abdul Razaq Ekhtiyar Mohammad 

Tytuł: a) maulawi b) maulana. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister handlu (reżim talibski). 
Data urodzenia: Ok. 1955–1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shah Wali Kot, prowincja Kandahar, Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 077513 (krajowy dowód tożsamości 
(tazkira) wydany w dystrykcie Paghman, prowincja Kabul, Afganistan). Adres: 2nd Street, Qalaie-e-Kashif 
area, District Number 5, Kabul, Afghanistan (druga ulica, obszar Qalaie-e-Kashif, numer dystryktu 5, Kabul, 
Afganistan). Inne informacje: zamieszany w handel narkotykami. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
31.1.2001 r. 

6) Abdul Wahab 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) talibski chargé d'affaires w Riyadh (Rijad), Arabia 
Saudyjska, b) pierwszy sekretarz, ambasada talibska w Islamabadzie, Pakistan. Data urodzenia: ok. 1973 r. 
Miejsce urodzenia: dystrykt Khogyani (Chogjani), prowincja Nangarhar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Quetta (Kweta) (w 2010 r.), b) według 
doniesień zmarł na początku 2011 r. w Pakistanie, c) należał do plemienia Khogyani (Chogjani). Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

7) Abdul Rahman Agha 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: prezes Sądu Wojskowego (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: a) afgańskie, b) pakistańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

8) Abdul Wasay Mu’tasim Agha. (alias a) Mutasim Aga Jan, b) Agha Jan, c) Abdul Wasay Agha Jan Motasem) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister finansów (reżim talibski). Data urodzenia: a) 
1961 r., b) ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Jelawur, dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, 
Afganistan, b) miejscowość Speerwan, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) gromadzi środki finansowe dla talibów, często podróżuje do państw 
Zatoki, b) członek komisji finansowej w najwyższej radzie talibskiej (w 2011 r.), c) jego rodzina spowinowa­
cona jest z mułłą Mohammedem Omarem, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, e) należy do grupy etnicznej Sadat. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

9) Janan Agha (alias Abdullah Jan Agha) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Faryab (Farjab) w Afganistanie 
(reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1958 r., b) ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: miasto Tirin Kot, 
prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej 
rady talibskiej i doradca mułły Mohammeda Omara (w czerwcu 2010 r.), b) prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do grupy etnicznej Sadat. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

10) Sayed Mohammad Azim Agha (alias a) Sayed Mohammad Azim Agha, b) Agha Saheb) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: dyrektor Departamentu Paszportów i Wiz w Minis­
terstwie Spraw Wewnętrznych (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1966 r., b) ok. 1969 r. Miejsce 
urodzenia: prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Stanowisko Sayeda Mohammada Azima Aghi, pracownika Departamentu Paszportów i Wiz podlegało Minister­
stwu Spraw Wewnętrznych (reżim talibski). 

11) Sayyed Ghiassouddine Agha (alias a) Sayed Ghiasuddin Sayed Ghousuddin, b) Sayyed Ghayasudin, c) Sayed 
Ghias) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister ds. hadżdż i religii (reżim talibski), b) 
minister edukacji (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Kohistan, 
prowincja Faryab (Farjab), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu 
talibskiego odpowiedzialny za prowincje Faryab (Farjab), Jawzjan, Sari Pul i Balkh (Balch), Afganistan (w 
czerwcu 2010 r.), b) zamieszany w handel narkotykami, c) członek najwyższej rady talibskiej i talibskiej 
rady wojskowej (w grudniu 2009 r.), d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, e) 
należy do grupy etnicznej Sadat. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sayyed Ghiassouddine Agha był również ministrem edukacji (reżim talibski). Był także przedstawicielem reżimu 
talibskiego odpowiedzialnym za prowincję Faryab (Farjab) w Afganistanie (od maja 2007 r.). Prawdopodobnie 
jest zamieszany w handel narkotykami.
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12) Mohammad Ahmadi 

Tytuł: a) mułła, b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) prezes banku centalnego (Da Afgha­
nistan Bank) (reżim talibski), b) minister finansów (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce 
urodzenia: a) dystrykt Daman, prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja 
Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pogra­
niczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Kakar, c) członek najwyższej rady talibskiej. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

13) Mohammad Shafiq Ahmadi 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Samangan w Afganistanie (reżim 
talibski). Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

14) Ahmadullah (alias a) Ahmadulla, b) Mohammad Ahmadullah) 

Tytuł: qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. bezpieczeństwa (wywiad) (reżim talibski). 
Data urodzenia: a) ok. 1975 r., b) ok. 1965 r. Miejsce urodzenia: a) obszar Khogyani (Chogjani), dystrykt 
Qarabagh (Karabagh), prowincja Ghazni, Afganistan, b) dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) według doniesień zmarł w grudniu 2001 r., (b) należał do plemienia 
Khogyani (Chogjani). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W 2003 r. Ahmadullah rozprowadzał ładunki wybuchowe wśród bojowników i zlecał im przeprowadzanie 
ataków w Afganistanie. 

15) Abdul Bari Akhund (alias a) Haji Mullah Sahib, b) Zakir) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Helmand (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Baghran, prowincja Helmand, Afganis­
tan, b) dystrykt Now Zad, prowincja Helmand, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej (od 2009 r.), b) rawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, c) należy do plemienia Alokozai, d) jeden z przywódców talibskich w prowincji Helmand, Afganistan. 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

16) Ahmed Jan Akhundzada Wazir (alias a) Haji Ahmad Jan, b) Ahmed Jan Akhund) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. wody i elektryczności (reżim talibski). 
Data urodzenia: Między 1953 r. a 1958 r. Miejsce urodzenia: a) prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt 
Tirin Kot, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek 
najwyższej talibskiej rady wojskowej (w 2009 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakis­
tańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

17) Attiqullah Akhund 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister rolnictwa (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shah Wali Kot, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej talibskiej rady wojskowej oraz najwyższej rady 
talibskiej (w czerwcu 2010 r.), b) należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

18) Hamidullah Akhund Sher Mohammad (alias a) Janat Gul, b) Hamidullah Akhund) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef linii lotniczych Ariana Afghan (reżim talibski). 
Data urodzenia: Między 1972 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Sarpolad, dystrykt Washer 
(Waszer), prowincja Helmand, Afganistan, b) dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: należy do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

19) Mohammad Hassan Akhund 

Tytuł: a) mułła, b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) pierwszy zastępca, rada ministrów 
(reżim talibski), b) minister spraw zagranicznych (reżim talibski), c) gubernator Kandaharu (reżim talibski), d) 
doradca polityczny mułły Mohammeda Omara. Data urodzenia: a) ok. 1955–1958 r., b) ok. 1945–1950 r. 
Miejsce urodzenia: miejscowość Pashmul, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) bliski współpracownik mułły Mohammeda Omara, b) członek 
najwyższej rady talibskiej (w grudniu 2009 r.), c) należy do plemienie Kakar. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Hassan Akhund jest bliskim współpracownikiem Mohammeda Omara.
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Mohammad Hassan Akhund nadal jest aktywnym przywódcą talibów (w połowie 2009 r.). Był jednym z najsku­
teczniejszych dowódców talibskich (na początku 2010 r.). 

20) Mohammad Abbas Akhund 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister zdrowia publicznego (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Khas Uruzgan (Chas Oruzgan), prowincja Uruzgan 
(Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej 
odpowiedzialny za komitet medyczny (od stycznia 2011 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Barakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

21) Mohammad Essa Akhund 

Tytuł: a) alhadż, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. wody, warunków sanitar­
nych i elektryczności (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: obszar Mial, dystrykt 
Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: należy do 
plemienia Nurzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

22) Ubaidullah Akhund (alias a) Obaidullah Akhund, b) Obaid Ullah Akhund) 0 

Tytuł: a) mułła b) hadżi c) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister obrony (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Sangisar, dystrykt Panjwai (Pan­
dżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) był jednym z zastęców mułły Mohammeda Omara, b) członek najwyższej 
rady talibskiej, odpowiedzialny za operacje wojskowe, c) aresztowany w 2007 r. przebywa w areszcie w Paki­
stanie (w 2011 r.), (d) spowinowacony z Salehem Mohammadem Kakarem Akhtarem Muhammadem, e) należy 
do plemienia Alokozai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ubaidullah Akhund był zastępcą Mohammeda Omara i jednym z przywódców talibskich odpowiedzialnym za 
operacje wojskowe. 

23) Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada (alias a) Ahmad Jan Akhunzada, b) Ahmad Jan Akhund 
Zada) 

Tytuł: a) maulawi b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Zabol i Uruzgan 
(Oruzgan) (reżim talibski). Miejsce urodzenia: a) miejscowość Lablan, dystrykt Dehrawood, prowincja Uruzgan 
(Oruzgan), Afganistan, b) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Uruzgan (Oruzgan), Afga­
nistan, (początek 2007 r.), b) szwagier mułły Mohammeda Omara, c) prawdopodobnie przebywa na pogra­
niczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ahmad Jan Akhunzada Shukoor Akhunzada był przedstawicielem reżimu talibskiego odpowiedzialnym za 
prowincję Uruzgan (Oruzgan) (początek 2007 r.). 

24) Mohammad Eshaq Akhunzada (alias Mohammad Ishaq Akhund) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Laghman, Afganistan (reżim 
talibski). Data urodzenia: między 1963 r. a 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Andar, prowincja Ghazni, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W 2008 r. Mohammad Eshaq Akhunzada był talibskim regionalnym przywódcą w prowincji Ghazni w Afga­
nistanie i nadal aktywnie działał w tej prowincji w 2011 r. 

25) Agha Jan Alizai (alias a) Haji Agha Jan Alizai, b) Hajji Agha Jan, c) Agha Jan Alazai, d) Haji Loi Lala, e) Loi 
Agha) 

Tytuł: hadżi. Data urodzenia: a) 15.10.1963 r., b) 14.2.1973 r., c) 1967 r., d) ok. 1957 r. Miejsce urodze­
nia: a) miejscowość Hitemchai, prowincja Helmand, Afganistan, b) Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) zarządzał siecią przemytu narkotyków w prowincji Helmand w Afganistanie, 
b) regularnie podróżował do Pakistanu. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 4.11.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Agha Jan Alizai kierował jedną z największych sieci handlu narkotykami w prowincji Helmand w Afganistanie 
i dostarczał talibom środki finansowe w zamian za ochronę narkobiznesu. W 2008 r. grupa handlarzy 
narkotyków, w tym Alizai, zgodziła się płacić talibom podatek od ziemi, na której uprawiany był mak na 
opium, w zamian za zgodę na organizowanie transportu materiałów narkotykowych.
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Talibowie zgodzili się także chronić handlarzy i składy narkotyków w zamian za schronienie i transport dla 
bojowników talibskich. Alizai był ponadto zamieszany w zakup broni dla talibów i regularnie podróżował do 
Pakistanu na spotkania z wyższymi rangą przywódcami talibskimi. Pomagał talibom także zdobywać fałszo­
wane irańskie paszporty, by mogli podróżować do Iranu na szkolenia. W 2009 r. dostarczył paszport i środki 
finansowe przywódcy talibów, by ten mógł dostać się do Iranu. 

26) Allah Dad Mati (alias a) Allahdad, b) Shahidwror, c) Akhund) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister miast (reżim talibski), b) prezes banku 
centalnego (Da Afghanistan Bank) (reżim talibski), c) szef linii lotniczych Ariana Afghan (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) ok. 1953 r., b) ok. 1960 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) stracił nogę w wyniku eksplozji miny lądowej, 
b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Nurzai. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Allahdad, członek plemienia Nurzay z dystryktu Spin Boldak, został mianowany ministrem ds. budownictwa 
i mieszkalnictwa, a wcześniej piastował inne stanowiska cywilne (reżim talibski). 

27) Aminullah Amin Quddus (alias a) Muhammad Yusuf, b) Aminullah Amin) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Saripul (Sar-e Pol) w Afganis­
tanie (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1973 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Loy Karez, dystrykt Spin 
Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej 
rady talibskiej (w 2011 r.), b) należy do plemienia Nurzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

28) Mohammad Sadiq Amir Mohammad 

Tytuł: a) alhadż b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Afgańskiej Agencji Handlowej, 
Peshawar (Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1934 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: SE 011252 (paszport afgański). Inne informacje: według 
doniesień nie żyje. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Sadiq Amir Mohammad był członkiem nowej rady zarządzającej (szura) majlis rzekomo ogłoszonej 
przez Mohammeda Omara w październiku 2006 r. 

29) Muhammad Taher Anwari (alias a) Mohammad Taher Anwari, b)Muhammad Tahir Anwari, c) Mohammad 
Tahre Anwari) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) dyrektor do spraw administracyjnych (reżim talib­
ski), b) minister finansów (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Zurmat, 
prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: należy do plemienia Andar. 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Stanowisko Muhammada Tahera Anwariego, dyrektora spraw administracyjnych, podlegało Radzie Ministrów 
(reżim talibski), co było najwyższym szczeblem w hierarchii talibskiej. Był również ministrem finansów (reżim 
talibski). 

Pisał też przemówienia dla naczelnego przywódcy talibskiego Mohammeda Omara (TI.O.4.01). 

30) Arefullah Aref 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister finansów (reżim talibski), b) 
gubernator prowincji Ghazni (reżim talibski), c) gubernator prowincji Paktia (Paktija) (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, b) 
dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopo­
dobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Andar. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

31) Sayed Esmatullah Asem (alias a) Esmatullah Asem, b) Asmatullah Asem) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister ds. Zapobiegania Złym Obyczajom 
i Szerzenia Moralności (reżim talibski), b) sekretarz generalny Afgańskiego Towarzystwa Czerwonego Półksię­ 
życa (ARCS) (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1967 r. Miejsce urodzenia: Qalayi Shaikh, dystrykt 
Chaparhar (Czaparhar), prowincja Nangarhar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej (od maja 2007 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim, c) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Peszawaru, d) odpowiedzialny za działania afgań­
skich talibów na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Federalnie (w 2008 r.). Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W chwili umieszczenia w wykazie Sayed Esmatullah Asem był również sekretarzem generalnym Afgańskiego 
Towarzystwa Czerwonego Półksiężyca (ARCS) (reżim talibski). Od maja 2007 r. został jednym z przywódców 
talibskich. Od 2009 r. był również członkiem regionalnej rady talibskiej. 

Sayed Esmatullah Asem dowodził grupą bojowników talibskich w dystrykcie Chaparhar (Czaparhar), prowincja 
Nangarhar, Afganistan. Był talibskim dowódcą w prowincji Konar, który wysyłał zamachowców samobójców 
do kilku prowincji we wschodnim Afganistanie (w 2007 r.). 

Pod koniec 2008 r. Sayed Esmatullah Asem był odpowiedzialny za tranzytową bazę talibską na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim. 

32) Atiqullah 

Tytuł: a) hadżi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister robót publicznych (reżim 
talibski). Miejsce urodzenia: dystrykt Arghadab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) członek komisji politycznej najwyższej rady talibskiej (w 2010 r.); b) prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Kakar. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Po zdobyciu Kabulu przez talibów w 1996 r. Atiqullah uzyskał stanowisko w Kandaharze. W 1999 lub 2000 r. 
został mianowany pierwszym wiceministrem rolnictwa, a następnie wiceministrem robót publicznych (reżim 
talibski). 

Po upadku reżimu Atiqullah został talibskim oficerem operacyjnym na południu Afganistanu. W 2008 r. objął 
funkcję zastępcy talibskiego gubernatora prowincji Helmand w Afganistanie. 

33) Azizirahman Abdul Ahad 

Tytuł: pan Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, ambasada talibska, Abu Dhabi (Abu 
Zabi), Zjednoczone Emiraty Arabskie. Data urodzenia: 1972 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shega, prowincja 
Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 44323 (afgański dowód 
tożsamości (tazkira)). Inne informacje: należy do plemienia Hotak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

34) Abdul Ghani Baradar Abdul Ahmad Turk (alias a) Mullah Baradar Akhund, b) Abdul Ghani Baradar) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister obrony (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1968 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Yatimak, dystrykt Dehrawood, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) aresztowany w 2010 r. przebywa w areszcie w Pakista­
nie, b) postępowanie w sprawie wniosku o ekstradycję do Afganistanu prowadzone przed wysokim sądem 
w Lahore, Pakistan (od czerwca 2011 r.), c) należy do plemienia Popalzai, d) wysoki rangą talibski dowódca 
wojskowy i członek talibskiej Rady Quetta (Kweta) (od maja 2007 r.). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Ghani Baradar był talibskim wyższym rangą dowódcą wojskowym i jednym z przywódców talibskich (w 
lutym 2010 r.). 

Jako talibski wiceminister obrony był uważany za jednego z zastępców Mohammeda Omara i był szefem 
talibskiej sekcji do spraw wojskowych. 

Był kluczowym członkiem sieci talibskiej i organizował operacje talibskie przeciwko rządowi afgańskiemu 
i Międzynarodowym Siłom Wsparcia Bezpieczeństwa, ściśle współpracując z talibskim ministrem obrony 
Ubaidullahem Akhundem (TI.A.22.01). 

35) Shahabuddin Delawar 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceprezes Sądu Najwyższego (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) 1957 r., b) 1953 r. Miejsce urodzenia: prowincja Logar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) wiceambasador ambasady talibskiej w Riyadh (Rijad), Arabia Saudyjska do 25 września 
1998 r., b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 23.2.2001 r. 

36) Dost Mohammad (alias Doost Mohammad) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Ghazni (reżim 
talibski). Data urodzenia: między 1968 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Nawi Deh, dystrykt 
Daman, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) powiązany z mułłą 
Jalilem Haqqanim, b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia 
Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Dost Mohammad został również wyznaczony przez przywódców talibskich do przejęcia odpowiedzialności za 
operacje wojskowe w Angorze w prowincji Nuristan (Nurestan) w Afganistanie. 

W marcu 2010 r. Dost Mohammad był gubernatorem prowincji Nuristan (Nurestan) w talibskim gabinecie cieni 
i przywódcą medresy, z której rekrutował bojowników. 

37) Mohammad Azam Elmi (alias Muhammad Azami) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. górnictwa i przemysłu (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Sayd Karam, prowincja Paktia (Paktija), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: według doniesień zmarł w 2005 r. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

38) Faiz 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Departamentu Informacji, Ministerstwo Spraw 
Zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1969 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

39) Rustum Hanafi Habibullah (alias a) Rostam Nuristani, b) Hanafi Sahib) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister robót publicznych (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: Dara Kolum, dystrykt Do Aab, prowincja Nuristan, Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za 
prowincję Nuristan, Afganistan, (od maja 2007 r.), b) należy do plemienia Nuristani. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

40) Gul Ahmad Hakimi 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché do spraw handlowych, talibski konsulat 
generalny, Karachi (Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: 1964 r. Miejsce urodzenia: a) prowincja Logar, 
Afganistan, (b) prowincja Kabul, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Gul Ahmad Hakimi był również dyrektorem generalnym Departamentu Szkolnictwa Średniego w Ministerstwie 
Edukacji w Kabulu (reżim talibski) przed oddelegowaniem do Karachi (Karaczi) w 1996 r. 

41) Abdullah Hamad Mohammad Karim (alias al-Hammad) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: konsul generalny, talibski konsulat generalny, 
Quetta (Kweta), Pakistan. Data urodzenia: 1972 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Darweshan, obszar 
Hazar Juft, dystrykt Garmser, prowincja Helmand, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: 
D 000857 (wydany 20.11.1997 r.). Krajowy numer identyfikacyjny: 300786 (afgański dowód tożsamości 
(tazkira)). Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do 
grupy etnicznej Baloch. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

42) Hamdullah Allah Noor 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. repatriacji, talibski konsulat generalny, 
Quetta (Kweta), Pakistan. Data urodzenia: 1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt numer 6, miasto Kandahar, 
prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 4414 (afgański 
dowód tożsamości (tazkira)). Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, b) należy do grupy etnicznej Baloch. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

43) Zabihullah Hamidi (alias Taj Mir) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Miejsce 
urodzenia: miejscowość Payeen Bagh, dystrukt Kahmard, prowincja Bamyan (Bamian), Afganistan. Adres: 
Dashti Shor area, Mazari Sharif, Balkh Province, Afghanistan (obszar Dashti Shor, Mazari Sharif, prowincja 
Balch, Afganistan). Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

44) Din Mohammad Hanif (alias Qari Din Mohammad) 

Tytuł: qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister planowania (reżim talibski), b) minister 
szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1955 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Shakar­
lab, dystrykt Yaftali Pain, prowincja Badakhshan (Badachszan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej odpowiedzialny za prowincje Takhar (Tachar) i Badakhshan 
(Badachszan), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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45) Abdul Jalil Haqqani (alias a) Abdul Jalil Akhund, b) Mullah Akhtar, c) Nazar Jan) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister spraw zagranicznych 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Arghandaab, prowincja Kandahar, 
Afganistan, b) miasto Kandahar, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer pasz­
portu: OR 1961825 (wydany na nazwisko mułła Akhtar, paszport wydany 4 lutego 2003 r. przez konsulat 
afgański w Quetta (Kweta), Pakistan, stracił ważność 2 lutego 2006 r.). Inne informacje: a) prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) członek najwyższej rady talibskiej (od maja 2007 r.), c) 
członek komisji finansowej w radzie talibskiej. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

46) Badruddin Haqqani (alias Atiqullah) 

Adres: Miram Shah (Miran Śah), Pakistan. Data urodzenia: ok. 1975–1979. Inne informacje: a) dowódca 
operacji w Sieci Haqqani i członek talibskiej rady zarządzającej (szura) w Miram Shah (Miran Śah), b) wspierał 
prowadzenie ataków na cele w południowo-wschodnim Afganistanie, c) syn Jalaluddina Haqqaniego, brat 
Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego i Nasiruddina Haqqaniego, bratanek Khalila Ahmeda Haqqaniego. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 11.5.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Badruddin Haqqani jest dowódcą operacyjnym Sieci Haqqani, stowarzyszonej z talibami grupy bojowej, która 
działa z Agencji Północnego Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Fede­
ralnie. Sieć ta należy do najaktywniejszych grup rebelianckich w Afganistanie i jest odpowiedzialna za wiele 
ataków na dużą skalę. Siecią dowodzą trzej najstarsi synowie jej założyciela Jalaluddina Haqqaniego, który 
przyłączył się do talibskiego reżimu mułły Mohammeda Omara w połowie lat 90-tych. Badruddin jest synem 
Jalaluddina oraz bratem Nasiruddina Haqqaniego i Sirajuddina Haqqaniego, a także bratankiem Khalila Ahmeda 
Haqqaniego. 

Badruddin pomaga najaktywniejszym rebeliantom i zagranicznym bojownikom związanym z talibami w atakach 
na cele w południowo-wschodnim Afganistanie. W Miram Shah (Miran Śah) zasiada w talibskiej radzie zarzą­
dzającej (szura), która kontroluje działalność Sieci Haqqani. 

Badruddin prawdopodobnie odpowiada także za porwania dokonywane w imieniu Sieci Haqqani. Odpowie­
dzialny za porwania licznych obywateli afgańskich i cudzoziemców na pograniczu afgańsko-pakistańskim. 

47) Ezatullah Haqqani Khan Sayyid (alias Ezatullah Haqqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister planowania (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1957 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Alingar, prowincja Laghman, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Peszawaru (w 2008 r.), b) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ezatullah Haqqani był początkowo wymieniony w wykazie jako maulawi Ezatullah 23 lutego 2001 r. „Haqqani” 
został dodany do wykazu 27 września 2007 r. 

Od 2009 r. Ezatullah Haqqani był członkiem regionalnej rady talibskiej. 

48) Jalaluddin Haqqani (alias a) Jalaluddin Haqani, b) Jallalouddin Haqqani, c) Jallalouddine Haqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister ds. granic (reżim talibski). Data urodze­
nia: a) ok. 1942 r., b) ok. 1948 r. Miejsce urodzenia: a) obszar Garda Saray, dystrykt Waza Zadran, prowincja 
Paktia (Paktija), Afganistan; b) dystrykt Neka, prowincja Paktika, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) ojciec Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego; Nasiruddina Haqqaniego i Badruddina Haqqaniego; 
b) brad Mohammada Ibrahima Omariego i Khalila Ahmeda Haqqaniego; c) aktywny prztywódca talibski, d) 
prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, e) szef talibskiej rady zarządzającej (szura) 
w Miram Shah (Miran Śah) (w 2008 r.), f) należy do plemienia Zadran. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Jalaluddin Haqqani pozostaje w bliskich stosunkach z Osamą bin Ladenem i Mohammedem Omarem. Jest 
ojcem Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego i aktywnym przywódcą talibskim. Jalaluddin Haqqani był również 
łącznikiem między Al-Kaidą a talibami w 2007 r. Był przewodniczącym talibskiej „rady Miram Shah” (Miran 
Śah) w czerwcu 2008 r. 

Początkowo był przywódcą partii Mwalawi Hezbi Islami w prowincjach Khost (Chost), Paktika i Paktia (Paktija). 
Później przyłączył się do talibów i został mianowany ministrem ds. granic. Po upadku reżimu talibskiego wraz 
z osobami wywodzącymi się z talibów i Al-Kaidy uciekł do Północnego Waziristanu i zaczął przegrupowywać 
swoje bojówki do walki z rządem Afganistanu.
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Haqqani został oskarżony o udział w zamachu bombowym na ambasadę Indii w Kabulu w 2008 r. oraz próbę 
zamordowania prezydenta Hamida Karzaja podczas parady wojskowej wcześniej tego samego roku. Haqqani 
był również zamieszany w atak na budynki ministerstwa w Kabulu w lutym 2009 r. 

49) Khalil Ahmed Haqqani (alias a) Khalil Al-Rahman Haqqani, b) Khalil ur Rahman Haqqani, c) Khaleel Haqqani) 

Tytuł: hadżi. Adres: a) Peshawar (Peszawar), Pakistan, b) okolice medresy Dergey Manday w miejscowości 
Dergey Manday w pobliżu Miram Shah (Miran Śah), Agencja Północnego Waziristanu (NWA), Terytoria 
Plemienne Administrowane Federalnie (FATA), Pakistan, c) miejscowość Kayla, w pobliżu Miram Shah (Miran 
Śah), Agencja Północnego Waziristanu (NWA), Terytoria Plemienne Administrowane Federalnie (FATA), Paki­
stan, d) miejscowość Sarana Zadran (Sarana Dżadran), prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Data urodzenia: 
a) 1.1.1966 r., b) między 1958 a 1964 r. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) wysoki rangą 
członek Sieci Haqqani, która działa z Północnego Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych 
Administrowanych Federalnie, b) podróżował do Dubaju w Zjednoczonych Emiratach Arabskich w celu groma­
dzenia funduszy, c) brat Jalaluddina Haqqaniego i stryj Sirajuddina Jallaloudine’a Haqqaniego. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 9.2.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Khalil Ahmed Haqqani jest wysokim rangą członkiem Sieci Haqqani, stowarzyszonej z talibami bojówki, która 
działa z Agencji Północnego Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Fede­
ralnie. To jedna z najaktywniejszych sieci rebelianckich. Została założona przez brata Khalila Ahmeda Haqqa­
niego – Jalaluddina Haqqaniego, który przyłączył się do talibskiego reżimu mułły Mohammeda Omara 
w połowie lat 90. 

Khalil Haqqani zajmuje się gromadzeniem środków finansowych w imieniu talibów i Sieci Haqqani i często 
podróżuje za granicę, by spotkać się z ofiarodawcami. Od września 2009 r. podróżował do państw Zatoki 
i gromadził fundusze z tamtejszych źródeł oraz ze źródeł w południowej i wschodniej Azji. 

Khalil Haqqani dostarcza także wsparcia talibom i Sieci Haqqani działającym w Afganistanie. Od początku 
2010 r. zapewniał fundusze komórkom talibów w prowincji Logar w Afganistanie. W 2009 r. zwerbował 
i nadzorował ok. 160 bojowników w prowincji Logar w Afganistanie i był jedną z kilku osób odpowiedzial­
nych za przetrzymywanie więźniów schwytanych przez talibów i sieć Haqqani. W ramach operacji talibskich 
Khalil Haqqani podlega rozkazom swojego bratanka, Sirajuddina Haqqaniego. 

Khalil Haqqani działał także w imieniu Al-Kaidy i miał powiązania z jej operacjami wojskowymi. W 2002 r. 
rozmieścił ludzi, by wesprzeć Al-Kaidę w prowincji Paktia (Paktija) w Afganistanie. 

50) Mohammad Moslim Haqqani Muhammadi Gul (alias Moslim Haqqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister ds. hadżdż i religii (reżim talibski), 
b) wiceminister szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Data urodzenia: 1965 r. Miejsce urodzenia: miej­
scowość Gorgan, dystrykt Pul-e-Khumri, prowincja Baghlan, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy 
numer identyfikacyjny: 1136 (afgański dowód tożsamości (tazkira)). Inne informacje: a) rodowity Pasztun 
z prowincji Baghlan, b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Moslim Haqqani był również wiceministrem szkolnictwa wyższego (reżim talibski). Informacja ta 
została dodana do wykazu 18 lipca 2007 r. 

51) Mohammad Salim Haqqani 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. zapobiegania złym obyczajom 
i szerzenia moralności (reżim talibski). Data urodzenia: Ok. 1966–1967 r. Miejsce urodzenia: dystrykt 
Alingar, prowincja Laghman, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) zastępca dowódcy 
Ezatullaha Haqqaniego Khana Sayyida (w marcu 2010 r.), b) członek talibskiej rady wojskowej Peszawaru (w 
czerwcu 2010 r.), c) należy do grupy etnicznej Pashai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W 2006 r. Mohammad Salim Haqqani był członkiem rady talibskiej, która planowała ataki na rządowe siły 
afgańskie w prowincji Laghman w Afganistanie. Był talibskim dowódcą tej prowincji pod koniec 2004 r.
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52) Nasiruddin Haqqani (alias a) Naseer Haqqani, b) Dr Naseer Haqqani, c) Nassir Haqqani, d) Nashir Haqqani, e) 
Naseruddin, f) Dr Alim Ghair) 

Adres: Pakistan. Data urodzenia: Ok. 1970–1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Neka, prowincja Paktika, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: przywódca Sieci Haqqani, która działa z Północnego 
Waziristanu na pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Federalnie. syn Jalaluddina Haqqa­
niego. Podróżował do Arabii Saudyjskiej i Zjednoczonych Emiratów Arabskich, aby gromadzić fundusze dla 
talibów. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 20.7.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sieć Haqqani jest stowarzyszoną z talibami bojówką, która działa z Agencji Północnego Waziristanu na 
pakistańskich Terytoriach Plemiennych Administrowanych Federalnie. Sieć ta należy do najaktywniejszych 
grup rebelianckich w Afganistanie i jest odpowiedzialna za wiele ataków na dużą skalę. Siecią dowodzą trzej 
najstarsi synowie Jalaluddina Haqqaniego, wśród nich jest Nasiruddin Haqqani. 

Nasiruddin Haqqani sprawuje funkcję emisariusza Sieci Haqqani i większość czasu spędza, gromadząc fundusze. 
W 2004 r. wybrał się z talibskim wspólnikiem do Arabii Saudyjskiej, by zebrać fundusze dla talibów. W tym 
samym roku dostarczył środków bojownikom w Afganistanie, by zakłócić wybory prezydenckie. Co najmniej 
od 2005 do 2008 r. gromadził środki dla Sieci Haqqani, odbywając liczne podróże, w tym regularnie udając się 
w 2007 r. do Zjednoczonych Emiratów Arabskich, a w 2008 r. do innego państwa Zatoki. Od połowy 2007 r. 
środki Haqqaniego prawdopodobnie pochodzą z trzech głównych źródeł: darowizn z rejonu Zatoki, handlu 
narkotykami oraz wypłat od Al-Kaidy. Pod koniec 2009 r. Nasiruddin Haqqani otrzymał kilkaset tysięcy 
dolarów – do wykorzystania przez sieć Haqqani – od osób związanych z Al-Kaidą na Półwyspie Arabskim. 

53) Sayyed Mohammed Haqqani (alias Sayyed Mohammad Haqqani) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) dyrektor do spraw administracyjnych (reżim talib­
ski), b) szef ds. informacji i kultury w prowincji Kandahar (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1965 r. 
Miejsce urodzenia: miejscowość Chaharbagh, dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) absolwent medresy Haqqaniya w Akora Khattak, Pakistan, b) prawo­
dopodobnie pozostaje w bliskich stosunkach z talibskim przywódcą mułłą Mohammadem Omarem, c) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) członek najwyższej rady talibskiej (w czerwcu 
2010 r.), e) należy do plemienia Barakzay. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sayyed Mohammed Haqqani jest powiązany z Gulbbudinem Hekmatyarem i od dawna wspiera mułłę Moham­
meda Omara. Jako dyrektor do spraw administracyjnych reżimu talibskiego dostarczał afgańskie dowody 
tożsamości cudzoziemcom związanym z Al-Kaidą, którzy walczyli w Afganistanie, i uzyskał od nich znaczną 
ilość środków finansowych. 

W 2003 i 2004 r. Sayyed Mohammed Haqqani kilkakrotnie spotkał się z Aimanem Muhammedem Rabim al- 
Zawahirim i z Farhadem, sekretarzem Mohammeda Omara. Otworzył w Peszawarze w Pakistanie na bazarze 
Qissa Khwani (Kissa Chawani) księgarnię, która służyła finansowaniu talibów. W marcu 2009 r. wciąż był 
aktywnym przywódcą rebeliantów talibskich. 

54) Sirajuddin Jallaloudine Haqqani (alias a) Siraj Haqqani, b) Serajuddin Haqani, c) Siraj Haqani, d) Saraj Haqani, 
e) Khalifa) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: Na’ib Amir (zastępca dowódcy). Adres: a) okolice Kela /okolice 
Danda, Miramshah (Miran Śah), Północny Waziristan, Pakistan, b) medresa Manba'ul uloom, Miramshah (Miran 
Śah), Północny Waziristan, Pakistan, c) medresa Dergey Manday, Miramshah (Miran Śah), Północny Waziristan, 
Pakistan. Data urodzenia: ok. 1977–1978. Miejsce urodzenia: a) Danda, Miramshah (Miran Śah), Północny 
Waziristan, Pakistan, b) miejscowość Srana, dystrykt Garda Saray, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, c) 
dystrykt Neka, prowincja Paktika, Afganistan, d) prowincja Khost (Chost), Afganistan. Obywatelstwo: afgań­
skie. Inne informacje: a) od 2004 r. jeden z głównych dowódców operacyjnych we wschodnich i południo­
wych regionach Afganistanu, b) syn Jallaloudine’a Haqaniego, c) należy do sekcji Sultan Khel, plemię Zardan 
z Garda Saray w prowincji Paktia (Paktija), Afganistan, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 13.9.2007 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sirajuddin Jallaloudine Haqqani jest jednym z najbardziej znaczących, wpływowych, charyzmatycznych 
i doświadczonych przywódców Sieci Haqqani, bojówki ściśle związanej zarówno z talibami, jak i z Al-Kaidą; 
jest jednym z głównych dowódców operacyjnych tej sieci od 2004 r. 

Jednym z istotnych źródeł władzy i autorytetu Sirajuddina Haqqaniego jest jego ojciec, Jalaluddin Haqqani, były 
minister (reżim talibski), który był talibskim dowódcą wojskowym i łącznikiem między Al-Kaidą a talibami po 
obu stronach granicy afgańsko-pakistańskiej. W trakcie swojej kadencji ministra (reżim talibski) Jalaluddin 
Haqqani nawiązał bardzo bliskie kontakty z Al-Kaidą.
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Sirajuddin Haqqani jest ściśle powiązany z talibami, którzy finansują jego operacje. Otrzymuje również 
fundusze od różnych innych grup i osób, w tym od baronów narkotykowych. Odgrywa kluczową rolę 
w operacjach terrorystycznych w Afganistanie i w działaniach wspierających na pakistańskich Terytoriach 
Plemiennych Administrowanych Federalnie. Jego powiązania z talibami zostały podane do wiadomości 
publicznej w maju 2006 r. przez mułłę Dadullaha, wówczas jednego z czołowych talibskich dowódców 
wojskowych, który oświadczył, że współpracował z Sirajuddinem Haqqanim i planował wspólnie z nim opera­
cje. Ma on również powiązania z Jaish-i-Mohammedem. 

Sirajuddin Haqqani jest aktywnie zaangażowany w planowanie i przeprowadzanie ataków, których celem są 
Międzynarodowe Siły Wsparcia Bezpieczeństwa (ISAF), urzędnicy i cywile afgańscy, głównie we wschodnich 
i południowych regionach Afganistanu. Również regularnie rekrutuje i wysyła bojowników do prowincji Khost 
(Chost), Paktia (Paktija) i Paktika w Afganistanie. 

Sirajuddin Haqqani był zamieszany w samobójczy atak bombowy na autobus Akademii Policyjnej w Kabulu 
18 czerwca 2007 r., w wyniku którego zginęło 35 policjantów. 

55) Abdul Hai Hazem Abdul Qader (alias Abdul Hai Hazem) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: pierwszy sekretarz, talibski konsulat 
generalny, Quetta (Kweta), Pakistan. Data urodzenia: 1971 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Pashawal 
Yargatoo, dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: 
D 0001203 (paszport afgański). Adres: a) miejscowość Iltifat, dystrykt Shakardara (Szakardara), prowincja 
Kabul, Afganistan, b) obszar Puli Charkhi, dystrykt numer 9, miasto Kabul, prowincja Kabul. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

56) Hidayatullah (alias Abu Turab) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister lotnictwa cywilnego i turystyki (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) 
należy do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 8.3.2001 r. 

57) Abdul Rahman Ahmad Hottak (alias Hottak Sahib) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister informacji i kultury (reżim talibski), 
b) szef Departamentu Konsularnego w Ministerstwie Spraw Zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1957 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Hotak. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

58) Najibullah Haqqani Hidayatullah (alias Najibullah Haqani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister finansów (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) ok. 1964 r., b) ok. 1969 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Moni, dystrykt Shigal, prowincja 
Kunar. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) kuzyn maulawi Noora Jalala, b) przedstawiciel reżimu 
talibskiego odpowiedzialny za prowincję Laghman (od końca 2010 r.). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Najibullah Haqqani Hydayetullah był również wiceministrem finansów (reżim talibski). Informacja ta została 
dodana do wykazu 18 lipca 2007 r. Dnia 27 września 2007 r. wykaz uaktualniono przy tym nazwisku, aby 
usunąć pierwotny wpis „wiceminister ds. robót publicznych (reżim talibski)” 

Najibullah Haqqani Hydayetullah był członkiem rady talibskiej w prowincji Kunar (w maju 2007 r.). Jest 
kuzynem Noora Jalala 

Od czerwca 2008 r. przywódcy talibscy wyznaczyli go na osobę odpowiedzialną za działalność wojskową 
w prowincji Kunar. 

59) Gul Agha Ishakzai (alias a) Mullah Gul Agha, b) Mullah Gul Agha Akhund, c) Hidayatullah, d) Haji Hidaya­
tullah, e) Hayadatullah) 

Adres: Pakistan. Data urodzenia: ok. 1972 r. Miejsce urodzenia: Band-e-Timor, dystrykt Maiwand, prowincja 
Kandahar, Afganistan. Inne informacje: a) członek rady talibskiej, która koordynuje pobieranie zakatu (podatku 
islamskiego) w prowincji Baluchistan (Beludżystan) w Pakistanie, b) przewodniczący talibskiej komisji finanso­
wej, c) powiązany z mułłą Mohammedem Omarem, d) był najważniejszym współpracownikiem Omara odpo­
wiadającym za finanse i jednym z jego najbliższych doradców, e) należy do plemienia Ishaqzai. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 20.7.2010 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Gul Agha Ishakzai jest przewodniczącym talibskiej komisji finansowej i członkiem niedawno utworzonej rady 
talibskiej, która koordynuje pobieranie zakatu (podatku islamskiego) w prowincji Baluchistan (Beludżystan) 
w Pakistanie. Zbierał także pieniądze na samobójcze ataki w Kandaharze w Afganistanie i był zaangażowany 
w wypłacanie środków bojownikom talibskim i ich rodzinom. 

Gul Agha Ishakzai jest przyjacielem z dzieciństwa talibskiego przywódcy, mułły Mohammada Omara; był jego 
najważniejszym współpracownikiem odpowiadającym za finanse i jednym z najbliższych doradców. Spotkanie 
z mułłą Omarem było dawniej niemożliwe bez zgody Ishakzaia. Za czasów reżimu talibskiego mieszkał 
z Omarem w pałacu prezydenckim. 

W grudniu 2005 r. Gul Agha Ishakzai pomagał w przerzucaniu ludzi i towarów do talibskich obozów 
szkoleniowych; pod koniec 2006 r. podróżował za granicę, by zdobyć części uzbrojenia. 

60) Qudratullah Jamal (alias Haji Sahib) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister informacji (reżim talibski). Data urodze­
nia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: Gardez, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej i talibskiej komisji kulturalnej (w 2010 r.), b) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

W kwietniu 2009 r. przywódcy talibscy ogłosili mianowanie Qudratullaha Jamala oficerem łącznikowym z ich 
zwolennikami i przyjaciółmi na całym świecie. 

61) Saleh Mohammad Kakar Akhtar Muhammad (alias Saleh Mohammad) 

Data urodzenia: a) ok. 1962 r., b) ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Nulgham, dystrykt Panjwai 
(Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan, b) miejscowość Sangesar, dystrykt Panjwai, prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) szef zorganizowanej sieci przemytniczej w prowin­
cjach Kandahar i Helmand, Afganistan, b) przedtem kierował laboratoriami przetwarzającymi heroinę w Band- 
e-Timor, prowincja Kandahar, Afganistan, c) właściciel punktu sprzedaży samochodów w Mirwais Mena, 
dystrykt Dand w prowincji Kandahar, Afganistan, d) aresztowany w 2008 i 2009 r., przebywa w areszcie 
w Afganistanie (w 2011 r.), e) spowinowacony z mułłą Ubaidullahem Akhundem, f) należy do plemienia Kakar. 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 4.11.2010 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Saleh Mohammad Kakar jest handlarzem narkotyków, prowadzącym zorganizowaną sieć przemytniczą 
w prowincjach Kandahar i Helmand w Afganistanie, która zaspokajała logistyczne i finansowe potrzeby talibów. 
Przed aresztowaniem przez władze afgańskie kierował chronionymi przez talibów laboratoriami przetwarzają­
cymi heroinę na obszarze Band-e-Timor w prowincji Kandahar. 

Kakar kontaktował się z wysokimi rangą przywódcami talibskimi, zbierał w ich imieniu gotówkę od handlarzy 
narkotyków oraz zarządzał pieniędzmi należącymi do wysokich rangą przedstawicieli reżimu talibskiego 
i ukrywał te pieniądze. Pomagał także talibom w uzyskiwaniu opłat podatkowych w imieniu handlarzy 
narkotykami. Był właścicielem punktu sprzedaży samochodów w Kandaharze i dostarczał talibom pojazdów 
służących do ataków samobójczych. 

62) Rahmatullah Kakazada (alias (a) Rehmatullah, (b) Kakazada, (c) mułła Nasir) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: konsul generalny, talibski konsulat 
generalny, Karachi (Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Zurmat, 
prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000952 (paszport 
afgański wydany 7.1.1999 r.). Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za 
prowincję Ghazni, Afganistan (od maja 2007 r.), b) szef sieci wywiadu, c) prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) należy do plemienia Suleimankheil. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

63) Abdul Rauf Khadem (alias Mullah Abdul Rauf Aliza) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: dowódca Korpusu Centralnego (reżim talibski). Data 
urodzenia: a) między 1958 a 1963 r., b) ok. 1970 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Azan, dystrykt Kajaki 
(Kadżaki), prowincja Helmand, Afganistan, b) dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywa­
telstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Quetta (Kweta) (w 2009 r.), 
b) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Uruzgan (Oruzgan), Afganistan (w 2011 r.). 
Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Korpus Centralny podlegał Ministerstwu Obrony (reżim talibski). 

Abdul Rauf Khadem był przedstawicielem reżimu talibskiego odpowiedzialnym za prowincję Logar (w 2009 r.). 

Abdul Rauf Khadem był generalnym dowódcą wojskowym kilku prowincji w Afganistanie. 

64) Khairullah Khairkhwah (alias a) Mullah Khairullah Khairkhwah, b) Khirullah Said Wali Khairkhwa) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Herat w Afga­
nistanie (reżim talibski), b) rzecznik (reżim talibski), c) gubernator prowincji Kabul (reżim talibski), d) minister 
spraw wewnętrznych (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1963 r., b) 1 stycznia 1967 r. Miejsce urodze­
nia: a) dystrykt Arghistan, prowincja Kandahar, Afganistan, b) Kandahar. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) przebywa w areszcie w Stanach Zjednoczonych Ameryki (w 2010 r.), b) należy do plemienia 
Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

65) Abdul Razaq Akhund Lala Akhund 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister spraw wewnętrznych (reżim talibski), b) 
szef policji w Kabulu (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Spin Boldak, 
prowincja Kandahar, Afganistan, w regionie graniczącym z dystryktem Chaman, Quetta (Kweta), Pakistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej (w czerwcu 2008 r.), b) 
zastępca mułły Mohammeda Omara (w marcu 2010 r.), c) zamieszany w handel narkotykami, d) prawdopo­
dobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

66) Jan Mohmmad Madani 

Tytuł: pan Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: charge d'affaires, ambasada talibska, Abu Dhabi (Abu 
Zabi), Zjednoczone Emiraty Arabskie. Miejsce urodzenia: dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001. 

67) Zia-ur-Rahman Madani (alias a) Ziaurrahman Madani, b) Zaia u Rahman Madani, c) Madani Saheb, d) Diya’ 
al-Rahman Madani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Logar w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1960 r. Miejsce urodzenia: Taliqan (Talokan), prowincja Takhar (Tachar), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) zamieszany w handel narkotykami, b) przedsta­
wiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za sprawy wojskowe w prowincji Takhar (Tachar), Afganistan, (od 
maja 2007 r.), c) w imieniu talibów pośredniczył w gromadzeniu funduszy w rejonie Zatoki Perskiej od 
2003 r., d) ułatwiał również spotkania między talibskimi urzędnikami a bogatymi zwolennikami reżimu 
i zorganizował przerzut do Kabulu w Afganistanie kilkunastu osób mających przeprowadzić ataki samobójcze, 
e) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

68) Abdul Latif Mansur (alias a) Abdul Latif Mansoor, b) Wali Mohammad) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister rolnictwa (reżim talibski). Data urodzenia: 
ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, b) dystrykt Garda 
Saray, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej 
rady zarządzającej (szura) w Miram Shah (Miran Śah), b) członek najwyższej rady talibskiej i szef komisji 
politycznej rady (w 2009 r.), c) dowódca talibski we wschodnim Afganistanie (od 2010 r.), d) przedstawiciel 
reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Nangarhar, Afganistan (od końca 2009 r.), e) prawdopodobnie 
przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, f) należy do plemienia Sahak (Ghilzai). Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Latif Mansur był członkiem talibskiej „Rady Miram Shah” (Miran Śah) (w maju 2007 r.). W 2009 r. był 
gubernatorem prowincji Nangarhar, Afganistan, w talibskim gabinecie cieni, a od połowy 2009 r. był szefem 
talibskiej komisji politycznej. W maju 2010 r. Abdul Latif Mansur był wysokim rangą talibskim dowódcą we 
wschodnim Afganistanie. 

69) Mohammadullah Mati (alias Mawlawi Nanai) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister robót publicznych (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1961 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) stracił nogę w latach 80-tych, b) pełnił obowiązki przywódcy najwyższej 
rady talibskiej od lutego do kwietnia 2010 r., c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, d) należy do plemienia Isakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammadullah Mati był również ministrem komunikacji (reżim talibski) pod nazwiskiem „Ahmadullah 
Mutie”. 

70) Matiullah 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: dyrektor urzędu celnego w Kabulu (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Daman, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) 
należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

71) Abdul Quddus Mazhari ( alias Akhtar Mohammad Maz-hari) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. edukacji, talibski konsulat generalny, 
Peshawar (Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1970 r. Miejsce urodzenia: prowincja Kunduz, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Adres: Kushal Khan Mena, District Number 5, Kabul, Afghanistan (Kushal Khan 
Mena, dystrykt numer 5, Kabul, Afganistan). Numer paszportu: SE 012820 (paszport afgański wydany 
4.11.2000 r.). Inne informacje: należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
25.1.2001 r. 

72) Fazl Mohammad Mazloom (alias a) Molah Fazl, b) Fazel Mohammad Mazloom) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: zastępca dowódcy sztabu wojskowego (reżim talibski). 
Data urodzenia: Między 1963 r. a 1968 r. Miejsce urodzenia: Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Fazl Mohammad Mazloom był bliskim współpracownikiem Mohammeda Omara i pomógł mu powołać rząd 
talibski. Mazloom był na obozie szkoleniowym Al-Farouq założonym przez Al-Kaidę. Wiedział, że talibowie 
zapewnili pomoc Islamskiemu Ruchowi Uzbekistanu w formie wsparcia finansowego, logistycznego i zaopat­
rzenia w broń w zamian za dostarczenie talibom żołnierzy. 

W październiku 2001 r. był dowódcą talibskich oddziałów walczących na linii frontu w liczbie ok. 3 000 
w prowincji Takhar (Tachar). 

73) Nazar Mohammad 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Kunduz w Afganistanie (reżim 
talibski). Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

74) Mohammad Homayoon Mohammad Yonus Kohistani (alias Mohammad Homayoon Kohistani) 

Tytuł: inżynier. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. wody i elektryczności (reżim 
talibski). Data urodzenia: 1 lutego 1958 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Kohistan, prowincja Kapisa, Afganis­
tan. Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 446963 (afgański dowód tożsamości (taz­
kira)). Adres: 8th Street, Taymani area, District Number 4, Kabul, Afghanistan (ósma ulica, obszar Taymani, 
dystrykt numer 4, Kabul, Afganistan). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

75) Mohammad Shafiq Mohammadi 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Khost (Chost) w Afganis­
tanie (reżim talibski), b) gubernator generalny prowincji Paktia (Paktija), Paktika, Khost (Chost) i Ghazni (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1948 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Tirin Kot, prowincja Uruzgan (Oruzgan), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgań­
sko-pakistańskim, b) należy do plemienia Hottak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

76) Abdul Kabir Mohammad Jan (alias A. Kabir) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) drugi wiceprezes (sprawy gospodarcze) Rady 
Ministrów (reżim talibski), b) gubernator prowincji Nangarhar (reżim talibski), c) przywódca strefy wschodniej 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Pul-e-Khumri lub Baghlan Jadid, 
prowincja Baghlan, Afganistan, (b) dystrykt Neka, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) brał czynny udział w operacjach terrorystycznych we wschodnim Afganistanie, 
b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Zadran. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.

PL L 87/74 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 24.3.2012



Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Kabir Mohammad Jan był członkiem wysokiej rady przywództwa talibów, co ogłosił Mohammed Omar 
w październiku 2006 r., a także został mianowany dowódcą wojskowym strefy wschodniej w październiku 
2007 r. 

77) Mohammad Rasul Ayyub (alias Gurg) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Nimroz w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: Między 1958 r. a 1963 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Robat, dystrykt Spin 
Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady 
zarządzającej (szura) Quetta (Kweta), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) 
należy do plemienia Nurzay. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

78) Mohammad Wali 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister w Departamencie Zapobiegania Złym 
Obyczajom i Szerzenia Moralności (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1965 r. Miejsce urodzenia: miej­
scowość Jelawur, dystrykt Arghandab, prowincja Kandahar, Afganistan. b) miejscowość Siyachoy, dystrykt 
Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) według 
doniesień nie żyje, (b) należał do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sprawując w czasie reżimu talibów funkcję w Ministerstwie Zapobiegania Złym Obyczajom i Szerzenia Moral­
ności, Mohammad Wali często stosował tortury i inne środki zastraszania. Po upadku reżimu talibów nadal 
aktywnie działa wśród talibów w prowincji Kandahar w Afganistanie. 

79) Mohammad Yaqoub 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef agencji informacyjnej Bakhtar (Bakhtar Infor­
mation Agency BIA) (reżim talibski). Miejsce urodzenia: a) dystrykt Shahjoi, prowincja Zabul (Zabol), Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej komisji kulturalnej, b) prawdopo­
dobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Kharoti. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Od 2009 r. Mohammad Yaqoub był wiodącym przedstawicielem reżimu talibskiego w dystrykcie Yousef Khel 
w prowincji Paktika. 

80) Amir Khan Motaqi (alias Amir Khan Muttaqi) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister edukacji (reżim talibski), b) przedstawiciel 
talibów podczas rozmów prowadzonych pod przewodnictwem ONZ (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1968 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Zurmat, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan, b) miejscowość Shin 
Kalai, dystrykt Nad-e-Ali, prowincja Helmand, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej (w czerwcu 2007 r.); b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgań­
sko-pakistańskim, c) należy do plemienia Sulaimankhel. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Amir Khan Motaqi był również przedstawicielem talibów w rozmowach prowadzonych przez Organizację 
Narodów Zjednoczonych podczas reżimu talibskiego. 

Amir Khan Motaqi uważany jest za jednego ze znaczących członków talibów; był również ministrem informacji 
i kultury (reżim talibski). Amir Khan Motaqi był członkiem regionalnej rady talibskiej (w czerwcu 2007 r.). 

81) Abdulhai Motmaen 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) dyrektor Departamentu Informacji i Kultury 
w prowincji Kandahar (reżim talibski), b) rzecznik reżimu talibskiego. Data urodzenia: ok. 1973 r. Miejsce 
urodzenia: a) miejscowość Shinkalai, dystrykt Nad-e-Ali, prowincja Helmand, Afganistan; b) prowincja Zabul 
(Zabol), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej i rzecznik 
mułły Mohammeda Omara (od 2007 r.); b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, 
c) należy do plemienia Kharoti. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdulhai Motmaen był głównym rzecznikiem talibów i przedstawiał oświadczenia o polityce zagranicznej 
talibów. Był również bliskim współpracownikiem Mohammeda Omara. 

82) Allah Dad Tayeb Wali Muhammad (alias a) Allah Dad Tayyab, b) Allah Dad Tabeeb) 

Tytuł: a) mułła b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister komunikacji (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Ghorak, prowincja Kandahar, Afganistan, b) 
dystrykt Nesh (Nesz), prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: 
należy do plemienia Popalzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

83) Najibullah Muhammad Juma (alias Najib Ullah) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: konsul generalny, talibski konsulat generalny, 
Peshawar (Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1958 r. Miejsce urodzenia: obszar Zere Kohi, dystrykt Shin­
dand (Szindand), prowincja Farah, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: 000737 (pasz­
port afgański wydany 20.10.1996 r.). Inne informacje: a) członek talibskiej rady wojskowej Peszawaru (w 
2010 r.); b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

84) Mohammad Naim Barich (alias a) Mullah Naeem Barech, b) Mullah Naeem Baraich, c) Mullah Naimullah, d) 
Mullah Naim Bareh, e) Mohammad Naim, f) Mullah Naim Barich, g) Mullah Naim Barech, h) Mullah Naim 
Barech Akhund, i) Mullah Naeem Baric, j) Naim Berich, k) Haji Gul Mohammed Naim Barich, l) Gul Moham­
mad, m) Haji Ghul Mohammad, n) Spen Zrae) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister lotnictwa cywilnego (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1975 r. Miejsce urodzenia: a) miejscowość Lakhi, obszar Hazarjuft, dystrykt Garmsir, 
prowincja Helmand, Afganistan, b) miejscowość Laki, dystrykt Garmsir, prowincja Helmand, Afganistan, c) 
miejscowość Lakari, dystrykt Garmsir, prowincja Helmand, Afganistan, d) Darvishan, dystrykt Garmsir, 
prowincja Helmand, Afganistan, e) miejscowość De Luy Wiyalah, dystrykt Garmsir, prowincja Helmand, Afga­
nistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady Gerd-e-Jangal od czerwca 
2008 r., b) członek talibskiej komisji wojskowej od marca 2010 r., c) przedstawiciel reżimu talibskiego odpo­
wiedzialny za prowincję Helmand w Afganistanie od 2008 r., d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim, e) należy do plemienia Barich. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammad Naim jest członkiem talibskiej „Rady Gerdi Jangal”. Jest byłym zastępcą Akhtara Mohammada 
Mansoura Shaha Mohammeda, jednym ze znaczących przywódców reżimu talibskiego. Mohammad Naim 
kontroluje bazę wojskową na pograniczu afgańsko-pakistańskim. 

85) Nik Mohammad 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister handlu (reżim talibski). Miejsce 
urodzenia: miejscowość Zangi Abad, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) 
należy do plemienia Nurzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Nik Mohammad został umieszczony w wykazie 31 stycznia 2001 r. jako wiceminister handlu (reżim talibski), 
przez co objęły go postanowienia rezolucji nr 1267 (1999) i nr 1333 (2000) Rady Bezpieczeństwa Organizacji 
Narodów Zjednoczonych dotyczące aktów i działań władz talibskich. 

86) Hamdullah Nomani 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) minister szkolnictwa wyższego (reżim talibski), 
b) burmistrz miasta Kabul (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: miejscowość 
Sipayaw, dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
członek najwyższej rady talibskiej; b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

87) Mohammad Aleem Noorani 

Tytuł: mufti. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: pierwszy sekretarz, talibski konsulat generalny, Karachi 
(Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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88) Nurullah Nuri (alias Norullah Noori) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Balkh (Balch) w Afganis­
tanie (reżim talibski), b) przywódca strefy północnej (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1958 r., b) 
1 stycznia 1967 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Shahjoe, prowincja Zabul (Zabol), Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) przebywa w areszcie w Stanach Zjednoczonych Ameryki (w 2011 r.), b) należy 
do plemienia Tokhi. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

89) Abdul Manan Nyazi (alias a) Abdul Manan Nayazi, b) Abdul Manan Niazi, c) Baryaly, d) Baryalai) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) gubernator prowincji Kabul (reżim talibski), b) 
gubernator prowincji Balkh (Balch) (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) 
dystrykt Pashtoon Zarghoon (Pasztunzarghun), prowincja Herat, Afganistan, b) miejscowość Sardar, dystrykt 
Kohsan, prowincja Herat, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu 
talibskiego odpowiedzialny za prowincje Herat, Farah i Nimroz (połowa 2009 r.), b) członek najwyższej rady 
talibskiej i rady zarządzającej (szura) Quetta (Kweta), c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim, d) należy do plemienia Niazi, e) zamieszanym w wysyłanie zamachowców samobójców do 
Afganistanu. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Manan Nyazi był również talibskim rzecznikiem, a następnie gubernatorem prowincji Mazar-e-Sharif 
i Kabul (reżim talibski). 

Od połowy 2009 r. Abdul Manan Nyazi był wysokim rangą dowódcą talibskim w zachodnim Afganistanie, 
działającym w prowincjach Farah, Herat i Nimroz. 

Abdul Manan Nyazi był członkiem regionalnej rady talibskiej i został mianowany talibskim gubernatorem 
prowincji Herat (w maju 2010 r.). 

Abdul Manan Nyazi jest dowódcą talibskim zamieszanym w wysyłanie zamachowców samobójców do Afga­
nistanu. 

90) Mohammed Omar 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: przywódca wiernych Amir ul-Mumineen („amir al- 
muminin”), Afganistan. Data urodzenia: a) ok. 1966 r., b) 1960 r., c) 1953 r. Miejsce urodzenia: a) miej­
scowość Naw Deh, dystrykt Deh Rawud, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan, b) miejscowość Noori, 
dystrykt Maiwand, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) nie ma 
lewego oka, b) jego szwagier to Ahmad Jan Akhundzada Shukoor Akhundzada, c) prawdopodobnie przebywa 
na pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) należy do plemienia Hotak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Mohammed Omar posiada tytuł „Przywódcy Wiernych Islamskiego Emiratu Afganistanu” i jest naczelnym 
przywódcą ruchu talibskiego w talibskiej hierarchii. Udzielał schronienia Osamie bin Ladenowi i jego sieci 
Al-Kaida w okresie przed atakami z 11 września 2001 r. na Stany Zjednoczone. Od 2001 r. kieruje talibami 
przeciwko rządowi afgańskiemu i jego sojusznikom. 

Mohammedowi Omarowi posłuszni są inni znaczący przywódcy wojskowi w tym regionie, np. Jalaluddin 
Haqqani. Z Mohammedem Omarem i z talibami współpracował również Gulbuddin Hekmatyar. 

91) Abdul Jabbar Omari. (alias a) Mullah Jabar, b) Muawin Jabbar) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Baghlan w Afganistanie 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: prowincja Zabul (Zabol), Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję 
Zabul (Zabol), Afganistan, (w 2008 r.), b) należy do plemienia Hottak. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Od czerwca 2008 r. Abdul Jabbar Omari pracował jako zastępca Amira Khana Haqqaniego oraz dowódca 
ugrupowania zbrojnego w dystrykcie Siuri, prowincja Zabul (Zabol). W czerwcu 2008 r., z myślą o zintensy­
fikowaniu działalności na tym obszarze, przywódcy talibscy mianowali go gubernatorem prowincji Zabul 
(Zabol) w talibskim gabinecie cieni.
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92) Mohammad Ibrahim Omari. (alias Ibrahim Haqqani) 

Tytuł: alhadż. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. granic (reżim talibski). Data urodze­
nia: ok. 1958 r. Miejsce urodzenia: Garda Saray, dystrykt Waza Zadran, prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: brat Jalaluddina Haqqaniego. Prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

93) Nooruddin Turabi Muhammad Qasim (alias a) Noor ud Din Turabi, b) Haji Karim) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister sprawiedliwości (reżim talib­
ski). Data urodzenia: a) ok. 1963 r., b) ok. 1955 r., c) 1956 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Spin Boldak, 
prowincja Kandahar, Afganistan, b) dystrykt Chora (Czora), prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan, c) 
dystrykt Dehrawood, prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: 
zastępca mułły Mohammeda Omara. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Nooruddin Turabi Muhammad Qasim był mianowany talibskim dowódcą wojskowym w Afganistanie (w 
połowie 2009 r.). Był mianowany zastępcą naczelnego przywódcy talibskiego Mohammeda Omara i uczestniczył 
w posiedzeniach talibskiej rady zarządzającej (szura) (na początku 2009 r.). 

94) Abdul Salam Hanafi Ali Mardan Qul (alias a) Abdussalam Hanifi, b) Hanafi Saheb) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister edukacji (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Darzab, prowincja Faryab (Farjab), Afganistan, b) 
dystrykt Qush Tepa, prowincja Jawzjan, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przed­
stawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za prowincję Jawzjan w północnym Afganistanie (do 2008 r.), b) 
zamieszany w handel narkotykami, c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Od maja 2007 r. przywódcy talibscy powierzyli Abdulowi Salamowi Hanafiem Alemu Mardanowi Qulowi 
odpowiedzialność za prowincję Jawzujan. Od maja 2007 r. był również przedstawicielem reżimu talibskiego 
odpowiedzialnym za północny Afganistan. Prawdopodobnie jest zamieszany w handel narkotykami. 

95) Abdul Ghafar Qurishi Abdul Ghani (alias Abdul Ghaffar Qureshi) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. repatriacji, ambasada talibska, Islamabad, 
Pakistan. Data urodzenia: a) 1970 r., b) 1967 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Turshut, dystrykt Warduj 
(Wardudż), prowincja Takhar (Tachar), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000933 
(paszport afgański wydany w Kabulu 13 września 1998 r.). Krajowy numer identyfikacyjny: 55130 (afgański 
dowód tożsamości (tazkira)). Adres: Khairkhana Section Number 3, Kabul, Afghanistan (Khairkhana sekcja 
numer 3, Kabul, Afganistan). Inne informacje: a) zamieszany w handel narkotykami, b) należy do grupy 
etnicznej Tajik. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

96) Yar Mohammad Rahimi 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister komunikacji (reżim talibski). Data urodze­
nia: ok. 1953 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Talugan, dystrykt Panjwai (Pandżwa'i), prowincja Kandahar, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej (w 2009 r.), b) 
prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) należy do plemienia Nurzai. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

97) Mohammad Hasan Rahmani (alias Gud Mullah Mohammad Hassan) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Kandahar w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Deh Rawud, prowincja Uruzgan (Oruz­
gan), Afganistan, b) dystrykt Chora (Czora), prowincja Uruzgan (Oruzgan), Afganistan. Obywatelstwo: afgań­
skie. Inne informacje: a) ma protezę prawej nogi, b) członek najwyższej rady talibskiej i zastępca mułły 
Mohammeda Omara (od marca 2010 r.), c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, 
d) należy do plemienia Achakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

98) Habibullah Reshad 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Departamentu Śledczego, Ministerstwo ds. Bezpie­
czeństwa (Wywiadu) (reżim talibski). Data urodzenia: między 1968 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: dystrykt 
Waghaz, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) zastępca szefa (ds. 
wywiadu) rady wojskowej Quetta (Kweta) (od 2009 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r.
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99) Abdulhai Salek 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Uruzgan (Oruzgan) (reżim 
talibski). Miejsce urodzenia: dystrykt Chaki Wardak, prowincja Maidan Wardak, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) według doniesień nie żyje, b) należał do plemienia Wardak. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

100) Hamdullah Sunani (alias Sanani) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: szef Dar-ul-Efta (Departament Fatwa) Sądu Najwyż­
szego (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1923 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Dai Chopan (Dajczopan), 
prowincja Zabul (Zabol), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) według doniesień zmarł 
w 2001 r., b) należał do plemienia Kakar. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Stanowisko Sanani'ego jako szefa Dar-ul-Efta podlegało Sądowi Najwyższemu (reżim talibski). 

101) Noor Mohammad Saqib 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: prezes Sądu Najwyższego (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 
1958 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Bagrami, prowincja Kabul, Afganistan, b) obszar Tarakhel, dystrykt 
Deh Sabz (Dehsabz), prowincja Kabul, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Noor Mohammad Saqib jest jednym z przywódców talibskich i przewodniczącym komisji ds. religii, która 
działa jako ramię sądownicze talibów. 

102) Ehsanullah Sarfida Hesamuddin Akhundzada (alias (a) Ehsanullah Sarfadi, (b) Ehsanullah Sarfida) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. bezpieczeństwa (wywiad) (reżim 
talibski). Data urodzenia: Ok. 1962–1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Gelan, prowincja Ghazni, Afganis­
tan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) od połowy 2007 r. dostarczał talibom pomoc w formie 
broni i pieniędzy, b) należy do plemienia Taraki. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Ehsanullah Sarfida był również prezesem talibskiego Banku Centralnego. Następnie został mianowany talibskim 
administratorem zdobytych prowincji. Ehsanullah Sarfida był członkiem talibskiej wewnętrznej rady zarządza­
jącej (szura). 

Ehsanullah Sarfida był powiązany z Al-Kaidą i dostarczał talibom pomoc w formie broni i pieniędzy. Był 
przywódcą dystryktu Marja, prowincja Helmand, Afganistan (w połowie 2007 r.). 

103) Saduddin Sayyed (alias a) Sadudin Sayed, b) Sadruddin). 

Tytuł: a) maulawi, b) alhadż, c) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister pracy 
i spraw społecznych (reżim talibski), b) burmistrz miasta Kabul (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. 
Miejsce urodzenia: a) dystrykt Chaman (Czaman), Pakistan, b) dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, 
Afganistan. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do 
plemienia Barakzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Saduddin Sayyed był również wiceministrem pracy i spraw społecznych (reżim talibski). Wykaz uaktualniono 
8 marca 2001 r., aby uwzględnić te dane. 

104) Abdul Wali Seddiqi 

Tytuł: qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, talibski konsulat generalny, Peshawar 
(Peszawar), Pakistan. Data urodzenia: 1974 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Zilzilay, dystrykt Andar, 
prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000769 (paszport afgański 
wydany 2.2.1997 r.). Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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105) Abdul Wahed Shafiq 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: zastępca gubernatora prowincji Kabul w Afganis­
tanie (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: prowincja Nangarhar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

106) Said Ahmed Shahidkhel 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister edukacji (reżim talibski). Data 
urodzenia: ok. 1975 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Andar, prowincja Ghazni, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) w lipcu 2003 r. przebywał w areszcie w Kabulu, Afganistan, b) wypuszczony 
z aresztu w 2007 r., c) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, d) należy do 
plemienia Andar. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

107) Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed (alias a) Akhtar Mohammad Mansour Khan Muhammad, b) 
Akhtar Muhammad Mansoor, c) Akhtar Mohammad Mansoor, d) Naib Imam) 

Tytuł: a) maulawi, b) mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister lotnictwa cywilnego i trans­
portu (reżim talibski). Data urodzenia: a) ok. 1960 r., b) ok. 1966 r. Miejsce urodzenia: a) Band-e-Timor, 
dystrykt Maiwand, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: SE-011697 
(paszport afgański wydany 25 stycznia1988 r. w Kabulu, stracił ważność 23 lutego 2000 r.). Inne informacje: 
a) zamieszany w handel narkotykami od 2011 r., w szczególności za pośrednictwem Gerd-e- Jangal w Afga­
nistanie, b) od maja 2007 r. aktywnie działa w prowincjach Khost (Chost), Paktia (Paktija) i Paktika w Afganis­
tanie, c) od maja 2007 r. talibski „guibernator” Kandaharu, d) od 2009 r. zastępca mułły Abdula Ghaniego 
Baradara w najwyższej radzie talibskiej, e) urzędnik talibski odpowiedzialny za cztery południowe prowincje 
Afganistanu, f) po aresztowaniu mułły Baradara w lutym 2010 r. tymczasowo pełnił obowiązku szefa najwyż­
szej rady talibskiej, g) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, h) należy do plemienia 
Ishagzay. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed jest jednym ze znaczących przywódców talibskich. Był repat­
riowany do Afganistanu we wrześniu 2006 r. po zatrzymaniu w Pakistanie. Od maja 2007 r. był zamieszany 
w przemyt narkotyków i aktywnie działał na terenie prowincji Khost (Chost), Paktia (Paktija) i Paktika w Afga­
nistanie. Od maja 2007 r. był również talibskim „gubernatorem” Kandaharu. 

Był aktywnie zaangażowany w działalność antyrządową, w szczególności w rekrutowanie osób do walki 
talibów z rządem Afganistanu i z Międzynarodowymi Siłami Wsparcia Bezpieczeństwa. 

Od połowy 2009 r. Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed był zastępcą szefa naczelnej talibskiej rady 
zarządzającej (szura). Jest członkiem rady przywódców talibskich i był wyznaczony na szefa do spraw wojsko­
wych talibskiej „Rady Gerdi Jangal”, przed otrzymaniem nominacji na zastępcę Mohammeda Omara w marcu 
2010 r. Od 2010 r. Akhtar Mohammad Mansour Shah Mohammed ponosił bezpośrednią odpowiedzialność za 
działalność talibów w czterech prowincjach południowego Afganistanu, a z początkiem 2010 r. został miano­
wany przewodniczącym talibskiej cywilnej rady zarządzającej (szura). 

108) Shamsuddin (alias Pahlawan Shamsuddin) 

Tytuł: a) maulawi, b) qari. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Wardak (Maidan) 
w Afganistanie (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Keshim, prowincja 
Badakhshan (Badachszan), Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa 
na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

109) Mohammad Sharif Masood Mohammad Akbar 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: zastęca szefa Akademii Policyjnej, Ministerstwo Spraw Wewnętrz­
nych (reżim talibski). Data urodzenia: 1958 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Uzba, dystrykt Jaghatu 
(Dżaghatu), prowincja Maidan Wardak, Afganistan. Krajowy numer identyfikacyjny: 4156 (krajowy 
dowód tożsamości (tazkira) wydany 13 sierpnia 1996 r.). Adres: Khoshhal Khan Mena, District Number 5, 
Kabul, Afghanistan (Khoshhal Khan Mena, dystrykt numer 5, Kabul, Afganistan). Obywatelstwo: afgańskie. 
Inne informacje: a) od 2011 r. szef sztabu zastępcy ds. administracyjnych w Akademii Policyjnej Ministerstwa 
Spraw Wewnętrznych Islamskiej Republiki Afganistanu w Kabulu, b) należy do plemienia Masud. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

110) Shams Ur-Rahman Abdurahman (alias a) Shamsurrahman, b) Shams-u-Rahman, c) Shamsurrahman Abdu­
rahman) 

Tytuł: a) mułła, b) maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister rolnictwa (reżim talibski). 
Miejsce urodzenia: miejscowość Waka Uzbin, dystrykt Sarobi, prowincja Kabul, Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) zamie­
szany w handel narkotykami, c) należy do plemienia Ghilzai. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 
23.2.2001 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Shams ur-Rahman Sher Alam był przedstawicielem reżimu talibskiego odpowiedzialnym za prowincję Kabul (w 
czerwcu 2007 r.). Był odpowiedzialny za talibskie operacje wojskowe w Kabulu oraz wokół Kabulu i był 
zamieszany w wiele zamachów. 

111) Abdul Ghafar Shinwari 

Tytuł: hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, talibski konsulat generalny, Karachi 
(Karaczi), Pakistan. Data urodzenia: 29.3.1965 r. Miejsce urodzenia: prowincja Nangarhar, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000763 (wydany 9.1.1997 r.). Inne informacje: a) praw­
dopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim, b) należy do plemienia Safi. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

112) Mohammad Sarwar Siddiqmal Mohammad Masood (alias Mohammad Sarwar Siddiqmal) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, ambasada talibska, Islamabad, Pakistan. Data 
urodzenia: 1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Jani Khel (Dżani Chel), prowincja Paktia (Paktija), Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Krajowy numer identyfikacyjny: 19657 (afgański dowód tożsamości (tazkira)). 
Inne informacje: należy do plemienia Mangal. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

113) Sher Mohammad Abbas Stanekzai Padshah Khan 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: a) wiceminister zdrowia publicznego (reżim talib­
ski), b) wiceminister spraw zagranicznych (reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: 
Qala-e-Abbas, obszar Shah Mazar, dystrykt Baraki Barak, prowincja Logar, Afganistan. Obywatelstwo: afgań­
skie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

114) Ahmad Taha Khalid Abdul Qadir 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Paktia (Paktija) w Afganistanie 
(reżim talibski). Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: a) prowincja Nangarhar, Afganistan, b) 
prowincja Khost (Chost), Afganistan, c) miejscowość Siddiq Khel, dystrykt Naka, prowincja Paktia (Paktija), 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny 
za prowincję Nangarhar (w 2011 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim c) 
należy do plemienia Zadran. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Pod koniec 2001 r. Taha był również gubernatorem prowincji Kunar (reżim talibski). Z ramienia talibów 
odpowiadał za prowincję Wardak (we wrześniu 2009 r.). 

115) Tahis (alias Tahib) 

Tytuł: hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister lotnictwa cywilnego (reżim talibski). 
Obywatelstwo: afgańskie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

116) Abdul Raqib Takhari 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: minister repatriacji (reżim talibski). Data urodze­
nia: między 1968 r. a 1973 r. Miejsce urodzenia: prowincja Takhar (Tachar), Afganistan. Obywatelstwo: 
afgańskie. Inne informacje: a) członek najwyższej rady talibskiej odpowiedzialny za prowincje Takhar (Tachar) 
i Badakhshan (Badachszan) (w grudniu 2009 r.), b) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakis­
tańskim, c) należy do grupy etnicznej Tajik. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

117) Walijan 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: gubernator prowincji Jawzjan w Afganistanie (reżim 
talibski). Data urodzenia: ok. 1968 r. Miejsce urodzenia: a) Quetta (Kweta), Pakistan, b) prowincja Nimroz, 
Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) członek talibskiej rady zarządzającej (szura) Gerd-e- 
Jangal i przewodniczący talibskiego komitetu ds. więźniów i uchodźców, b) należy do plemienia Ishaqzai. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

118) Nazirullah Hanafi Waliullah (alias Nazirullah Aanafi Waliullah) 

Tytuł: a) maulawi, b) hadżi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: attaché ds. handlowych, ambasada 
talibska, Islamabad, Pakistan. Data urodzenia: 1962 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Spin Boldak, prowincja 
Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Numer paszportu: D 000912 (paszport afgański wydany 
30.6.1998 r.). Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r.
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119) Abdul-Haq Wassiq (alias Abdul-Haq Wasseq) 

Tytuł: maulawi. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister ds. bezpieczeństwa (wywiad) (reżim 
talibski). Data urodzenia: a) ok. 1975 r., b) 1971 r. Miejsce urodzenia: prowincja Ghazni, Afganistan. 
Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: przebywa w areszcie w Stanach Zjednoczonych Ameryki (w 
2011 r.) Data umieszczenia w wykazie ONZ: 31.1.2001 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul-Haq Wassiq jest powiązany z Gulbuddinem Hekmatyarem. Za czasów reżimu talibskiego sprawował 
funkcję lokalnego dowódcy, najpierw w prowincji Nimroz, a potem Kandahar. Następnie został zastępcą 
dyrektora generalnego ds. wywiadu, podlegającym Qariemu Ahmadullahowi. Sprawując tę funkcję, odpowiadał 
za kontakty z zagranicznymi bojownikami związanymi z Al-Kaidą i ich obozami szkoleniowymi w Afganistanie. 
Był także znany z represjonowania przeciwników talibów w południowym Afganistanie. 

120) Mohammad Jawad Waziri 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: Departament ds. ONZ, Ministerstwo Spraw Zagranicznych (reżim 
talibski). Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko- 
pakistańskim, b) należy do plemienia Wazir. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 23.2.2001 r. 

121) Sangeen Zadran (alias a) Sangin, b) Sangin Zadran, c) Sangeen Khan Zadran, d) Sangeen, e) Fateh) 

Tytuł: a) maulawi (inna pisownia: maulwi), b) mułła. Data urodzenia: a) ok. 1976 r., b) ok. 1979 r. Miejsce 
urodzenia: Tang Stor Khel, dystrykt Ziruk, prowincja Paktika, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: gubernator prowincji Paktika, Afganistan w talibskim gabinecie cieni i dowódca Sieci Haqqani, 
bojówki związanej z talibami, działającej na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Wyższy rangą asystent Sira­
juddina Lallaloudine'a Haqqani'ego. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 16.08.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Sangeen Zadran jest przywódcą rebeliantów w prowincji Paktika w Afganistanie i dowódcą Sieci Haqqani. Sieć 
Haqqani, bojówka związana z talibami, działająca na pograniczu afgańsko-pakistańskim, przewodzi działalności 
rebelianckiej w Afganistanie i odpowiada za wiele głośnych zamachów. Zadran jest wyższym rangą asystentem 
Sirajuddina Haqqani'ego, przywódcy Sieci Haqqani. 

Sangeen Zadran pomaga w dowodzeniu bojownikami w trakcie zamachów w południowo-wschodnim Afga­
nistanie i prawdopodobnie planował i koordynował przybycie zagranicznych bojowników na teren Afganis­
tanu. Sangeen Zadran był również zamieszany w liczne zamachy dokonane przy pomocy improwizowanych 
ładunków wybuchowych (IED). 

Oprócz tych zamachów Sangeen Zadran był również zamieszany w porwania Afgańczyków i cudzoziemców 
na pograniczu afgańsko-pakistańskim. 

122) Abdul Rahman Zahed (alias Abdul Rehman Zahid) 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wiceminister spraw zagranicznych (reżim talibski). 
Data urodzenia: ok. 1963 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Kharwar, prowincja Logar, Afganistan. Obywatel­
stwo: afgańskie. Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data 
umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

123) Mohammad Zahid 

Tytuł: mułła. Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: trzeci sekretarz, ambasada talibska, Islamabad, Paki­
stan. Data urodzenia: 1971 r. Miejsce urodzenia: prowincja Logar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. 
Numer paszportu: D 001206 (wydany 17.7.2000 r.). Inne informacje: prawdopodobnie przebywa na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 25.1.2001 r. 

124) Faizullah Khan Noorzai (alias: a) Hajji Faizullah Khan Noorzai, b) Haji Faizuulah Khan Norezai, c) Haji 
Faizullah Khan, d) Haji Fiazullah, e) Haji Faizullah Noori, f) Haji Faizullah Noor, g) Faizullah Noorzai Akhtar 
Mohammed Mira Khan h) Haji Pazullah Noorzai, i) Haji Mullah Faizullah) 

Tytuł: hadżi. Adres: Boghra Road, Miralzei Village, Chaman, Baluchistan Province, Pakistan (ulica Boghra, 
miejscowość Miralzei, Chaman, prowincja Balućistan, Pakistan). Data urodzenia: a) 1962 r., b) 1961 r., c) 
między 1968 a 1970 r. Miejsce urodzenia: a) Lowy Kariz, dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afga­
nistan, b) Kadanay, dystrykt Spin Boldak, prowincja Kandahar, Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne 
informacje: a) ważny finansista talibski, b) od połowy 2009 r. dostarczał bojownikom talibskim broń, amuni­
cję, materiały wybuchowe i sprzęt medyczny; gromadził fundusze na rzecz talibów i zapewniał im szkolenia na 
pograniczu afgańsko-pakistańskim, c) wcześniej organizował i finansował operacje talibskie w prowincji 
Kandahar w Afganistanie, d) od 2010 r. podróżował do Dubaju w Zjednoczonych Emiratach Arabskich i Japonii 
oraz był właścicielem przedsiębiorstw w tych państwach, e) należy do plemienia Noorzai, szczep Mirzalai, f) 
brat Malika Noorzaia, g) Imię i nazwisko ojca: Akhtar Mohammed (alias: Haji Mira Khan). Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 04.10.2011 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan jest jednym z ważnych finansistów talibskich, a wysocy rangą 
przywódcy talibscy inwestowali za jego pośrednictwem środki finansowe. Zebrał dla talibów ponad 
100 000 USD od darczyńców z rejonu Zatoki Perskiej, a w roku 2009 przekazał część swoich własnych 
pieniędzy. Wspierał również finansowo przywódcę talibów w prowincji Kandahar i zapewnił fundusze na 
szkolenia bojowników talibskich i bojowników Al-Kaidy, którzy mieli przeprowadzać ataki przeciwko koali­
cyjnym i afgańskim siłom wojskowym. Od połowy 2005 roku Faizullah organizował i finansował operacje 
talibskie w prowincji Kandahar w Afganistanie. Oprócz wspierania finansowego Faizullah ułatwiał również 
w inny sposób szkolenia i operacje talibskie. Od połowy 2009 r. dostarczał bojownikom talibskim z południo­
wego Afganistanu broń, amunicję, materiały wybuchowe i sprzęt medyczny. W połowie 2008 r. był odpowie­
dzialny za udzielanie schronienia talibskim zamachowcom samobójcom i przerzucanie ich z Pakistanu do 
Afganistanu. Faizullah dostarczał także talibom pociski przeciwlotnicze, pomagał w przemieszczaniu się bojow­
ników talibskich w prowincji Helmand w Afganistanie, ułatwiał talibskie operacje zamachowców samobójców 
oraz przekazywał sprzęt radiowy i pojazdy członkom społeczności talibów w Pakistanie. 

Od połowy 2009 r. Faizullah prowadził medresę (szkołę religijną) na pograniczu afgańsko-pakistańskim; 
w szkole tej zebrano dziesiątki tysiecy dolarów dla talibów. Teren medresy prowadzonej przez Faizullaha 
był wykorzystywany do szkolenia bojowników talibskich w zakresie budowy i używania improwizowanych 
ładunków wybuchowych. Od końca 2007 r. medresa prowadzona przez Faizullaha była wykorzystywana do 
szkolenia bojowników Al-Kaidy, których następnie wysłano do prowincji Kandahar w Afganistanie. 

W 2010 r. Faizullah utrzymywał biura i prawdopodobnie był właścicielem nieruchomości, w tym hoteli, 
w Dubaju w Zjednoczonych Emiratach Arabskich. Faizullah regularnie podróżował do Dubaju i Japonii ze 
swoim bratem, Malikiem Noorzaiem w celu importu samochodów, części samochodowych oraz odzieży. Od 
początku 2006 r. Faizullah był właścicielem przedsiębiorstw w Dubaju i w Japonii. 

125) Malik Noorzai (alias: a) Hajji Malik Noorzai, b) Hajji Malak Noorzai, c) Haji Malek Noorzai, d) Haji Maluk, e) 
Haji Aminullah) 

Tytuł: hadżi. Data urodzenia: a) 1957 r., b) 1960 r. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) finansista 
talibski, b) jest właścicielem przedsiębiorstw w Japonii i często podróżuje do Dubaju w Zjednoczonych Emira­
tach Arabskich oraz do Japonii, c) od 2009 roku ułatwiał działalność talibów, w tym przez rekrutację bojow­
ników i zapewnianie wsparcia logistycznego, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim, b) należy do plemienia Noorzai, f) brat Faizullaha Khana Noorzaia, Data umieszczenia w wykazie 
ONZ: 04.10.2011 r. 

Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Malik Noorzai jest biznesmenem mającym siedzibę w Pakstanie; wspiera finansowo talibów. Malik i jego brat 
Faizullah Noorzai Akhtar Mohammed Mira Khan zainwestowali miliony dolarów w różne przedsiębiorstwa 
przynoszące korzyść talibom. Pod koniec 2008 roku przedstawiciele talibów zwrócili się do Malika jako do 
przedsiębiorcy, u którego można inwestować fundusze talibskie. Przynajmniej od roku 2005 Malik ofiarował 
również osobiście dziesiątki tysięcy dolarów oraz rozdzielił setki tysięcy dolarów wśród talibów; część tej kwoty 
została zebrana wśród darczyńców z rejonu Zatoki Perskiej i z Pakistanu, część zaś była własnością samego 
Malika. Malik dysponował również nieformalnym systemem przekazywania środków pieniężnych (ang. »hawala 
account«) w Pakistanie, w którym lokowano dziesiątki tysięcy dolarów przekazywanych co kilka miesięcy 
z Zatoki Perskiej w celu wspierania działalności talibów. Malik ułatwiał również działalność talibów. W 2009 r. 
Malik od 16 lat pełnił funkcję głównego opiekuna medresy (szkoły religijnej) na pograniczu afgańsko-pakistań­
skim; medresa ta była wykorzystywana przez talibów do indoktrynacji i szkolenia rekrutów. Malik przekazywał 
między innymi fundusze na wspieranie wspomnianej medresy. Malik wraz ze swoim bratem był również 
zaangażowany w przechowywanie pojazdów, które wykorzystywano w talibskich operacjach z udziałem zama­
chowców samobójców, a także pomagał w przemieszczaniu się bojowników talibskich w prowincji Helmand 
w Afganistanie. Malik jest właścicielem przedsiębiorstw w Japonii i często odwiedza Dubaj i Japonię w intere­
sach. Już w 2005 r. Malik miał w Afganistanie firmę importującą pojazdy, która sprowadzała pojazdy z Dubaju 
i z Japonii. Importował samochody, części samochodowe oraz odzież z Dubaju i z Japonii do swoich firm, 
w które zainwestowali dwaj dowódcy talibscy. W połowie 2010 r. Malik wraz ze swoim bratem doprowadzili 
do zwolnienia setek kontenerów z ładunkiem wartym prawdopodobnie miliony dolarów; władze pakistańskie 
przejęły te kontenery na początku 2010 r. ponieważ były przekonane, że ich odbiorcy mają powiązania 
z terroryzmem. 

126) Abdul Aziz Abbasin (alias: Abdul Aziz Mahsud) 

Data urodzenia: 1969 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Sheykhan, obszar Pirkowti, dystrykt Orgun, 
prowincja Paktika, Afganistan. Inne informacje: a) główny przywódca Sieci Haqqani, dowodzonej przez 
Sirajuddina Jallaloudina Haqqaniego, b) w talibskim gabinecie cieni gubernator dystryktu Orgun w prowincji 
Paktika w Afganistanie od początku 2010 r., c) prowadził obóz szkoleniowy dla bojowników spoza Afganis­
tanu w prowincji Paktika, d) był zaangażowany w transport broni do Afganistanu. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 04.10.2011 r.
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Dodatkowe informacje pochodzące ze streszczonego uzasadnienia umieszczenia w wykazie przedsta­
wionego przez Komitet Sankcji: 

Abdul Aziz Abbasin jest jednym z głównych przywódców Sieci Haqqani, bojówki związanej z talibami, 
działającej z terytorium wschodniego Afganistanu oraz Agencji Północnego Waziristanu na Terytoriach 
Plemiennych Pakistanu Administrowanych Federalnie. Na początku 2010 roku Abbasin otrzymał rozkazy od 
Sirajuddina Haqqaniego i został wyznaczony przez niego do pełnienia w talibskim gabinecie cieni funkcji 
gubernatora dystryktu Orgun w prowincji Paktika w Afganistanie. Abbasin dowodzi grupą bojowników talib­
skich i pomagał w prowadzeniu obozu szkoleniowego dla bojowników cudzoziemskich zlokalizowanego 
w prowincji Paktika. Abbasin był również zaangażowany w organizowanie zasadzek na pojazdy używane 
do dostaw dla rządowych sił afgańskich oraz w transport broni do Afganistanu. 

127) Ahmad Zia Agha (alias a) Zia Agha, b) Noor Ahmad, c) Noor Ahmed, d) Sia Agha Sayeed) 

Tytuł: hadżi. Data urodzenia: 1974 r. Miejsce urodzenia: dystrykt Maiwand, prowincja Kandahar, Afganistan. 
Inne informacje: a) wyższy urzędnik talibski odpowiedzialny za sprawy wojskowe i finansowe (w 2011 r.), b) 
przywódca rady wojskowej talibów od 2010 r., c) W latach 2008 i 2009, służył jako talibski oficer finansowy 
i rozprowadzał pieniądze wśród talibskich dowódców na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umiesz­
czenia w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

128) Fazl Rabi (alias a) Fazl Rabbi, b) Fazal Rabi, c) Faisal Rabbi) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: wyższy urzędnik w prowincji Konar (reżim talibski). Data urodze­
nia: a) 1972 r., b) 1975 r. Miejsce urodzenia: a) dystrykt Kohe Safi, prowincja Parwan, Afganistan, b) 
prowincja Kapisa, Afganistan, c) prowincja Nangarhar, Afganistan, d) prowincja Kabul, Afganistan. Inne infor­
macje: a) reprezentuje Sieć Haqqani – której baza znajduje się na pograniczu afgańsko-pakistańskim – oraz 
zapewnia tej sieci wsparcie finansowe i logistyczne, b) członek talibskiej rady finansowej, c) podróżował za 
granicę, by zebrać fundusze w imieniu Sirajuddina Jallaloudine'a Haqqaniego, Jalaluddina Haqqaniego, Sieci 
Haqqani i talibów, d) prawdopodobnie przebywa na pograniczu afgańsko-pakistańskim. Data umieszczenia 
w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

129) Mohammad Aman Akhund (alias a) Mohammed Aman, b) Mullah Mohammed Oman, c) Mullah Mad Aman 
Ustad Noorzai, d) Sanaullah) 

Data urodzenia: 1970 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Bande Tumur, dystrykt Maiwand, prowincja Kanda­
har, Afganistan. Inne informacje: a) wysoki rangą przedstawiciel reżimu talibskiego (w 2011 r.), odpowie­
dzialny za finanse, w tym za gromadzenie funduszy w imieniu przywódców, b) udzielał wsparcia logistycznego 
talibskim operacjom i przekazywał dochody z handlu narkotykami na rzecz zakupu broni, c) pełnił funkcję 
sekretarza talibskiego przywódcy, mułły Mohammeda Omara, oraz jego posłańca w trakcie spotkań talibów na 
wysokim szczeblu, d) ma również powiązania z Gulem Aghą Ishakzajem, e) należy do kręgu osób bliskich 
mulle Mohammedowi Omarowi (reżim talibski). Data umieszczenia w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

130) Ahmed Jan Wazir (alias a) Ahmed Jan Kuchi b) Ahmed Jan Zadran) 

Uzasadnienie umieszczenia w wykazie: urzędnik w Ministerstwie Finansów (reżim talibski). Data urodze­
nia: 1963 r. Miejsce urodzenia: miejscowość Barlach, dystrykt Qareh Bagh (Ghare Bagh), prowincja Ghazni, 
Afganistan. Inne informacje: a) kluczowy przywódca Sieci Haqqani, której baza znajduje się na pograniczu 
afgańsko-pakistańskim, b) pełni funkcję zastępcy, rzecznika i doradcy Sirajuddina Jallaloudine'a Haqqaniego, 
wysokiego rangą przywódcy Sieci Haqqani, c) współpracuje z najwyższą radą talibską, d) podróżował za 
granicę, e) współpracuje z przywódcami talibskimi w prowincji Ghazni w Afganistanie oraz dostarcza im 
pieniądze, broń, sprzęt łączności i zapasy. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 6.1.2012 r. 

131) Abdul Samad Achekzai (alias a) Abdul Samad) 

Data urodzenia: 1970 r. Miejsce urodzenia: Afganistan. Obywatelstwo: afgańskie. Inne informacje: a) 
wysoki rangą przedstawiciel reżimu talibskiego odpowiedzialny za wytwarzanie improwizowanych ładunków 
wybuchowych (IED) b) zamieszany w rekrutowanie i przemieszczenie zamachowców samobójców w celu 
przeprowadzania ataków w Afganistanie. Data umieszczenia w wykazie ONZ: 2.3.2012 r. 

B. Podmioty oraz inne grupy i przedsiębiorstwa powiązane z talibami”
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DECYZJA RADY 2012/168/WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

zmieniająca decyzję 2011/235/WPZiB dotyczącą środków ograniczających skierowanych przeciwko 
niektórym osobom i podmiotom w związku z sytuacją w Iranie 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 29, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 12 kwietnia 2011 r. Rada przyjęła decyzję 
2011/235/WPZiB ( 1 ). 

(2) Jak wynika z przeglądu decyzji 2011/235/WPZiB, 
obowiązywanie środków ograniczających należy prze­
dłużyć do dnia 13 kwietnia 2013 r. 

(3) Ponadto, zważywszy na powagę sytuacji praw człowieka 
w Iranie, do wykazu osób i podmiotów objętych środ­
kami ograniczającymi zamieszczonego w załączniku do 
decyzji 2011/235/WPZiB należy dodać kolejne osoby. 

(4) W tym kontekście należy zauważyć, że zgodnie 
z motywem 4 decyzji 2011/235/WPZiB osobami, prze­
ciwko którym wymierzone są środki ograniczające, mogą 
być również członkowie Korpusu Strażników Rewolucji 
Islamskiej, bojówek Basij oraz Ansar-e Hezbollah. 

(5) Ponadto należy zakazać sprzedaży, dostaw, przekazy­
wania lub wywozu sprzętu lub oprogramowania prze­
znaczonego głównie do wykorzystania przez reżim 
irański przy monitorowaniu lub przechwytywaniu komu­
nikacji prowadzonej przez internet lub za pomocą sieci 
telefonii komórkowej lub stacjonarnej w Iranie. 

(6) Ponadto, biorąc pod uwagę cele decyzji 
2011/235/WPZiB, należy w niej zawrzeć zakaz dostaw, 
sprzedaży lub przekazywania sprzętu, który mógłby 
zostać wykorzystany do represji wewnętrznych. Jedno­
cześnie decyzja 2010/413/WPZiB z dnia 26 lipca 2010 r. 
w sprawie środków ograniczających wobec Iranu ( 2 ) 
powinna zostać zmieniona tak, aby zawierała już tego 
zakazu. 

(7) W decyzji 2011/235/WPZiB należy wprowadzić odpo­
wiednie zmiany, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji 2011/235/WPZiB wprowadza się następujące 
zmiany: 

1) dodaje się artykuły w brzmieniu: 

„Artykuł 2a 

Zakazuje się sprzedaży, dostaw, przekazywania lub wywozu 
sprzętu lub oprogramowania przeznaczonego głównie do 
wykorzystania przez reżim irański przy monitorowaniu lub 
przechwytywaniu komunikacji prowadzonej przez internet 

lub za pomocą telefonii komórkowej lub stacjonarnej 
w Iranie, a także świadczenia pomocy przy instalowaniu, 
obsługi lub unowocześnianiu takiego sprzętu lub aktualizacji 
takiego oprogramowania. 

Unia podejmuje środki niezbędne do określenia stosownych 
produktów, które należy objąć niniejszym artykułem. 

Artykuł 2b 

1. Zakazuje się sprzedaży, dostaw, przekazywania lub 
wywozu do Iranu – przez obywateli państw członkowskich 
lub z terytoriów państw członkowskich, lub przy użyciu 
statków pływających pod ich banderą lub ich statków 
powietrznych, niezależnie od tego, czy operacje te 
rozpoczęły się na terytoriach państw członkowskich, czy 
też nie – sprzętu, który mógłby zostać wykorzystany do 
represji wewnętrznych. 

2. Zakazuje się również: 

a) świadczenia, bezpośrednio lub pośrednio, pomocy tech­
nicznej, usług pośrednictwa lub innych usług związanych 
z przedmiotami, o których mowa w ust. 1, lub związa­
nych z dostarczaniem, produkcją, konserwacją i używa­
niem takich przedmiotów, na rzecz jakiejkolwiek osoby 
fizycznej lub prawnej, podmiotu lub organu w Iranie lub 
do użytku w Iranie; 

b) zapewniania, bezpośrednio lub pośrednio, finansowania 
lub pomocy finansowej, dotyczącej przedmiotów, 
o których mowa w ust. 1, w tym w szczególności dotacji, 
pożyczek i ubezpieczeń kredytów eksportowych, do 
celów jakiejkolwiek sprzedaży, dostawy, przekazywania 
lub wywozu takich przedmiotów, lub w celu świadczenia 
związanej z tym pomocy technicznej, usług pośrednictwa 
lub innych usług jakiejkolwiek osobie fizycznej lub praw­
nej, podmiotowi lub organowi w Iranie lub do użytku 
w Iranie.”; 

2) dodaje się artykuł w brzmieniu: 

„Artykuł 4a 

Zakazuje się świadomego i celowego udziału w działaniach, 
których celem lub skutkiem jest ominięcie środków, 
o których mowa w art. 2a i 2b.”; 

3) art. 6 otrzymuje brzmienie: 

„Artykuł 6 

1. Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyję­
cia. 

2. Niniejszą decyzję stosuje się do dnia 13 kwietnia 
2013 r. Jest ona przedmiotem ciągłego przeglądu. Jest ona 
odpowiednio przedłużana lub zmieniana, jeżeli Rada uzna, 
że jej cele nie zostały osiągnięte.”.
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Artykuł 2 

Do wykazu zamieszczonego w załączniku do decyzji 2011/235/WPZiB dodaje się osoby wymienione 
w załączniku do niniejszej decyzji. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący

PL L 87/86 Dziennik Urzędowy Unii Europejskiej 24.3.2012



ZAŁĄCZNIK 

Wykaz osób, o którym mowa w art. 2 

Imię i nazwisko Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

1. ZARGHAMI 
Ezzatollah 

Jako szef radia i telewizji Islamskiej Republiki 
Iranu (IRIB) odpowiada za wszystkie decyzje 
programowe. IRIB transmitowała wymuszone 
przyznanie się do winy osób zatrzymanych 
oraz szereg „procesów pokazowych” w sierpniu 
2009 r. i grudniu 2011 r. Stanowi to jawne 
pogwałcenie międzynarodowych przepisów doty­
czących rzetelnego procesu sądowego oraz 
prawa do właściwej procedury prawnej. 

23.3.2012 

2. TAGHIPOUR 
Reza 

Miejsce ur.: Maragheh 
(Iran) 
Data ur.: 1957 r. 

Minister Informacji i Łączności. Jako minister 
informacji jest jednym z najwyższych rangą 
urzędników odpowiedzialnych za cenzurę 
i kontrolę działalności w internecie, a także 
wszelkich rodzajów łączności (w tym telefonii 
komórkowej). Podczas przesłuchań osób zatrzy­
manych z powodów politycznych prowadzący 
przesłuchania wykorzystują dane osobowe, 
prywatne mejle i wiadomości. 
Kilkakrotnie od ostatnich wyborów prezyden­
ckich oraz podczas ulicznych demonstracji 
blokowano rozmowy oraz wysyłanie wiadomości 
tekstowych przez telefony komórkowe, zagłu­
szano sygnały telewizji satelitarnej, a miejscami 
uniemożliwiano lub przynajmniej spowalniano 
łączność internetową. 

23.3.2012 

3. KAZEMI Toraj Pułkownik policji ds. technologii i łączności; 
zapowiedział ostatnio kampanię werbowania 
hakerów rządowych, po to by lepiej kontrolować 
informacje w internecie i usuwać „szkodliwe” 
strony internetowe. 

23.3.2012 

4. LARIJANI Sadeq Miejsce ur. Najaf (An- 
Nadżaf) (Irak) 
Data ur.: 1960 r. lub sier­
pień 1961 r. 

Szef sądownictwa. Zgoda i podpis szefa sądow­
nictwa wymagane są w przypadku każdej kary 
qisas (polegającej na odwecie), hodoud (za prze­
stępstwa przeciwko Bogu) oraz ta'zirat (za prze­
stępstwa przeciwko państwu). Obejmuje to 
wyroki pociągające za sobą karę śmierci, chłosty 
oraz amputacji. W związku z tym Sadeq Larijani 
osobiście podpisał liczne wyroki śmierci stojące 
w sprzeczności z normami międzynarodowymi, 
w tym wyroki śmierci przez ukamienowanie 
(obecnie na ukamienowanie skazanych jest 16 
osób), egzekucje przez powieszenie, egzekucje 
nieletnich oraz publiczne egzekucje, np. przez 
powieszenie więźniów na moście w obecności 
wielotysięcznego tłumu. Ponadto wyrażał zgodę 
na kary cielesne, takie jak amputacje czy wypa­
lenie skazanym oczu kwasem. Od czasu objęcia 
urzędu przez Sadeqa Larijaniego wyraźnie 
wzrosła liczba arbitralnych aresztowań politycz­
nych, aresztowań obrońców praw człowieka 
i przedstawicieli mniejszości. Od 2009 r. gwał­
townie wzrosła także liczba egzekucji. Sadeq 
Larijani ponosi również odpowiedzialność za 
to, że podczas postępowania sądowego w Iranie 
systemowo łamane jest prawo do rzetelnego 
procesu sądowego. 

23.3.2012
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Imię i nazwisko Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

5. MIRHEJAZI Ali Zastępca szefa biura naczelnego przywódcy oraz 
szef ochrony. Należy do najbliższych współpra­
cowników naczelnego przywódcy, odpowiada za 
opracowanie sposobu tłumienia protestów stoso­
wanego od 2009 r. 

23.3.2012 

6. SAEEDI Ali Od 1995 r. przedstawiciel naczelnego przywódcy 
w Korpusie Strażników Rewolucji Islamskiej (Pas­
daran); wcześniej cała jego kariera związana była 
z instytucjami wojskowymi, a dokładnie 
z wywiadem Pasdaranu. Ta oficjalna funkcja 
sprawia, że jest on ważnym pośrednikiem – 
przekazuje aparatowi represji Pasdaranu rozkazy 
z biura naczelnego przywódcy. 

23.3.2012 

7. RAMIN 
Mohammad-Ali 

Miejsce ur.: Dezful (Iran) 
Data ur.: 1954 r. 

Do grudnia 2010 r. jako wiceminister ds. prasy 
był główną osobą odpowiedzialną za cenzurę; 
bezpośrednio odpowiada za zamknięcie licznych 
organów prasy reformatorskiej (Etemad, Etemad-e 
Melli, Shargh, itd), zamknięcie niezależnego 
związku zawodowego dziennikarzy oraz zastra­
szanie lub aresztowanie dziennikarzy. 

23.3.2012 

8. MORTAZAVI 
Seyyed Solat 

Miejsce ur.: Meibod (Iran) 
Data ur.: 1967 r. 

Wiceminister spraw wewnętrznych odpowie­
dzialny za sprawy polityczne. Odpowiada za 
kierowanie represjami w stosunku do osób 
wypowiadających się w obronie swoich praw, 
w tym wolności słowa. 

23.3.2012 

9. REZVANI 
Gholomani 

Z-ca gubernatora Rasht (Rasztu). Odpowiada za 
poważne pogwałcenia prawa do właściwej proce­
dury prawnej. 

23.3.2012 

10. SHARIFI Malek 
Ajdar 

Szef sądownictwa w Azerbejdżanie Wschodnim. 
Odpowiada za poważne pogwałcenia prawa do 
właściwej procedury prawnej. 

23.3.2012 

11. ELAHI Mousa 
Khalil 

Prokurator w Tebrizie. Odpowiedzialny za kiero­
wanie przypadkami poważnych pogwałceń praw 
człowieka w odniesieniu do prawa do właściwej 
procedury prawnej. 

23.3.2012 

12. FAHRADI Ali Prokurator w (Karaj) Karadżu. Odpowiedzialny 
za przypadki poważnych pogwałceń praw czło­
wieka – domagał się kary śmierci dla osoby 
nieletniej. 

23.3.2012 

13. REZVANMANESH 
Ali 

Prokurator. Odpowiedzialny za przypadki 
poważnych pogwałceń praw człowieka – 
domagał się kary śmierci dla osoby nieletniej. 

23.3.2012 

14. RAMEZANI 
Gholamhosein 

Szef wywiadu Korpusu Strażników Rewolucji 
Islamskiej (IRGC). Odpowiada za poważne 
pogwałcenia praw człowieka w przypadku osób 
wypowiadających się w obronie swoich praw, 
w tym wolności słowa. Kieruje wydziałem odpo­
wiedzialnym za aresztowanie i torturowanie 
blogerów/dziennikarzy. 

23.3.2012 

15. SADEGHI 
Mohamed 

Pułkownik i wiceszef wywiadu technicznego 
i internetowego IRGC. Odpowiedzialny za aresz­
towanie i torturowanie blogerów/dziennikarzy. 

23.3.2012
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Imię i nazwisko Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

16. JAFARI Reza Szef specjalnej prokuratury zajmującej się cyber­
przestępczością. Odpowiedzialny za aresztowa­
nia, zatrzymania i prowadzenie spraw przeciwko 
blogerom i dziennikarzom. 

23.3.2012 

17. RESHTE-AHMADI 
Bahram 

Zastępca prokuratora w Teheranie. Kieruje 
więzieniem w Evin. Odpowiedzialny za odmowę 
uznania praw obrońców praw człowieka i więź­
niów politycznych, w tym prawa do odwiedzin 
i innych praw przysługujących więźniom. 

23.3.2012
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DECYZJA RADY 2012/169/WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

zmieniająca decyzję 2010/413/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Iranu 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 29, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 26 lipca 2010 r. Rada przyjęła decyzję 
2010/413/WPZiB ( 1 ). 

(2) W dniu 12 kwietnia 2011 r. Rada przyjęła decyzję 
2011/235/WPZiB dotyczącą środków ograniczających 
skierowanych przeciwko niektórym osobom i podmiotom 
w związku z sytuacją w Iranie ( 2 ). 

(3) Środki zawarte w decyzji 2010/413/WPZiB odzwiercied­
lają niepokój Rady związany z charakterem programu 
jądrowego Iranu, natomiast środki zawarte w decyzji 
2011/235/WPZiB odzwierciedlają jej niepokój w związku 
z pogorszeniem się sytuacji w zakresie praw człowieka 
w Iranie. 

(4) Biorąc pod uwagę cele decyzji 2011/235/WPZiB, należy 
w niej zawrzeć zakaz dostaw, sprzedaży lub przekazy­
wania sprzętu, który mógłby zostać wykorzystany do 
represji wewnętrznych. Należy zatem odpowiednio 
zmienić tę decyzję. 

(5) Jednocześnie w decyzji 2010/413/WPZiB nie powinien 
już znajdować się zakaz dostarczania, sprzedawania lub 
przekazywania sprzętu, który mógłby zostać wykorzys­
tany do represji wewnętrznych, i decyzję tę należy odpo­
wiednio zmienić. 

(6) Ponadto należy sprecyzować, że ograniczenia wjazdu 
i zamrożenie funduszy oraz zasobów gospodarczych 
mają zastosowanie do osób działających w imieniu 
IRGC lub IRISL, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji Rady 2010/413/WPZiB wprowadza się następujące 
zmiany: 

1) art. 1 ust. 1 lit. c) otrzymuje brzmienie: 

„c) uzbrojenia i wszelkiego rodzaju pokrewnych zasobów 
materiałowych, w tym broni i amunicji, pojazdów 
wojskowych i sprzętu wojskowego, sprzętu paramilitar­
nego i części zapasowych do tego uzbrojenia i pokrew­
nych zasobów materiałowych. Zakaz ten nie ma zasto­
sowania do pojazdów niebojowych, które zostały wypro­
dukowane lub wyposażone w materiały w celu zapew­
nienia ochrony przed pociskami balistycznymi i które 
przeznaczone są wyłącznie do wykorzystania w Iranie 
dla celów obronnych przez personel UE i jej państw 
członkowskich.”; 

2) art. 19 ust. 1 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) innych osób niewymienionych w załączniku I, które są 
zaangażowane w irańskie działania wrażliwe z punktu 
widzenia rozprzestrzeniania materiałów jądrowych lub 
opracowywania systemów przenoszenia broni jądrowej, 
bezpośrednio powiązane z takimi działaniami lub 
zapewniają wsparcie dla takich działań, w tym przez 
udział w nabywaniu zakazanych produktów, towarów, 
sprzętu, materiałów i technologii, lub osób działających 
w ich imieniu lub pod ich kierownictwem, lub osób, 
które pomagały wskazanym osobom lub podmiotom 
w obejściu lub naruszaniu postanowień rezolucji RB 
ONZ nr 1737 (2006), RB ONZ nr 1747 (2007), RB 
ONZ nr 1803 (2008) i RB ONZ nr 1929 (2010) lub 
niniejszej decyzji, a także członków IRGC oraz osób 
działających w imieniu IRGC lub IRISL, wymienionych 
w załączniku II.”; 

3) art. 20 ust. 1 lit. b) otrzymuje brzmienie: 

„b) osoby lub podmioty niewymienione w załączniku I, 
które są zaangażowane w irańskie działania wrażliwe 
z punktu widzenia rozprzestrzeniania materiałów jądro­
wych lub opracowywania systemów przenoszenia broni 
jądrowej, bezpośrednio powiązane z takimi działaniami 
lub zapewniają wsparcie dla takich działań, w tym przez 
udział w nabywaniu zakazanych produktów, towarów, 
sprzętu, materiałów i technologii, lub osoby lub 
podmioty działające w ich imieniu lub pod ich kierow­
nictwem, lub podmioty należące do nich lub przez nie 
kontrolowane, w tym w sposób nielegalny, lub osoby 
i podmioty, które pomagały wskazanym osobom lub 
podmiotom w obejściu lub naruszaniu postanowień 
rezolucji RB ONZ nr 1737 (2006), RB ONZ nr 1747 
(2007), RB ONZ nr 1803 (2008) i RB ONZ nr 1929 
(2010) lub niniejszej decyzji, a także członkowie 
i podmioty IRGC i IRISL oraz podmioty do nich nale­ 
żące lub przez nie kierowane lub osoby i podmioty 
działające w ich imieniu, wymienione w załączniku II.”.
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Artykuł 2 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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DECYZJA RADY 2012/170/WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

zmieniająca decyzję 2010/573/WPZiB dotyczącą zastosowania środków ograniczających wobec 
kierownictwa regionu Naddniestrza w Republice Mołdowy 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, w szczególności jego 
art. 29, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 27 września 2010 r. Rada przyjęła decyzję 
2010/573/WPZiB ( 1 ). 

(2) Aby ułatwić polityczne rozstrzygnięcie konfliktu 
naddniestrzańskiego i przywrócenie swobodnego prze­
pływu osób przez granice administracyjne regionu 
Naddniestrza, środki ograniczające mające zastosowanie 
w odniesieniu do załącznika I do decyzji 
2010/573/WPZiB powinny pozostać zawieszone do 
dnia 30 września 2012 r. Kiedy okres ten dobiegnie 
końca, Rada powinna dokonać przeglądu tych środków 
ograniczających w świetle aktualnej sytuacji w dwóch 
wyżej wymienionych kwestiach. 

(3) Aby ułatwić rozstrzygnięcie nierozwiązanych problemów 
szkół posługujących się alfabetem łacińskim, środki ogra­
niczające mające zastosowanie do załącznika II do 
decyzji 2010/573/WPZiB powinny pozostać zawieszone 
do dnia 30 września 2012 r. Kiedy okres ten dobiegnie 
końca, Rada powinna dokonać przeglądu tych środków 
ograniczających, tak aby zapewnić spełnienie warunków, 
które pozwolą na skuteczne i stabilne przywrócenie 
normalnego funkcjonowania szkół posługujących się alfa­
betem łacińskim w regionie Naddniestrza, w szczegól­
ności poprzez zniesienie ograniczeń dotyczących reje­
strowania tych szkół przez władze de facto tego regionu, 
zapewnienie wszystkim tym szkołom dobrych warunków 
działania oraz stabilnych warunków tego działania 
w czasie. 

(4) Należy uaktualnić informacje dotyczące niektórych osób 
wymienionych w wykazach zawartych w załącznikach I i 
II do decyzji 2010/573/WPZiB. 

(5) Do decyzji 2010/573/WPZiB należy wprowadzić odpo­
wiednie zmiany, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W decyzji 2010/573/WPZiB art. 4 ust. 3 otrzymuje brzmienie: 

„3. Środki ograniczające nałożone niniejszą decyzją 
zawiesza się do dnia 30 września 2012 r. Na końcu tego 
okresu Rada dokona przeglądu tych środków ograniczają­
cych.”. 

Artykuł 2 

1. W załączniku I do decyzji 2010/573/WPZiB wprowadza 
się zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszej decyzji. 

2. W załączniku II do decyzji 2010/573/WPZiB wprowadza 
się zmiany zgodnie z załącznikiem II do niniejszej decyzji. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie w dniu jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Wpisy dotyczące wymienionych niżej osób zastępuje się następującymi wpisami: 

1. SMIRNOW, Igor Nikołajewicz, były „prezydent”, ur. 23 października 1941 r. w Chabarowsku, Federacja Rosyjska, 
paszport rosyjski nr 50No0337530. 

2. SMIRNOW, Władimir Igorewicz, syn „prezydenta” i były „przewodniczący Państwowego Komitetu Celnego”, ur. 
3 kwietnia 1961 r. w Kupiańsku, obwód charkowski, lub w Nowej Kachowce, obwód chersoński, Ukraina, paszport 
rosyjski nr 50No00337016. 

3. CHAŻEJEW, Stanisław Galimowicz, były „minister obrony”, ur. 28 grudnia 1941 r. w Czelabińsku, Federacja Rosyjska. 

4. ANTJUFIEJEW, Władimir Jurijewicz, znany jako SZEWCOW, Wadim, były „minister bezpieczeństwa państwa”, ur. 
w 1951 r. w Nowosybirsku, Federacja Rosyjska, paszport rosyjski. 

5. KOROLIOW, Aleksandr Iwanowicz, były „wiceprezydent”, ur. 24 października 1958 r. we Wrocławiu, Polska, paszport 
rosyjski. 

6. KRASNOSIELSKI, Wadim Nikołajewicz, były „minister spraw wewnętrznych”, ur. 14 kwietnia 1970 r. w Daurii, rejon 
zabajkalski, obwód czytyjski, Federacja Rosyjska. 

7. ATAMANIUK, Władimir, były „wiceminister obrony”.
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ZAŁĄCZNIK II 

Wpisy dotyczące wymienionych niżej osób zastępuje się następującymi wpisami: 

1. MAZUR, Igor Leonidowicz, były „szef administracji państwowej w rejonie dubosarskim”, ur. 29 stycznia 1967 r. 
w Dubosarach, Republika Mołdowy. 

2. PŁATONOW, Jurij Michajłowicz, znany jako Jurij PŁATONOW, były „szef administracji państwowej w rejonie 
rybnickim i w mieście Rybnica”, ur. 16 stycznia 1948 r. w Klimkowie, rejon poddorski, obwód nowogrodzki, paszport 
rosyjski nr 51No0527002, wydany przez ambasadę rosyjską w Kiszyniowie w dniu 4 maja 2001 r. 

3. KOGUT, Wieczesław Wasiljewicz, „szef administracji państwowej w mieście Bendery”, ur. 16 lutego 1950 r. w Taraclii, 
rejon Czadyr-Łungi, Republika Mołdowy. 

4. KOSTYRKO, Wiktor Iwanowicz, były „szef administracji państwowej w mieście Tyraspol”, ur. 24 maja 1948 r. 
w Komsomolsku nad Amurem, Kraj Chabarowski, Federacja Rosyjska.
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DECYZJA WYKONAWCZA RADY 2012/171WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

dotycząca wykonania decyzji 2010/639/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec 
Białorusi 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, a w szczególności 
jego art. 31 ust. 2, 

uwzględniając decyzję 2010/639/WPZiB ( 1 ), w szczególności jej 
art. 4 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 25 października 2010 r. Rada przyjęła decyzję 
2010/639/WPZiB. 

(2) Zważywszy na powagę sytuacji na Białorusi, do wykazu 
osób i podmiotów objętych środkami ograniczającymi 
zamieszczonego w załączniku V do decyzji 
2010/639/WPZiB należy dodać kolejne osoby 
i podmioty. 

(3) Należy zaktualizować informacje dotyczące jednej osoby 
w wykazie zawartym w załączniku V do decyzji 
2010/639/WPZiB. 

(4) Należy odpowiednio zmienić załącznik V do decyzji 
2010/639/WPZiB, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

W załączniku V do decyzji 2010/639/WPZiB wprowadza się 
zmiany zgodnie z załącznikiem I do niniejszej decyzji. 

Artykuł 2 

Osoby i podmioty wymienione w załączniku II do niniejszej 
decyzji dodaje się do załącznika V do decyzji 2010/639/WPZiB. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem jej przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Wpis dotyczący wymienionej niżej osoby zastępuje się następującym wpisem: 

Nazwisko 
i imię Transkrypcja 

pisowni białoruskiej; 
Transkrypcja pisowni 

rosyjskiej 

Nazwisko i imię 
(pisownia 

białoruska) 

Nazwisko i imię 
(pisownia rosyjska) 

Miejsce 
i data 

urodzenia 
Stanowisko 

1. Mazouka Anzhalika 
Mikhailauna 

Mazovko, Anzhelika 
Mikhailovna 

(Mazovka Anzhelika 
Mikhailovna) 

Мазоўка 
Анжалiка 
Мiхайлаўна 
(Mazouka 
Anżalika 
Michajłauna) 

Мазовкo 
Анжелика 
Михайловна 
(Mazowko 
Anżelika 
Michajłowna) 

(Мазовкa 
Анжелика 
Михайловна 
(Mazowka 
Anżelika 
Michajłowna)) 

Sędzia Sawieckiego Sądu Rejonowego 
w Mińsku. W latach 2010–2011 orzekła 
kary grzywny lub aresztu wobec przed­
stawicieli społeczeństwa obywatelskiego 
za ich udział w pokojowych protestach 
w następujących przypadkach: 

a) 2011.7.14, Bussel Alaksandr, 10 dni 
aresztu; 

b) 2011.7.14, Krukowski Siarhiej, 8 dni 
aresztu; 

c) 2011.7.14, Kancin Jahor, 10 dni 
aresztu; 

d) 2011.7.7, Suchanoszczik Wiaczasław, 
8 dni aresztu; 

e) 2010.12.21, Nianachau Andriej, 
15 dni aresztu; 

f) 2010.12.20, Mysliwiec Ihar, 15 dni 
aresztu; 

g) 2010.12.20, Wilkin Alaksej, 12 dni 
aresztu; 

h) 2010.12.20, Charitonau Pawał, 
12 dni aresztu. 

Wielokrotnie nakładała kary aresztu na 
osoby uczestniczące w pokojowych 
protestach i w związku z tym ponosi 
odpowiedzialność za represjonowanie 
społeczeństwa obywatelskiego i opozycji 
demokratycznej na Białorusi.
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ZAŁĄCZNIK II 

Osoby i podmioty, o których mowa w art. 2 

Osoby 

Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

1. Chyzh, Iury 
Aliaksandravich 

(Chyzh, Yury 
Aliaksandravich) 

Chizh, Iuri 
Aleksandrovich 

(Chizh, Yuri 
Aleksandrovich) 

ЧЫЖ, Юрый 
Аляксандравiч 

ЧИЖ, Юрий 
Александрович 

Miejsce urodzenia: 
Soboli, 
Bierezowskij Rajon, 
Brestkaja Oblast 
(Соболи, 
Березовский район, 
Брестская область) 

Data urodzenia: 
28.03.1963 

Nr paszportu: SP 
0008543 (obecna 
data ważności 
niepewna). 

Juryj Czyż udziela finansowego 
wsparcia reżimowi Łukaszenki 
poprzez swój holding LLC 
Triple, który działa w wielu 
sektorach białoruskiej 
gospodarki; obejmuje to 
działalność wynikającą 
z zamówień publicznych 
i koncesji przyznawanych 
przez reżim. Piastowane przez 
niego stanowiska w sektorze 
sportu, a zwłaszcza stanowisko 
prezesa zarządu klubu 
piłkarskiego Dynama Mińsk 
oraz prezesa Białoruskiej 
Federacji Zapaśniczej, 
potwierdzają jego powiązania 
z reżimem. 

2. Anatoly Ternavsky Анатолий 
Тернавский 

Urodzony 
w 1950 r. 

Osoba pozostająca w bliskich 
kontaktach z członkami 
rodziny prezydenta Łukaszenki; 
sponsor Prezydenckiego Klubu 
Sportowego. 

Prowadzenie przez 
Ternawskiego interesów 
związanych z ropą naftową 
i jej produktami dowodzi jego 
bliskich związków z reżimem, 
z uwagi na monopol państwa 
w sektorze rafinacji ropy 
naftowej i na fakt, że tylko 
kilka osób jest upoważnionych 
do prowadzenia działalności 
w sektorze ropy naftowej. Jego 
przedsiębiorstwo Univest-M 
jest jednym z dwóch 
największych prywatnych 
eksporterów ropy naftowej na 
Białorusi. 

3. Zhuk Alena 
Siamionauna 

(Zhuk Alena 
Syamionauna) 

Zhuk Elena 
Semenovna 

(Zhuk Yelena 
Semyonovna) 

Жук Алена 
Сямёнаўна 

Жук Елена 
Семеновна 

Sędzia Sądu Dzielnicy 
Pierszamajski w Witebsku. 
W dniu 24 lutego 2012 r. 
skazała Siarhieja Kawalenkę, 
uważanego za więźnia 
politycznego od początku 
lutego 2012 r., na dwa lata 
i jeden miesiąc więzienia za 
naruszenie warunków nadzoru 
sądowego. Odpowiada 
bezpośrednio za naruszenia 
praw człowieka wobec tej 
osoby, gdyż odmówiła 
Siarhiejowi Kawalence prawa 
do rzetelnego procesu 
sądowego. Wobec Siarhieja 
Kawalenki wydano wcześniej 
wyrok w zawieszeniu za
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

wywieszenie w Witebsku 
zakazanej historycznej biało- 
czerwono-białej flagi. Kolejny 
wyrok wydany przez Alenę 
Żuk był nieproporcjonalnie 
surowy, zważywszy na 
charakter przestępstwa, 
a ponadto nie był zgodny 
z białoruskim kodeksem 
karnym. Jej działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

4. Lutau Dzmitry 
Mikhailavich 

Lutov Dmitri 
Mikhailovich 

(Lutov Dmitry 
Mikhailovich) 

Лутаў Дзмiтрый 
Мiхайлавiч 

Лутов 
Дмитрий 
Михайлович 

Prokurator biorący udział 
w procesie Siarhieja Kawalenki, 
który został skazany na dwa 
lata i jeden miesiąc więzienia 
za naruszenie warunków 
nadzoru sądowego. Wobec 
Siarhieja Kawalenki wydano 
wcześniej wyrok w zawieszeniu 
za wywieszenie na choince 
w Witebsku zakazanej biało- 
czerwono-białej flagi, symbolu 
ruchu opozycyjnego. Kolejny 
wyrok wydany przez sędziego 
był nieproporcjonalnie surowy, 
zważywszy na charakter 
przestępstwa, a ponadto nie 
był zgodny z białoruskim 
kodeksem karnym. Działania 
Lutaua stanowiły bezpośrednie 
naruszenie międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

5. Atabekau 
Khazalbek 
Bakhtibekavich 

Atabekov 
Khazalbek 
Bakhtibekovich 

Атабекаў 
Хазалбек 
Бактiбекавiч 

Атабеков 
Хазалбек 
Баxтибекович 

(Атабеков 
Кхазалбек 
Баxтибекович) 

Pułkownik, dowódca specjalnej 
brygady Wojsk Wewnętrznych 
w Uruczczy (przedmieścia 
Mińska). Dowodził tą 
jednostką, gdy rozprawiała się 
ona z demonstrantami 
protestującymi po wyborach, 
w Mińsku w dniu 19 grudnia 
2010 r., kiedy to doszło do 
nadmiernego użycia siły. Jego 
działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

6. Charnyshou Aleh 

Chernyshev 
Oleg A. 

Чарнышоў Алег Черышев 
Олег А 

Pułkownik, dowodzi jednostką 
antyterrorystyczną oddziału 
“Alfa” w KGB. Brał osobiście 
udział w nieludzkim 
i poniżającym traktowaniu 
działaczy opozycji 
przebywających w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r.
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

7. Arlau Aliaksey 

(Arlau Aliaksei) 

Arlau Aliaksandr 
Uladzimiravich 

Orlov Aleksei 

(Orlov Alexey) 

Orlov Aleksandr 
Vladimirovich 

(Orlov Alexandr 
Vladimirovich) 

Apлaў Аляксей 

Apлaў Аляксандр 
Уладзiмiравiч 

Opлов 
Алексей 

Opлов 
Александр 
Владимирович 

Pułkownik, szef izby 
zatrzymań KGB w Mińsku. 
Odpowiada osobiście za 
okrutne, nieludzkie lub 
poniżające traktowanie lub 
karanie osób, które zostały 
zatrzymane w tygodniach 
i miesiącach następujących po 
zdławieniu w Mińsku w dniu 
19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

8. Sanko Ivan 
Ivanavich 

Sanko Ivan 
Ivanovich 

Санько Iван 
Iванавiч 

Санько Иван 
Иванович 

Major, starszy śledczy KBG. 
Prowadził dochodzenia, 
w których wykorzystywano 
sfałszowane dowody przeciwko 
działaczom opozycji 
przebywającym w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Jego działania stanowiły 
wyraźne naruszenie praw 
człowieka ze względu na 
odmawianie prawa do 
rzetelnego procesu sądowego 
oraz naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

9. Traulka Pavel 

Traulko Pavel 

Траулька Павел Траулько 
Павел 

Podpułkownik, były pracownik 
kontrwywiadu wojskowego 
KGB (obecnie szef służby 
prasowej nowo utworzonego 
białoruskiego Komitetu 
Śledczego). Fałszował dowody 
i stosował groźby w celu 
wymuszenia zeznań od 
działaczy opozycji 
przebywających w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Odpowiada bezpośrednio za 
okrutne, nieludzkie
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

i poniżające traktowanie lub 
karanie oraz za odmawianie 
prawa do rzetelnego procesu 
sądowego. Jego działania 
stanowiły bezpośrednie 
naruszenie międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

10. Sukhau Dzmitri 
Viachaslavavich 

(Sukhau Dzimitry 
Vyachyaslavavich) 

Sukhov Dmitri 
Vyacheslavovich 

(Sukhov Dmitry 
Viacheslavovich) 

Сухаў Дзмiтрi 
Вячаслававiч 

Сухов 
Дмитрий 
Вячеславович 

Podpułkownik, pracownik 
kontrwywiadu wojskowego 
KGB. Fałszował dowody 
i stosował groźby w celu 
wymuszenia zeznań od 
działaczy opozycji 
przebywających w izbie 
zatrzymań KGB w Mińsku po 
zdławieniu w tym mieście 
w dniu 19 grudnia 2010 r. 
demonstracji osób 
protestujących po wyborach. 
Odpowiada bezpośrednio za 
naruszenia podstawowych 
praw człowieka wobec 
więźniów politycznych 
i działaczy opozycji poprzez 
użycie wobec nich nadmiernej 
siły. Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

11. Alinikau Siarhei 
Aliaksandravich 

(Alinikau Siarhey 
Alyaksandravich) 

Aleinikov Sergei 
Aleksandrovich 

Алиникаў 
Сяргей 
Аляксандравич 

Алeйникoв 
Сергей 
Aлекса- 
ндрович 

Major, szef jednostki 
operacyjnej kolonii karnej IK- 
17w Szkłowie (Shklov), 
wywierał nacisk na więźniów 
politycznych poprzez 
odmawianie im prawa do 
korespondencji i spotkań, 
wydawał rozkazy poddawania 
ich surowszemu reżimowi 
karnemu i przeszukaniom, 
a także stosował groźby w celu 
wymuszenia zeznań. 
Odpowiada bezpośrednio za 
naruszenia podstawowych 
praw człowieka wobec 
więźniów politycznych 
i działaczy opozycji poprzez 
użycie wobec nich nadmiernej 
siły. Jego działania stanowiły 
bezpośrednie naruszenie 
międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

12. Shamionau Vadzim 
Iharavich 

Shamenov Vadim 
Igorevich 

(Shamyonov 
Vadim Igorevich) 

Шамёнаў 
Вадзiм Iгаравiч 

Шамёнов 
Вадим 
Игоревич 

Kapitan, szef jednostki 
operacyjnej kolonii karnej IK- 
17 w Szkłowie (Shklov). 
Wywierał nacisk na więźniów 
politycznych, odmawiając im 
prawa do korespondencji 
i stosował groźby w celu
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Nazwisko i imię 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwisko i imię 
(język białoruski) 

Nazwisko i imię 
(język rosyjski) 

Miejsce i data 
urodzenia Stanowisko 

wymuszenia zeznań. 
Bezpośrednio odpowiedzialny 
za naruszenia praw człowieka 
wobec więźniów politycznych 
i działaczy opozycji poprzez 
okrutne, nieludzkie lub 
poniżające traktowanie lub 
karanie. Jego działania 
stanowiły bezpośrednie 
naruszenie międzynarodowych 
zobowiązań Białorusi 
w dziedzinie praw człowieka. 

Podmioty 

Nazwa 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwa 
(język białoruski) 

Nazwa 
(język rosyjski) 

Informacje 
umożliwiające 
identyfikację 

Powody 

1. LLC Delovaya Set ООО Деловая сеть Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

2. CJSC Sistema 
investicii i inovacii 

ЗАО Системы 
инвестиций и 
инноваций 

Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

3. PUC Sen-Ko ЧУП Сен-Ко Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

4. PUC BT Invest ЧУП БТ Инвест Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

5. The Spirit and 
Vodka Company 
Aquadiv 

Малиновщизненский 
спиртоводочный 
завод Аквадив 

Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

6. Beltekh Holding Белтех Холдинг Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

7. Spetspriborservice Спецприборсервис Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

8. Tekhnosoyuzpribor Техносоюзприбор Podmiot kontrolowany przez 
Uładzimira Peftiewa (Vladimir 
Peftiyev). 

9. LLC Triple ООО ТРАЙПЛ Pobediteley Avenue 
51/2, Room 15 
220035 Minsk 
Республика 
Беларусь, 220035 
Минск, проспект 
Победителей, дом 
51, корпус 2, 
помещение 15 

Holding Juryja Czyża (Iury 
Chyzh). Juryj Czyż udziela 
finansowego wsparcia reżi­
mowi Łukaszenki, zwłaszcza 
poprzez swój holding LLC 
Triple. 

10. JLLC 
Neftekhimtrading 

СООО 
НефтеХимТрейдинг 

Zarejestrowany 
w roku 2002 w 
Mińsku (Minsk) 

Jednostka zależna LLC Triple. 

11. CJSC 
Askargoterminal 

ЗАО 
Аскарготерминал 

Jednostka zależna LLC Triple.
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Nazwa 
Transkrypcja z języka 

białoruskiego 
Transkrypcja z języka 

rosyjskiego 

Nazwa 
(język białoruski) 

Nazwa 
(język rosyjski) 

Informacje 
umożliwiające 
identyfikację 

Powody 

12. LLC Triple Metal 
Trade 

ООО 
Трайплметаллтрейд 

Jednostka zależna LLC Triple. 

13. JSC Berezovsky KSI ОАО Березовский 
комбинат 
силикатных 
изделий 

Jednostka zależna LLC Triple. 

14. JV LLC 
Triple-Techno 

СП ООО 
Трайпл-Техно 

Jednostka zależna LLC Triple. 

15. JLLC Variant СООО Вариант Jednostka zależna LLC Triple. 

16. JLLC Triple-Dekor СООО 
Трайпл-Декор 

Jednostka zależna LLC Triple. 

17. JCJSC 
QuartzMelProm 

СЗАО 
Кварцмелпром 

Jednostka zależna LLC Triple. 

18. JCJSC 
Altersolutions 

СЗАО 
Альтерсолюшнс 

Jednostka zależna LLC Triple. 

19. JCJSC 
Prostoremarket 

СЗАО 
Простомаркет 

Jednostka zależna LLC Triple. 

20. JLLC AquaTriple СП ООО 
Акватрайпл 

Jednostka zależna LLC Triple. 

21. LLC Rakowski 
browar 

ООО Ракаўскi 
бровар 

Jednostka zależna LLC Triple. 

22. MSSFC Logoysk ГСОК Логойск Jednostka zależna LLC Triple. 

23. Triple-Agro ACC Трайпл-Агро Jednostka zależna LLC Triple. 

24. CJCS 
Dinamo-Minsk 

ЗАО ФК 
Динамо-Минск 

Jednostka zależna LLC Triple. 

25. JLLC Triplepharm СООО Трайплфарм Jednostka zależna LLC Triple. 

26. LLC Triple-Veles ООО Трайплфарм Jednostka zależna LLC Triple. 

27. Univest-M Юнивест Podmiot kontrolowany przez 
Anatola Ternawskiego (Anatoly 
Ternavsky) 

28. FLLC Unis Oil ИООО Юнис Ойл Jednostka zależna Univest-M. 

29. JLLC 
UnivestStroyInvest 

СООО Юнивест- 
СтройИнвест 

Jednostka zależna Univest-M.
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DECYZJA WYKONAWCZA RADY 2012/172/WPZiB 

z dnia 23 marca 2012 r. 

dotycząca wykonania decyzji 2011/782/WPZiB w sprawie środków ograniczających wobec Syrii 

RADA UNII EUROPEJSKIEJ, 

uwzględniając Traktat o Unii Europejskiej, 

uwzględniając decyzję 2011/782/WPZiB z dnia 1 grudnia 
2011 r. w sprawie środków ograniczających wobec Syrii ( 1 ), 
w szczególności jej art. 21 ust. 1, 

a także mając na uwadze, co następuje: 

(1) W dniu 1 grudnia 2011 r. Rada przyjęła decyzję 
2011/782/WPZiB w sprawie środków ograniczających 
wobec Syrii. 

(2) Zważywszy na powagę sytuacji panującej w Syrii, do 
wykazu osób i podmiotów objętych środkami ogranicza­
jącymi zamieszczonego w załączniku I do decyzji 
2011/782/WPZiB należy dodać kolejne osoby 
i podmioty. 

(3) Wpisy dotyczące niektórych osób i podmiotu zamiesz­
czone w załączniku I do decyzji 2011/782/WPZiB 
należy zmienić, 

PRZYJMUJE NINIEJSZĄ DECYZJĘ: 

Artykuł 1 

Osoby i podmioty wymienione w załączniku I do niniejszej 
decyzji dodaje się do wykazu zawartego w załączniku I do 
decyzji 2011/782/WPZiB. 

Artykuł 2 

W załączniku I do decyzji 2011/782/WPZiB wpisy dotyczące 
osób i podmiotu wymienionych w załączniku II do niniejszej 
decyzji zastępuje się wpisami zawartymi w załączniku II do 
niniejszej decyzji. 

Artykuł 3 

Niniejsza decyzja wchodzi w życie z dniem przyjęcia. 

Sporządzono w Brukseli dnia 23 marca 2012 r. 

W imieniu Rady 

C. ASHTON 
Przewodniczący
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ZAŁĄCZNIK I 

Osoby i podmioty, o których mowa w art. 1 

A. Osoby 

Imię i nazwisko Dane osobowe Powody 
Data umiesz­

czenia 
w wykazie 

1. Anisa Al Assad 
(alias Anisah Al Assad) 

data urodzenia: 1934 r. 
nazwisko panieńskie: 
Makhlouf 

Matka prezydenta Al Assada. Ze 
względu na bliskie więzy osobiste oraz 
nierozerwalne powiązania finansowe 
łączące ją z prezydentem Syrii Basharem 
Al Assadem, czerpie korzyści z reżimu 
syryjskiego ijest z nim powiązana. 

23.3.2012 

2. Bushra Al Assad 
(alias Bushra Shawkat) 

data urodzenia: 
24.10.1960 r. 

Siostra Bashara Al Assada i małżonka 
Asifa Shawkata, z-cy szefa sztabu ds. 
bezpieczeństwa i wywiadu. 
Ze względu na bliskie więzy osobiste 
oraz nierozerwalne powiązania 
finansowe łączące ją z prezydentem 
Syrii Basharem Al Assadem oraz innymi 
głównymi przedstawicielami reżimu 
syryjskiego, czerpie korzyści z tego 
reżimu i jest z nim powiązana. 

23.3.2012 

3. Asma Al Assad (alias 
Asma Fawaz Al Akhras) 

data urodzenia: 11.8.1975 r. 
miejsce urodzenia: Londyn, 
Zjednoczone Królestwo 
nr paszportu: 707512830 
ważny do 22.9.2020 r. 
nazwisko panieńskie: Al 
Akhras 

Małżonka Bashara Al Assada. Ze 
względu na bliskie więzy osobiste oraz 
nierozerwalne powiązania finansowe 
łączące ją z prezydentem Syrii Basharem 
Al Assadem, czerpie korzyści z reżimu 
syryjskiego i jest z nim powiązana. 

23.3.2012 

4. Manal Al Assad (alias 
Manal Al Ahmad) 

data urodzenia: 2.2.1970 r. 
miejsce urodzenia: Damascus 
(Damaszek) 
nr paszportu: 0000000914 
nazwisko panieńskie: Al 
Akhras 

Jest małżonką Mahera Al Assada, zatem 
czerpie korzyści z reżimu i jest z nim 
blisko powiązana. 

23.3.2012 

5. Imad Mohammad Deeb 
Khamis 

data urodzenia: 1 sierpnia 
1961 r. 
miejsce urodzenia: okolice 
Damaszku 

Minister ds. Energii Elektrycznej. 
Odpowiedzialny za wykorzystywanie 
przerw w dostawach energii jako środka 
represji. 

23.3.2012 

6. Omar Ibrahim 
Ghalawanji 

data urodzenia: 1954 r. 
miejsce urodzenia: Tartus 

Minister ds. Administracji Lokalnej. 
Odpowiedzialny za lokalne organy 
władzy, a zatem także za represje wobec 
ludności cywilnej ze strony tych 
organów. 

23.3.2012 

7. Joseph Suwaid data urodzenia: 1958 r. 
miejsce urodzenia: Damascus 
(Damaszek) 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

8. Ghiath Jeraatli data urodzenia: 1950 r. 
miejsce urodzenia: Salamiya 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012
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Imię i nazwisko Dane osobowe Powody 
Data umiesz­

czenia 
w wykazie 

9. Hussein Mahmoud 
Farzat 

data urodzenia: 1957 r. 
miejsce urodzenia: Hama 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

10. Yousef Suleiman 
Al-Ahmad 

data urodzenia: 1956 r. 
miejsce urodzenia: Hasaka 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

11. Hassan al-Sari data urodzenia: 1953 r. 
miejsce urodzenia: Hama 

Jest ministrem stanu, a zatem jest ściśle 
powiązany z polityką reżimu. 

23.3.2012 

12. Mazen al-Tabba data urodzenia: 1.1.1958 r. 
miejsce urodzenia: Damascus 
(Damaszek) 
nr paszportu: (syryjskiego) 
004415063 ważny do 
6.5.2015 r. 

Partner biznesowy Ihaba Makhloufa 
i Nizara Al Assada (objęty sankcjami – 
23.8.2011 r.); jest współwłaścicielem 
(razem z Ramim Makhloufem) spółki 
Al-Diyar lil-Saraafa, która wspiera 
politykę syryjskiego banku centralnego. 

23.3.2012 

B. Podmioty 

Nazwa Dane identyfikacyjne Powody 
Data umiesz­

czenia 
w wykazie 

1. Syrian Petroleum 
company 

Adres: Dummar Province, 
Expansion Square, Island 19- 
Building 32 
P.O. BOX: 2849 lub 3378 
Tel.: 00963-11-3137935 lub 
3137913 
Faks: 00963-11-3137979 
lub 3137977 
e-mail: spccom2@scs-net.org 
lub 
spccom1@scs-net.org 
strona internetowa: www. 
spc.com.sy 
strona internetowa: www. 
spc-sy.com 

Państwowa spółka naftowa. Wspiera 
finansowo reżim syryjski. 

23.3.2012 

2. Mahrukat Company 
(syryjska spółka 
zajmująca się 
magazynowaniem 
i dystrybucją 
produktów 
ropopochodnych) 

Siedziba: Damascus - Al 
Adawi st., Petroleum 
building 
Faks: 00963-11/4445796 
Tel.: 00963-11/44451348 - 
4451349 
e-mail: mahrukat@net.sy 
strona internetowa: http:// 
www.mahrukat.gov.sy/ 
indexeng.php 

Państwowa spółka naftowa. Wspiera 
finansowo reżim syryjski. 

23.3.2012
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ZAŁĄCZNIK II 

Osoby i podmiot, o których mowa w art. 2 

Imię i nazwisko lub nazwa Dane identyfikacyjne Powody 
Data 

umieszczenia 
w wykazie 

1. Tarif Akhras ur. 2 czerwca 1951 r. w Homs [Hims] 
(Syria). 
Paszport syryjski nr 0000092405 

Zamożny biznesmen czerpiący zyski dzięki reżi­
mowi i wspierający go. Założyciel Akhras Group 
(towary, handel, przetwórstwo i logistyka) oraz 
były prezes Izby Handlowej w Hims. Bliskie powią­
zania handlowe z członkami rodziny prezydenta 
al-Assada. Członek zarządu Federacji Syryjskich 
Izb Handlowych. Zapewniał obiekty przemysłowe 
i mieszkalne, w których organizowano improwizo­
wane obozy do przetrzymywania więźniów, 
a także wsparcie logistyczne dla reżimu (autobusy 
i ładowarki do czołgów). 

2.9.2011 

2. Issam Anbouba ur. w 1952 r. w Homs [Hims] (Syria). Prezes Anbouba for Agricultural Industries Co. 
Wspiera finansowo reżim syryjski. 

2.9.2011 

3. Ra’if Al-Quwatly (alias Ri’af 
Al-Quwatli alias Raeef 
Al-Kouatly) 

Wspólnik biznesowy Mahera al-Assada, odpowie­
dzialny za prowadzenie niektórych z jego przed­
sięwzięć; finansuje reżim. 

23.6.2011 

4. Bassam Sabbagh ur. 24 sierpnia 1959 r. w Damascus 
[Damaszek]. Adres: Kasaa, Anwar al 
Attar Street, al Midani building, 
Damascus [Damaszek]. 
Paszport syryjski nr 004326765 
wydany 2 listopada 2008 r., ważny do 
listopada 2014 r. 

Doradca prawno-finansowy oraz prowadzący inte­
resy Ramiego Makhloufa oraz Khaldouna Makh­
loufa. Wraz z Baszarem al-Assadem uczestniczył 
w finansowaniu osiedla w Latakii. Zapewnia reżi­
mowi wsparcie finansowe. 

14.11.2011 

5. Mohamed Hamcho ur. 20 maja 1966 r.; 
paszport nr 002954347 

Syryjski przedsiębiorca i lokalny przedstawiciel 
wielu spółek zagranicznych; wspólnik Mahera al- 
Assada, zarządzający częścią jego przedsięwzięć 
finansowych i gospodarczych, w ten sposób finan­
sując reżim 

23.5.2011 

6. El-Tel Co. (inna nazwa: El- 
Tel Middle East Company) 

Adres: Dair Ali Jordan Highway, P.O. 
Box 13052, Damascus [Damaszek] – 
Syria. 

Tel.: +963-11-2212345 
faks: +963-11-44694450 

E-mail: sales@eltelme.com 
strona internetowa: www.eltelme.com 

Produkcja i dostawa wież łączności i wież przekaź­
nikowych oraz innego wyposażenia dla armii syryj­
skiej. 

23.9.2011 

7. Rami Makhlouf ur. 10 lipca 1969 r. w Damascus 
[Damaszek], 
paszport nr 454224 

Syryjski biznesmen, kuzyn prezydenta Baszara al- 
Assada; kontroluje fundusze inwestycyjne Al 
Mahreq, Bena Properties, Cham Holding Syriatel, 
Souruh Company, w ten sposób finansując i wspie­
rając reżim. 

9.5.2011 

8. Ihab (alias Ehab, Iehab) 
Makhlouf 

ur. 21 stycznia 1973 r. w Damascus 
[Damaszek]; 
paszport nr N002848852 

Prezes Syriatelu, przekazujący 50 % swoich zysków 
rządowi syryjskiemu, wykorzystując w tym celu 
swą umowę licencyjną. 

23.5.2011
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CENY PRENUMERATY w 2012 r. (bez VAT, włącznie z normalną opłatą za dostawę przesyłki) 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 1 200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, wersja papierowa + roczne 
wydanie na płycie DVD 

w 22 językach urzędowych UE 1 310 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria L, wyłącznie wersja papierowa w 22 językach urzędowych UE 840 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, serie L i C, miesięczne wydanie na płycie 
DVD (komplet) 

w 22 językach urzędowych UE 100 EUR/rok 

Suplement do Dziennika Urzędowego (seria S) – Ogłoszenia 
o przetargach, płyta DVD raz w tygodniu 

wielojęzyczny: w 23 językach 
urzędowych UE 

200 EUR/rok 

Dziennik Urzędowy UE, seria C – Konkursy w językach, których dotyczy 
konkurs 

50 EUR/rok 

Prenumerata Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej, który jest wydawany w językach urzędowych Unii, 
dostępna jest w 22 wersjach językowych. Dziennik Urzędowy składa się z dwóch serii – L (Legislacja) oraz 
C (Informacje i zawiadomienia). 
Dla każdej wersji językowej jest otwierana osobna prenumerata. 
Zgodnie z rozporządzeniem Rady (WE) nr 920/2005, opublikowanym w Dzienniku Urzędowym L 156 z dnia 
18 czerwca 2005 r., instytucje Unii Europejskiej nie mają obowiązku sporządzania wszystkich aktów prawnych w 
języku irlandzkim ani publikowania ich w tym języku. W związku z tym irlandzkie wydania Dziennika Urzędowego 
sprzedawane są osobno. 
Prenumerata Suplementu do Dziennika Urzędowego (seria S – Ogłoszenia o przetargach) obejmuje wszystkie 
23 wersje językowe na pojedynczej płycie DVD. 
Na żądanie prenumeratorzy Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej mogą otrzymać różne załączniki do Dziennika 
Urzędowego. Prenumeratorzy informowani są o publikacji załączników poprzez zawiadomienia dołączane do 
Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej. 

Sprzedaż i prenumerata 

Prenumeratę różnych odpłatnych publikacji wydawanych okresowo, na przykład prenumeratę Dziennika 
Urzędowego Uni Europejskiej, można zamówić u naszych dystrybutorów handlowych. Wykaz dystrybutorów 
handlowych znajduje się na stronie internetowej: 
http://publications.europa.eu/others/agents/index_pl.htm 

Portal EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu) zapewnia bezpośredni i bezpłatny dostęp do prawodawstwa 
Unii Europejskiej. EUR-Lex umożliwia dostęp do Dziennika Urzędowego Unii Europejskiej 

oraz traktatów, aktów prawnych, orzecznictwa i aktów przygotowawczych. 

Dodatkowe informacje o Unii Europejskiej znajdują się na stronie: http://europa.eu 
PL
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